
 

 

Lɛta to di Ibru pipul dɛn 

 

INTRODUCTION 

 1. Wetin de insay. Di pɔsin we rayt am tɔk bɔt am as ‘wɔd fɔ ɛnkɔrej pipul dɛn’ (13: 22) -- na wɔd we dɛn yuz na 
Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 13: 15 fɔ wan sɛmin ɔ homili. Ɛn dɛn se in strɔkchɔ de sho bɔku tin dɛn we fiba wan 
sinagɔg sɛmin: (a) tisis (1: 1-4), (b) divɛlɔpmɛnt fɔ argumɛnt dɛn insay wan ɔda we we gɛt lɔjik, ɛn (c) intaspɛkt 
wit ɔrtatory [exhort, encourage –rd ] sɛkshɔn dɛn (‘lɛ wi’). I impɔtant fɔ no se di tin dɛn we i de ɛnkɔrej pipul dɛn 
gɛt strɔng tin dɛn fɔ tich. Chapta 1: 1 to 10: 18 na tin dɛn we dɛn de tich mɔ, ɛn dɛn de ɛnkɔrej pipul dɛn; Chapta 
10: 19 to 13: 17 na tin dɛn we dɛn kin tɔk bɔt mɔ, ɛn dɛn kin miks wit instrɔkshɔn dɛn we gɛt fɔ du wit dis; ɛn 
Chapta 13: 18-25 dɔn di dɔkyumɛnt wit pɔsin in yon mɛsej, inklud wan shɔt ɛnkɔrejmɛnt (v.22). Pantap dat, no 
pat pan di Oli Writ nɔ ful-ɔp wit taypɔlɔji -- Ol Tɛstamɛnt tayp ɛn kɔrɛspɔndɛns Nyu Tɛstamɛnt antitayp. 

Stayl we yu de yuz. Dɛn dɔn tɔk bɔt di dɔkyumɛnt se i bigin lɛk ɛsay ɔ tritiz (1: 1-4), i de go bifo lɛk sɛmin (te to 
13: 17), ɛn i dɔn lɛk lɛta ɔ lɛta (13: 18-25) -- insay v. 22 ivin yuz di verb epesteila (‘A dɔn rayt’), we dɛn kin yuz fɔ 
rayt lɛta, ɛn insay di AV dɛn translet am ‘A dɔn rayt a lɛta.' Bɔt i kin dɔn we i nɔ no udat rayt am ɔ gi di say we i 
adrɛs dɛn de. Bɔt i tan lɛk se dɛn bin sabi dɛnsɛf gud gud wan (v.19; 10: 34 AV) ɛn dɛn bin sabi Timoti (v.23), we 
bin dɔn chenj to di apɔsul Pɔl ɛn we bin de wok wit am. I kin bi se dɛn mek di lɛta fɔ bɔku pipul dɛn we de rid am 
pas di wan dɛn we dɛn bin sɛn fɔs ɛn di pɔsin we rayt am nɔ bin no in nem fɔ mek dɛn nɔ rijek am bikɔs dɛn bin 
de tink bad bɔt am (na tin we pipul dɛn bin de tink fɔs), pan ɔl we i go mɔs bi se mɛsenja dɛn we de kɛr am go 
tɛl di wan dɛn we fɔs to bin sɛn. (Luk di tɔd paregraf na di nɛks pat.) 

3. Na di pɔsin we rayt di buk. Di chɔch we bin de trade trade na di Is bin de si am se na Pɔlin rayt am. Bɔt nɔto 
ɔltɛm dɛn bin fɔ de tink da we de ɔdasay we dɛn nɔ bin de kɔndɛm am. Klɛmɛnt we kɔmɔt Alɛgzandria (155-215 
AD) bin se Pɔl rayt di lɛta insay Ibru ɛn Lyuk translet am insay Grik (bikɔs, pan ɔl we i kɔmpitabl pan sɛntimɛnt 
wit Pɔl in ɔda lɛta dɛn, di men wan in Grik na mɔ polish ɛn in litrɛri stayl mɔ ɛlevɛt ɛn rhetorical than theirs) -- ɛn 
leta, Eusebius (263-339) AD) se sɔm biliv Lyuk translet am, ɛn ɔda wan dɛn we Klɛmɛnt we kɔmɔt na Rom bin 
du, insɛf bin biliv se di las wan mɔ go mɔs dɔn du am bikɔs in stayl bin tan lɛk Klɛmɛnt in yon. (Bɔt stil, dɛn nɔ ɛva 
tɔk bɔt ɛni witnɛs fɔ wan Ibru ɔrijinal wan, ɛn di opinion se wan bin de nɔ de pan ɛni istri; apat frɔm dat, i tan lɛk 
se di wan dɛn we sabi langwej gri se di tɛks we de insay Grik nɔ de rid lɛk Grik transleshɔn. ) Insay di Wɛst, 
Tɛtulian (160-230 afta Krays) bin tɔk se na Banabas rayt am. Bɔt Ɔrijin (we bin de arawnd di ia 185-254 afta 
Krays, bin tɔk bɔt insɛf dis we: ‘Bɔt a go se, di tin dɛn we dɛn de tink bɔt na di apɔsul in yon, bɔt di dikshɔn ɛn di 
wɔd dɛn we dɛn yuz na pɔsin in yon we dɔn rayt wetin di apɔsul tɔk, ɛn as pɔsin we notis dɔŋ we i de ɛnjɔy am 
wetin in masta bin de tɛl am fɔ du. So, if ɛni chɔch tink se dis Lɛta kɔmɔt frɔm Pɔl, lɛ wi prez am fɔ dis, bikɔs dɛn 
pipul dɛn de we bin de trade trade nɔ bin gi am da we de fɔ dat. Bɔt udat rili rayt di Lɛta, na Gɔd nɔmɔ no.’ 

Signifikantly, nobodi kweshon im inspireshon. Ɛn bay di midul, ɛn mɔ nia di ɛnd, fɔ di 4th sɛntinari (di 300s) dɛn 
bin jɔs gri se di pɔsin we rayt am na Pɔlin, we nɔ gɛt di kwalifayeshɔn dɛn we Klɛmɛnt we kɔmɔt Alɛgzandria, 
Yusibiɔs, ɛn Ɔrijin bin gɛt lɛk aw wi bin dɔn tɔk, ɛn we dɛn nɔ bin rili chalenj am bak fɔ pas ilevin ɔndrɛd ia, insay 
di siksti sɛntiwɔd, we, insay di Protɛstant Rifɔmeshɔn, di kwɛstyɔn bɔt udat rayt am na opin bak. 

 Ɔda nem dɛn we dɛn dɔn tɔk se na pipul dɛn we go rayt di buk (nɔto as transletɔ ɔ as amanuenses) na Apɔlɔs, 
Lyuk, Banabas, Silvanas, ɛn Klɛmɛnt we kɔmɔt na Rom. Dɔn bak, wan Jaman tiolojian we nem Harnack, we bin 



de stɔdi bɔt Gɔd biznɛs, bin gi Priscila (wit di ɛp we in man, Akwila bin ɛp am) insay 1900 afta Krays. (Eksept fɔ 
Klɛmɛnt we kɔmɔt na Rom [we day AD 97?], dɛn wan ya na bin pɔsin in yon padi ɛn kɔmpin wokman dɛn wit Pɔl 
ɛn i tan lɛk se dɛn bin fɔ dɔn sho in tioloji. Ɔl na jɔs fɔ tink bɔt sɔntin, fɔ tru.) 

Bikɔs dɛn nɔ shɔ bɔt di pɔsin we rayt di buk fɔ sɔm insay di Rifɔmeshɔn tɛm, dis dɔkyumɛnt gɛt wan spɛshal 
pozishɔn na di Nyu Tɛstamɛnt skripchɔ dɛn di we aw wi gɛt dɛn naw na bɔku pan di Inglish vɛshɔn dɛn -- di di 
sem tin lɛk insay di Latin manuskrip dɛn, bigin bifo dɛn aksept Pɔlin authorship we nɔ gɛt wan dawt -- dat na, 
bitwin di difinit Pɔlin lɛta dɛn ɛn di wan dɛn we dɛn kɔl jenɛral lɛta dɛn. If dɛn bin tink se na Pɔlin rayt am fɔ tru, i 
go mɔs bi se dɛn fɔ dɔn put am, bikɔs i lɔng, afta Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint. Bɔt insay bɔku pan di Grik manuskrip dɛn i 
de bitwin 2 

Lɛta Fɔ Tɛsalonayka ɛn Fɔs Lɛta To Timoti. 

Sɔm pipul dɔn insist, bɔt, se di tru tin we se di dɔkyumɛnt nɔ gɛt ɛni nem na presumptive pruf se na Pɔl rayt am, 
di istri sityueshɔn na wetin i bin bi. Difrɛn fɔs fɔstɛm chɔch ‘papa’ dɛn bin alɛg se i nɔ bin affix in nem pan am 
least di we aw i luk kin mek bɔku pan in Ju brɔda dɛn nɔ rid am, ɛn jɔj am pan in yon mɛrit. Ɛn fɔ se no ɔda pɔsin 
nɔ bin de we di Ju pipul dɛn we bin dɔn chenj ɛn di Ju pipul dɛn we nɔ bin dɔn chenj da tɛm de bin gɛt so strɔng 
ɛn jenɛral bad bad tin agens am, na sɔntin we nɔ gɛt wanwɔd pan istri. 

Sɔntɛm di strɔng agyumɛnt agens di we aw Pɔlin rayt na dat insay 2: 1-4 i tan lɛk se di pɔsin we rayt am put insɛf 
bitwin di wan dɛn we pipul dɛn we bin dɔn yɛri di Masta ɛn we dɛn bin dɔn yuz mirekul fɔ mek i kɔnfyus di gud 
nyuz to, bɔt Pɔl na rεkɔd as i nɔ gri klia wan se i bin gɛt am frɔm mɔtalman ɔ i bin tich am pas ‘through 
revelation of Jesus Christ’ (Galeshians 1: 1112). 

Bɔt Rɔbɔt Miligan, insay di introdukshɔn to in kɔmɛnt bɔt Di Ibru Pipul Dɛn (pp.14-15), insay dis ansa: ‘Di pɔsin 
we rayt di buk nɔ kin jɔyn insɛf bɔku tɛm wit di wan dɛn we de rid am fɔ di rizin fɔ mek dɛn win dɛn at mɔ ɛn fɔ 
mek in yon advays dɛn sof ? Insay di siks chapta na dis sem Lɛta, di pɔsin we rayt am se, ‘So wi lɛf di fɔs prinsipul 
dɛn we de na di tichin bɔt Krays, lɛ wi go bifo pan pafɛkt; nɔ fɔ le di fawndeshɔn igen fɔ ripɛnt frɔm day wok, ɛn 
fɔ fet to Gɔd, fɔ tichin bɔt baptizim, ɛn fɔ le an, ɛn fɔ gɛt layf bak fɔ di wan dɛn we dɔn day, ɛn fɔ jɔj sote go. Ɛn 
dis wi go du if Gɔd alaw am.'' 

We i kɔntinyu fɔ tɔk, i se: 'Naw wi fɔ tink frɔm dis, se di pɔsin we rayt dis Lɛta bin delinquent lɛk di wan dɛn we i 
rayt to? Wi fɔ tink frɔm dis se in, ɛn dɛnsɛf, nid fɔ ɛnkɔrej ɛn advays fɔ go pafɛkt pan Kristian no; ɛn se in, ɛn di 
wan dɛn we de rid am, bin rili de pan denja fɔ lɛ i tɔn in bak pan Gɔd bikɔs i nɔ bin de tink bɔt Gɔd in wɔd we i nɔ 
ebul fɔ ɛkskyuz? Fɔ tru, nɔto so. Di Lɛta insɛf na ful ɛn pafɛkt rifyut fɔ ɛni ɛn ɛvri kayn alɛgshɔn. Bɔt bay wan 
kɔmɔn figa, di Apɔsul ya de jɔyn insɛf wit di wan dɛn we de rid am, fɔ di rizin fɔ mek in advays dɛn sof; ɛn we dɛn 
de tɔk mɔ bɔt di prɔblɛm dɛn we dɛn kin gɛt, di tin dɛn we dɛn kin lɛk fɔ du, ɛn di tin dɛn we dɛn kin tink bɔt.’ 

Fɔ dɔn, Milligan se (pp.18-19): 'Dat Lyuk kin dɔn sav as Pɔl in amanuensis we i mek am; ɛn se, as pɔsin we 
inspɛkt, i go dɔn chenj sɔm kayn we di Apɔsul in stayl wit Pɔl in kɔnsɛntmɛnt, nɔto tin we nɔ pɔsibul atɔl. Bɔt if wi 
nɔ pe atɛnshɔn to di tin dɛn we di Kristian Papa dɛn bin tɔk, wi fɔ biliv se Pɔl insɛf na di rial pɔsin we rayt dis 
Lɛta.’ 

4. Usay yu de go. Pan ɔl we no tin nɔ de we de sho usay di dɔkyumɛnt de (sɔm dɛn dɔn agyu fɔ Jerusɛlɛm, ɔda 
wan dɛn fɔ Rom, ɔ fɔ Alɛgzandria, pan ɔl we i nɔ go bi ɛni wan pan dɛn tu tin ya), i tan lɛk se dɛn mek am mɔ fɔ 
di Ju Kristian dɛn we de pan denja nɔto jɔs fɔ tɔn bak (2: 1; 4: 1) bɔt fɔ tɔn bak pan Gɔd biznɛs (6: 4-6; 10: 26-29). 
No pɔynt nɔ de fɔ agyu wit ɛni pegan ɔ Jɛntayl Kristian dɛn we dɛn tɔch pan, ɛn nɔ ivin tɔk bɔt Jɛntayl dɛn as dɛn 
de (cf. 2: 16), bɔt na big denja fɔ ɔ fɔ bi pɔsin we nɔ gɛt rilijɔn ɔ fɔ go bak to Ju rilijɔn -- di las wan mɔ - - na dat 
mek dɛn de pe atɛnshɔn mɔ pan di we aw Kristian rilijɔn bɛtɛ pas di Ju rilijɔn ɛn Krays pas ɔl di tin dɛn we Gɔd 
mek na ɛvin ɔ na di wɔl. 



Di jenɛral tenor fɔ di dɔkyumɛnt -- (a) yus fɔ wan wan Hɛlɛnistik filɔsofik wɔd dɛn ɛn (b) ɔl di Ol Tɛstamɛnt kot 
dɛn nɔto frɔm di Ibru tɛks, bɔt frɔm di Grik transleshɔn fɔ di LXX), we di Hɛlɛnistik Ju ɛn Grik dɛn yuz -speaking 
Christians -- kin sho se di wan dɛn we dɛn adrɛs bin de na say we di Hɛlɛnistik Ju rilijɔn de pas di wan we de na 
Jerusɛlɛm ɔ Palestayn. Bɔt dis nɔ rili klia. Bikɔs dɛn se Pɔl bin kot frɔm ɔl tu di Ibru tɛks ɛn di LXX insay di lɛta dɛn 
we gɛt in nem ɛn i bin adrɛs to Ju ɛn Jɛntayl biliva dɛn ɔl tu na di Grik wɔl. Ɛn na Jerusɛlɛm sɛf Paylet bin put wan 
ɔda raytin oba Krays in krɔs nɔto jɔs insay Ibru bɔt insay Latin ɛn Grik (Hɛlɛnistik) bak (Lyuk 23: 38, AV; Jɔn 19: 
20). So, di tɛks we de na di Ibru Pipul Dɛn rili nɔ ebul fɔ no di rayt say we di wan dɛn we dɛn adrɛs am de. 

Insay di King James Version, di taytul fɔ di dɔkyumɛnt se, ‘Di Lɛta we Pɔl di Apɔsul rayt to di Ibru pipul dɛn,’ ɛn di 
wɔd ‘Ibru dɛn’ we dɛn bin de yuz di tɛm we dɛn rayt di dɔkyumɛnt, bɔku tɛm, bɔt nɔto ɔltɛm, dɛn bin de tɔk bɔt 
di Ju pipul dɛn na Palestayn. Bɔt da taytul de de pan di manuskrip dɛn we dɛn rayt let ɛn i nɔ gɛt rayt fɔ du dat. 
Yet di taytul we de insay di ol manuskrip dɛn we dɛn se na jɔs ‘To Ibru’, nɔ difrɛn as to di wan dɛn we dɛn adrɛs. 
Ɛn, pan ɔl we i nɔ go bi se na pat pan di ɔrijinal dɔkyumɛnt sɛf, dɛn ad am pan wan rili ali tɛm -- ɛn i go mɔs bi se 
i sho se dɛn bin biliv am rili fɔs se dɛn rayt am to Ju pipul dɛn we de na Palestayn. 

Na tru se Pɔl bin tɔk bɔt insɛf as ‘Ibru we de tɔk Ibru’ (Lɛta Fɔ Filipay 3: 5), pan ɔl we na sitizin na Tasɔs, we na 
siti na Silisia (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 21: 39). Bɔt dɛn bin ‘ mɛn am bak na dis siti [Jɛrusɛlɛm], we de nia 
Gamaliɛl in fut, ɛn dɛn bin tich am di strikt lɔ we wi gret gret granpa dɛn bin gi’ ( Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 22: 
3 ). I tan lɛk se na di las wan bin gi am rayt fɔ kɔl insɛf Ibru. 

5. Taym fɔ Rayt. No shɔ pruf nɔ de na di tɛks bɔt dat bak. Di las tɛm we pɔsibul fɔ dɔn bi di fɔs 90s AD, bikɔs na 
Klɛmɛnt we kɔmɔt na Rom bin kot am lɛk 95 ɔ 96 AD Bɔt no pruf nɔ de we de sho se dɛn nɔ gri se dɛn rayt am at 
least as ali as sɔm tɛm insay di tɛn ia bifo di pwɛl pwɛl na Jerusɛlɛm insay AD 70 -- we kin rili bi ‘di de we de kam 
nia’ fɔ 10: 25, as dɛn dɔn ol am bay wan rɛspɛktful nɔmba fɔ masta sabi bukman dɛn. Ɛn i tan lɛk se di skripchɔ 
dɛn na 8: 4 ɛn 10: 11 sho se dɛn bin stil de mek di sakrifays dɛn we dɛn kin mek ɛvride, we nɔto tru afta dɛn dɔn 
pwɛl Jerusɛlɛm ɛn in tɛmpul. (Luk bak di paregraf we de kam.) 

6. Ples we Dɛn Rayt. Sɔm dɔn tek 13:24 (‘Dɛn na Itali salut yu’) fɔ sho se di pɔsin we rayt dis buk bin de na do na 
Itali wit di Itali kɔmpin dɛn we bin de sɛn gritin bak na os to wan kɔmyuniti sɔmsay na Itali -- we go mek Rom bi 
di ples we di dɔkyumɛnt go mɔs go . Bɔt dɛn kayn tin ya nɔ kin rili apin. Di pat kin min jɔs se di pɔsin we rayt dis 
buk bin de na Itali, i bin de rayt to wan kɔmyuniti ɔdasay ɛn di Itali pipul dɛn we dɛn tɔk bɔt na pipul dɛn we de 
na di eria we de sɛn gritin to di wan dɛn we de rid. Bɔt if na Pɔl bin rayt am, i go mɔs bi se dɛn rayt dis frɔm Rom 
jɔs afta dɛn fri am frɔm di fɔs tɛm we dɛn bin put am na jel, lɛk 63 afta Krays 

7. Rilevans we gɛt fɔ du wit am. Pan ɔl we dɛn rayt am to wan patikyula lokal grup fɔ Kristian dɛn na wan 
patikyula tɛm insay istri, di dɔkyumɛnt gɛt fɔ du wit ɔl Kristian dɛn sote go -- fɔ ɔl tu di edifyeshɔn ɛn 
ɛnkɔrejmɛnt -- bikɔs mɔtalman nature nɔ de chenj, ɛn di sem kayn denja dɛn de wet fɔ Kristian dɛn fɔ ɛvri 
jɛnɛreshɔn -- wi jɛnɛreshɔn nɔ bi bay nɔr ɛksɛpshɔn. We dɛn gi wan pan di stɔdi dɛn we rich pas ɔl na di Oli Rayt, 
dɛn dɔn tɔk se ‘nɔbɔdi nɔ de na di Baybul we ɔlman gri fɔ no mɔ bɔt we de gi Gɔd in we fɔ si di gud nyuz, we ful-
ɔp wit lɛsin dɛn fɔ ɔltɛm.’ Ɛn dis valyu de apat frɔm usay dɛn rayt am, udat rayt am, ɔ udat dɛn sɛn am fɔs, ɛn if 
wi ebul ɔ wi nɔ go ebul fɔ no di data we dɛn tɔk bɔt to wi kɔmplit satisfay. 

Ovaviu 

1. Gɔd, we i dɔn tɔk bɔku tɛm ɛn bɔku we dɛn trade to di papa dɛn bay di prɔfɛt dɛn, insay dɛn las dez ya i tɔk to 
wi bay wan Pikin -- wan big Mɛsenja (implied) -- wan kɔmpiashɔn bitwin DƐN ɛn NAW 

(vs. 1-2). 



2. Dis Pikin (a) Gɔd pik fɔ gɛt ɔltin; (b) tru am i mek di wɔl dɛn (aionas, ages); (c) na in na di raytin fɔ Gɔd in glori 
ɛn di rayt we we i tan lɛk in Bi, (d) ɛn i de sɔpɔt ɔltin bay in pawaful wɔd; (e) we i dɔn mek fɔ klin sin dɛn [na prist 
wok], i sidɔm na di Majesty in raytan ɔp [we de sho se na kiŋ, i de sheb di sovereignty of the universe], (f) i bi so 
bɛtɛ pas di enjɛl dɛn we dɛn tɔk klia wan, dɔn gɛt nem we fayn pas dɛn (dis tinkin bin tɔk mɔ bɔt am na di ɔda 
pat na Chapta 1 [Lɛk Lɛta Fɔ Filipay 2: 5-11] ɛn wetin i min we wi tɔk bɔt na Chapta 2) (vs.2b-4). 

NOTE: Di ‘pikin’ we Gɔd dɔn tɔk tru naw na di ‘Masta’ (2: 4), ‘Jizɔs’ (2: 9). Di ‘Apɔsul ɛn 

Ay 

Prist fɔ wi kɔnfɛshɔn’ (3: 1), ɛn ‘Krays’ (3: 6). Dɛn fɔ ɛksplen dɛn tin ya ɛn di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt as di tɛks 
de go bifo. 

 II. PIKIN GRƐT PƐN DI ENJƐL DƐN (1:5 - 

2:18). 

1. Facts we de sɔpɔt dat affirmation (1: 5-14): (a) Gɔd nɔ tɛl ɛni enjɛl se, ‘Yu na mi Pikin’ (v.5); (b) We Pikin kam 
na di wɔl, enjɛl dɛn bin kɔmand fɔ wɔship am (v.6); (c) Gɔd mek in enjɛl dɛn spirit (nɔto bɔdi), ɛn in minista dɛn 
(di enjɛl dɛn) bi faya faya (i kin bi se Gɔd na faya we de bɔn, 12: 29) (v.7) -- we, dɛn ɔp ɛn pan ɔl we dɛn gɛt 
pawa, bɔt stil dɛn de wɔship di Pikin (we i tan lɛk se na di minin); (d) Di Pikin we dɛn kɔl Gɔd, gɛt kiŋdɔm we go 
de sote go, ɛn dɛn anɔynt am wit ɔyl we de mek i gladi pas in ‘kɔmpa dɛn’ (pas ɔl ɔda kiŋ dɛn, we mek i bi 
‘Masta fɔ di masta dɛn, ɛn Kiŋ fɔ di kiŋ dɛn,’ Rɛvɛleshɔn 17: 14) ( vs.8-9 ɛn di ɔda wan dɛn; (e) Di Pikin kɔl Masta, 
ɛn i bin gɛt pat pan di krieshɔn fɔ di yunivas, we go pwɛl, chenj, bɔt i go de di sem ɛn in ia nɔ go dɔn (vs.10-12); 
(f) Nɔ enjɛl nɔ ɛva tɛl Gɔd, lɛk di Pikin se, ‘Sidɔm na mi raytan’ (v.13; kɔmpia Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 34-36); 
(g) Enjɛl dɛn ɔl na spirit dɛn we de wok (nɔto rula dɛn), we dɛn sɛn fɔ du savis fɔ di wan dɛn we go gɛt sev (v.14). 

2. Implications Involved in Said Affirmation (2: 1-18): (a) Nid fɔ tek di mɛsej we dɛn tɔk tru di Pikin ivin siriɔs pas 
di wan we dɛn tɔk tru enjɛl dɛn (as di lɔ we Mozis bin gi bin bi, Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 7: 53; Lɛta Fɔ Galeshya 
3: 19 ) (v. 14) (v. 14) ɛn; (b) Di wɔl we gɛt fɔ kam nɔ bin de ɔnda enjɛl dɛn, bɔt na mɔtalman insay Jizɔs in pɔsin, 
in Pikin, we de it bɔdi ɛn blɔd (nɔto di kayn we aw enjɛl dɛn tan, ɛn nɔto fɔ ɛp enjɛl dɛn) so dat i go bi ebul fɔ day 
fɔ in brɔda dɛn (mɔtalman, we i bin de sho insɛf wit), win day, ɛn fri dɛn frɔm in slev, bi dɛn Ay Prist ɛn mek 
sakrifays fɔ dɛn sin dɛn (vs.6-18) we dɛn kɔl. 

III. PIKIN GRƐT PƐN MOZIS 

 (GƆD IN APOSTUL TO ISRAƐL, ƐN WAN TAIP KRAIST) (3:1 - 4:13) 

1. Fact of Superior Greatness (1: 1-6): (a) I bin gɛt pat fɔ bil Gɔd in os (Izrɛl), Mozis nɔ bin gɛt am (vs.1-4); (b) 
Mozis na bin fetful savant na Gɔd in os, bɔt Krays na bin Pikin oba Gɔd in os -- 'udat in os wi, if wi ol wi maynd ɛn 
di glori fɔ wi op te di ɛnd' (vs.5- 6). 

2. Ɛnkɔrejmɛnt fɔ Mit di Kwalifayeshɔn fɔ mek Gɔd in Os (3: 7 - 4: 13); (a) ‘Una nɔ mek una at at lɛk aw una de 
mek una vɛks . . . na di wildanɛs’ (3: 7-19); (b) ‘Lɛ wi fred’ fɔ kam shɔt pan di prɔmis fɔ go insay Gɔd in rɛst fɔ in 
pipul dɛn’ (4: 1-11) -- bikɔs wi nɔ go ebul fɔ ful di wan we wi gɛt fɔ du wit (vs.1213). 

IV. PIKIN GRƐT PAS ERAN 

 (HAI PRIST FƆ ISRAƐL, ƐN WAN TAIP KRAIST) (4: 14 - 6: 20). 

1. Big Kwalifayeshɔn fɔ Krays (4: 14 - 5: 14); (a) I pas ‘thru di ɛvin,’ wit akses to Gɔd wantɛm wantɛm, bɔt i kin 
‘tɔch wit di filin fɔ wi wik,’ bikɔs i bin dɔn ‘tɛmt lɛk wi, bɔt i nɔ gɛt sin’; so, wi fɔ ‘go nia di tron we gɛt gudnɛs wit 
maynd, so dat wi go gɛt sɔri-at, ɛn gɛt gudnɛs fɔ ɛp wi we wi nid ɛp’ (4: 14-16); (b) Kwalifayeshɔn fɔ ay prist we 



dɛn tek frɔm mɔtalman (5: 1-4); (c) Krays in kwalifayeshɔn dɛn we pas am, inklud fɔ bi prist fɔ sote go afta di ɔda 
we Mɛlkisɛdɛk bin de (5: 5-10) -- i at fɔ tɔk bɔt bikɔs di wan dɛn we de rid bin dɔn bi ‘dɔl fɔ yɛri’ (vs.11-14). 

2. Ɛnkɔrejmɛnt dɛn we Bays pan di Prekariɔs Kɔndishɔn fɔ Rida dɛn (6: 1-20); (a) Fɔ lɛf di fɔs prinsipul dɛn ɛn go 
bifo fɔ pafɛkt (spiritual machɔri) (vs.1-3); (b) Fɔ avɔyd fɔ tɔn agens Gɔd ɛn in sɔm prɔblɛm dɛn (vs.4-8); (c) Fɔ bi 

'nɔ fɔ slo, bɔt fɔ falamakata dɛn we tru fet ɛn peshɛnt (makromimetai, lɔng-sɔfa) gɛt di prɔmis' (vs.9-12); (d) Fɔ 
mek pɔsin biliv, lɛk Ebraam, bay di we aw Gɔd in advays nɔ de chenj, so dat i go gɛt ‘strɔng ɛnkɔrejmɛnt’ ɛn 
strɔng op as ‘ankɔ fɔ di sol,’ we go rich pas di ‘vel,’ usay Jizɔs as pɔsin we de bifo dɔn kam insay fɔ wi, ‘we i dɔn bi 
ay prist sote go afta di ɔda we aw Mɛlkizidɛk bin de du’ (vs.1320). 

V. DI SUPERIORITY OF MELCHIZEDEK PRISTƆD ƆVA ERONIK 

 (LEVITICAL) PRISTƆD (7: 1-28). 

1. We dɛn we Mɛlchizidɛk bin Difrɛn ɛn I bin Supiriɔ (vs.1-25); (a) Mɛlchizidɛk ɔl tu na di kiŋ ɛn prist (na tru fɔ 
Krays bak, bɔt nɔto fɔ Erɔn) (vs.12); (b) In prist wok nɔto frɔm in gret gret granpa, ɛn bikɔs i nɔ gɛt ɛni rikodɔ we i 
bigin fɔ de ɔ di ɛnd fɔ layf, i ‘de bi prist ɔltɛm’ lɛk se, (na tru fɔ Krays bak, bɔt nɔto fɔ Erɔn) (v.3); (c) I bin big pas 
Ebraam, i bin de blɛs am (‘di wan we smɔl, na di wan we bɛtɛ de blɛs am’), ɛn i bin de gɛt tɛn pat pan am, so 
dat, so fɔ se, Livay (na Ebraam in gret gret granpikin ɛn papa fɔ Izrɛl in prist dɛn) . pe tayt to am tru Ebraam, 
bikɔs i bin stil de na di las wan in loins (vs.4-10). 

2. I nɔ pafɛkt fɔ di Livayt Prist we dɛn bin dɔn gɛt di Lɔ (fɔ Mozis) 

(vs.11-14): 

(a) Dɛn si am se dɛn nid ɔda prist we de fala di ɔda prist we de fala di ɔda prist we de fala di ɔda prist we de fala 
di ɔda prist we de fala di ɔda we aw Erɔn bin de ( v.11); Dɛn si am we dɛn chenj di lɔ, fɔ alaw prist fɔ rayz frɔm 
Juda trayb, we Mozis nɔ tɔk natin bɔt prist dɛn (vs.12-14). 

3. Di Wan we Krays in Prist wok pas ɔl afta di Ɔda we Mɛlchizidɛk bin gɛt (vs.15-28): (a) Dɛn mek am, nɔto afta di 
lɔ we de na wan kɔmand we de na bɔdi, bɔt dɛn mek am afta di pawa we wan layf we nɔ gɛt ɛnd (akatalutou, 
we nɔ go pwɛl) gɛt (vs.1517 ); (b) Brɔd in bɛtɛ op pas di lɔ we dɛn bin dɔn anul we dɛn bin dɔn gi, we wi de yuz 
fɔ kam nia Gɔd (vs.1819); (c) Dɛn mek am wit swɛ we di Livayt prist dɛn nɔ bin de du am, ɛn Jizɔs as Prist bin bi 
‘di pɔsin we go mek di agrimɛnt we bɛtɛ pas am’ (vs.20-22); (d) I de gi prist wok we nɔ de chenj, so dat di Prist 
afta di nyu ɔda go sev te di wan dɛn we de kam nia Gɔd tru am, we di Livayt prist dɛn nɔ bin ebul, bikɔs dɛnsɛf 
day bin ambɔg dɛn fɔ kɔntinyu (vs.2325 ); (e) Pruv ɛn sho bay Krays in yon klin ɛn nɔ gɛt dɔti abit ɛn di pafɛkt we 
in wan ɔfrin fɔ di sin dɛn na di wɔl pafɛkt (vs.2628). 

VI. SUPERIORITY OF THE SON IN HIGH-

PRIESTLY MINISTRY 

(WIT IMAGERI WE DƐN BƆR FƆ RITUAL ƆF DI GREAT DE FƆ ATONEMENT) (8: 1-18). 

1. Insay wan Tɛnta we pas ɔl (we de na ɛvin) (8: 1-5). 

2. Ɔnda Nyu ɛn Bɛtɛ Kɔvinant (8: 6-13). 

3. Elaborations on the Foregoing (9:1-28): (a) Nature ɛn limiteshɔn fɔ di fɔs agrimɛnt ɛn in ɔdinans dɛn (9:110); 
(b) Big big sakrifays we go wok fayn ɔnda di Nyu Kɔvinant (9: 11-14); (c) Krays, nɔto Mozis, di Midulman fɔ di 
Nyu Kɔvinant (9: 1522); (d) Krays insɛf, nɔto animal, di pafɛkt sakrifays ɔnda di Nyu Kɔvinant (9: 23-28). 



4. Rial (Antitype) Now Versus Shadow (Type) Bifo (10: 1-18): (a) Livayt sistɛm (ɔnda Mozis in lɔ) bin gɛt wan 
shado nɔmɔ fɔ gud tin dɛn we gɛt fɔ kam, ɛn nɔ bin ful-ɔp fɔ wok (vs.1- 4); (b) Krays, di las sakrifays, ripresent di 
suprɛm rialiti we dɛn bin dɔn sho, ɛn di sakrifays fɔ insɛf na kɔmplit ɛfifishin (vs.5-18). 

VII. HORTATORY AND PRACTICAL SƐKSHƆN WE DE BAYS PAN WETIN WI GO BIFO (10: 19 - 13: 17). 

1. Ɛnkɔrej di Klose to Gɔd Tru Krays ɛn Nɔ Apɔstayt (10: 19-39): (a) Draw nia wit tru at wit ful fet (vs.19-22); (b) 
Hol di kɔnfɛshɔn fɔ wi fet (v.23); (c) Una tink bɔt unasɛf fɔ mek una lɛk unasɛf ɛn du gud wok, una nɔ fɔ lɛf fɔ 
gɛda togɛda (vs.24-25); (d) If wi ‘sin bay wilful afta wi dɔn no di trut,’ wi go gɛt fɔ tru Gɔd in blɛsin (vas 26-31); 
(e) Bɔt mɛmba yu fɔs tɛm, afta yu dɔn gɛt layt, aw yu bin de sɔfa ɛn sakrifays, ɛn si se yu nɔ go lɔs yu blɛsin fɔ pe, 
kɔntinyu fɔ biliv pan yu fet fɔ sev di sol pas fɔ shrink bak fɔ day (vs. 32-39). 

2. Di Fet we di Hiro dɛn we bin De trade bin gɛt, bin ol as ɛgzampul fɔ falamakata (11: 1-40); (a) Di kayn we aw 
pɔsin gɛt fet (vs.1-3); (b) 

Ɛgzampul dɛn fɔ pipul dɛn we bin de bifo di wata we bin de rɔn: Ebɛl (v.4), Inɔk (v.56), Noa (v.7), (c) Fet we 
Ebraam, Ayzak, Jekɔb, Sera, ɛn Josɛf gɛt (v.8-22 ); (d) Fet we Mozis ɛn di Izrɛlayt dɛn gɛt, bak fɔ Reab (vs.23-31); 
(e) Ɔda ɛgzampul dɛn bɔt fet (vs. 3240). 

3. Di Ɛgzampul fɔ Jizɔs (12: 1-3): (a) We wi de rawnd witnɛs dɛn lɛk di wan dɛn we wi dɔn tɔk bɔt, lɛ wi rɔn wit 
peshɛnt (hupomones, stedi, peshɛnt) di res we dɛn dɔn put bifo wi (v.1); (b) Du am luk (aphorontes, luk away) 
to Jizɔs, di pɔsin we rayt (archegon, chif lida, payɔnia) ɛn we mek wi fet pafɛkt, fɔ mek una nɔ taya, fɔ taya na 
una sol (vs.2-3); (c) di prɔblɛm ɛn prɔblɛm dɛn we kin apin na di Kristian layf, dɛn kin mek wi du gud to am as 
disiplin fɔ mol wi abit dɛn (vs.4-11). 

4. Fɔ Ɛnkɔrej Mɔ Fɔ Bia (12: 12-29); (a) Bays pan di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt (vs.12-17); (b) BAYS PAN 

DI TREMENDOUS SUPERIORITY WE WI EKSPIRIƐNS FƆ KAM TO GƆD NA MAWNT ZAYƆN NA DI JƐRƐZƐLƐM WE 
DE NA ƐVƐN TRƆS KRAIS ƆVA DƐN WE WI KAM TO GƆD NA MAWNT SINAI NA DI WƆL ƆNDA 

MOSƐS (vs.18-29). 

5. Ɛnkɔrejmɛnt fɔ di Duti dɛn we Kristian Layf fɔ Du (13: 117); (a) Sɔshial duti dɛm -- brɔdaship lɔv, ɔspitul, 
mɛmba di wan dɛm we dɛn dɔn tay, mared we dɛn ol fɔ ɔnɔ ɛn avɔyd fɔ du mami ɛn dadi biznɛs di we aw Gɔd nɔ 
want, fridɔm frɔm di lɔv fɔ mɔni, satisfay wit wetin wi gɛt (vs.1-6); (b) Rilijɔn Duti -- Mɛmba di fɔs lida dɛn (i go bi 
se naw i dɔn day) ɛn falamakata dɛn fet (bikɔs Jizɔs na di sem ɔltɛm ɛn dɛn de ɛkspɛkt wi wetin i bin de ɛkspɛkt 
frɔm dɛn), avɔyd fɔ kɛr am go wit difrɛn ɛn strenj tichin dɛn, fɔ mek dɛn establish am wit gris (tru Krays, pan ɔl 
we i de briŋ badnem) ɛn nɔto wit Ju ritualism, bay Krays de gi prez to Gɔd ɔltɛm, du gud ɛn sheb wetin yu gɛt, 
obe di wan dɛn we gɛt di rul oba una (tois hegoumenois humon, di wan dɛn we de bifo pan una) -- una lida dɛn 
we de naw (vs.7-17). 

VIII. EPISTOLARI KƆNKLUSHƆN (13: 18-25). 

1. Rikwest bay Rayta -- fɔ prea fɔ di wan dɛn we de rid, so dat i go kam bak to dɛn kwik kwik wan (vs.18-19). 

2. Bɛnɛdikshɔn (vs.20-21). 

3. Pɔsin in Mɛsej dɛn (vs.22-23): (a) Ɛnkɔrejmɛnt fɔ ‘bia wit di wɔd fɔ ɛnkɔrej’ we di pɔsin we rayt dis buk jɔs rayt 
(v.22); (b) Infɔmeshɔn se ‘dɛn dɔn fri wi brɔda Timoti,’ wit di pɔsin we rayt di buk we sho se i op fɔ si dɛn wit am 
jisnɔ (v.23); (c) Rikwes mek di wan dɛn we de rid salut dɛn lida dɛn, ɛn ɔl di oli wan dɛn -- we dɛn tink se na fɔ 
am (v.24a); (d) Di wan dɛn we kɔmɔt (apo, frɔm, ɔ we kɔmɔt) Itali (we dɛn tink se de wit di pɔsin we rayt am) de 
salut di wan dɛn we de rid (v.24b). 



4. Faynal Bɛndikshɔn (v.25). 
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 Translations: 



Sam 104:4 'Udat de mek in enjɛl dɛn spirit, In minista dɛn bi faya faya' -- wit 'savant dɛn' as ɔda ridin fɔ ‘enjɛl 
dɛn’ (NKJ V). 

'Udat de mek briz bi in mɛsenja; Flames of faya in minista’ -- wit ‘in enjɛl dɛn de wind’ as ɔda ridin fɔ ‘wind in 
mɛsenja dɛn’ (American Standard Version). 

Di Ibru Pipul Dɛn 1: 7: 'Ɛn bɔt di enjɛl dɛn, I se: 'Udat de mek in enjɛl dɛn spirit ɛn in savant dɛn bi faya faya' 
(New King James Version). 

'Ɛn bɔt di enjɛl dɛn i se, Udat de mek in enjɛl dɛn briz, Ɛn in minista bi faya we de bɔn' (American Standard 
Version). 

 Paraphrases ɛn/ɔ Kɔmɛnt: Jems Maknayt, Di Apɔsul Lɛta dɛn: ‘Udat mek In enjɛl dɛn bi spiritual tin dɛn, ɛn in 
minista dɛn bi faya; -- dat min se di big tin we dɛn tɔk bɔt enjɛl na, dɛn na pipul dɛn we nɔ gɛt bɔdi, we de sav 
Gɔd wit di bɛst wok.’ 

Neil R. Lightfoot, Jesus Christ Today: 'Bɔt ɔda translet fɔ di Ibru [fɔ Sam 1: 4: 4 insay di American Standard 
Version] pɔsibul we, instead fɔ mek briz In mɛsenja dɛn de mek In mɛsenja dɛn (ɔ angul dɛn) briz. Dis na di 
transleshɔn fɔ di Sɛptwajint, we di pɔsin we rayt [Di Ibru Pipul Dɛn] dɔn fala, we sho se Gɔd ebul fɔ du ɛnitin wit 
enjɛl dɛn ɛnitin we i want. I kin chenj dɛn to briz ɔ to faya we de bɔn. Enjɛl dɛn, we dɛn ay pas ɔl, na jɔs savant 
dɛn. Dɛn nɔ gɛt ɛnitin fɔ du wit dɛn yon lɔ ɔ rul.* Dɛn nɔ de gi ɔda lɔ, dɛn de obe dɛn.’ 

* Dɛn nɔ gɛt ɛnitin fɔ du wit dɛnsɛf pas fɔ obe ɔ nɔ obe Gɔd, lɛk aw i kin bi to Kristian dɛn. Bɔt dɛn kin sin, ɛn sɔm 
kin sin (Pita In Sɛkɛn Lɛta 2: 4; Jud 6). -- CNW 

Cambridge Baybul Kɔmɛnt: 'Kɔteshɔn: 

Sam.104:4. Fɔs, na bin tɔk bɔt Gɔd: ‘Di wan we de mek briz bi in enjɛl [dat na mɛsenja], ɛn faya faya faya in 
savant dɛn [minista]’ (CT). Wi rayta invayt di minin -- sɔntɛm i de fala di pɔsin we rayt Sɛkɛn Ɛsdras 8: 22, we de 
du di sem tin -- so dat i min se di enjɛl dɛn de du Gɔd in wok dɛn na di wɔl we Gɔd mek. Dɛn na Gɔd in savant 
dɛn.’ 

Tyndale New Testament Commentaries: 'Di transleshɔn fɔ di Ibru [fɔ Sam 104: 4] kin bi 'Gɔd de mek briz bi in 
mɛsenja, ɛn faya de mek faya bi in savant.' Di LXX, we di pɔsin we rayt am de fala gɛt ‘I de mek In enjɛl dɛn briz, 
ɛn In savant dɛn bi faya we de bɔn.’ . . . Sɔm pipul dɛn dɔn tɔk se bɔku tɛm Gɔd kin wɛr di enjɛl dɛn ‘di klos we de 
chenj chenj,’ lɛk se i kin chenj dɛn to briz ɛn faya. I bɛtɛ fɔ tek enjɛl dɛn as Gɔd in mɛsenja dɛn we wɛr Gɔd in 
pawa fɔ du wetin i want na di say we Gɔd de. Fɔ mek dɛn ebul fɔ du dis, dɛn alaw dɛn fɔ wok togɛda wit di big 
big briz ɛn faya we de bɔn lɛk aw dɛn bin du na Mawnt Saynay. Bɔt, ilɛksɛf dɛn savis impɔtant, ɛn ilɛksɛf i pafɛkt 
fɔ du am, dɛn stil na Gɔd in mɛsenja ɛn savant dɛn. Di Pikin, difrɛn frɔm dat, di Papa nɔ de kɔl am mɛsenja bɔt as 
Gɔd, we de sidɔm na tron we go de sote go, ɛn as di Wan we de rul, we de rul in kiŋdɔm wit rayt.’ 

AT Robertson, Word Pictures in the New Testament: ‘Luneman se di Ibru we de ya nɔ translet di rayt we ɛn i min 
se Gɔd de mek di briz bi in mɛsenja (nɔto enjɛl) ɛn faya we de bɔn in savant dɛn. Dat na ɔl tru [dat i de du dat], 
bɔt nɔto dat na di pɔynt fɔ dis vas. Sɔntɛnde, pipul dɛn we de prich kin tan lɛk big big briz ɔ faya.’ 

NOTE: Insay di figa we dɛn kɔl mɛtafɔ, dɛn nɔ de tɔk bɔt di kɔmpiashɔn bay ‘as’ ɔ ‘lɛk,’ bɔt as rial tin, lɛk aw di 
pɔsin we rayt di poem tɔk se, ‘Mi lɔv na rɛd, rɛd ros,’ ɔ insay Ibru 12: 29, ‘Wi Gɔd na faya we de bɔn.’ I tan lɛk se 
Rɔbɔtsan de tinap fɔ Di Ibru Pipul Dɛn 1: 7 as sɔntin we de sho se i tan lɛk sɔntin. 

Preacher's Homiletic Commentary: 'Di pawa we di pasej gɛt de insay di klia we aw i de prizent di tink bɔt di Wan 
we de ɔp pas ɔlman we enjɛl dɛn de sav we ‘at in bidding spid,’ nɔ taya lɛk briz, subtil lɛk faya.' (Infakt, wan ɔda 
ripreshɔn fɔ di vas as mɛtafɔrik.) 



Ɛksplɔzitɔ in Grik Tɛstamɛnt: ‘Di pɔsin we rayt [di Ibru Pipul Dɛn] gri wit di LXX transleshɔn [fɔ Sam 104: 4] ɛn i 
de sav in rizin fɔ sho se di kwaliti wok we enjɛl dɛn de du na savis, ɛn se dɛn fɔm ɛn aw dɛn luk dipen pan wetin 
Gɔd want. Dis na bin di we aw di Ju pipul dɛn bin de tink naw.’ 

R. Milligan, Epistle to the Hebrews: ‘Bɔt wetin di wɔd pneumata min insay di fɔs kloz? Yu tink se i min spirit dɛn, 
lɛk aw i de insay wi Kɔmɔn Vɛshɔn [King James Version], ɔ i min briz, lɛk aw sɔm pipul dɛn dɔn tɔk? Dis fɔ bi bay 
di say we di vas de, we i klia se nɔto fɔ put di enjɛl dɛn dɔŋ, bɔt fɔ es di enjɛl dɛn ɔp as fa as i pɔsibul, wit di we 
aw dɛn de tink fɔ mek di Pikin ay pasmak we yu kɔmpia am.’ 

'So, fɔ se Gɔd de mek in enjɛl dɛn strɔng lɛk di briz ɛn big big briz we nɔ go ebul fɔ stɔp, go gri fayn fayn wan wit 
di we aw di Apɔsul bin mek; ɛn bak wit di skɔp ɛn kɔnstrɔkshɔn fɔ di nɛks kloz we dɛn kɔmpia Gɔd in minista dɛn, 
nɔto jɔs wit faya, bɔt wit faya we de bɔn. [Dis go bi fɔ ɔndastand di pat as mɛtafɔrik. – CNW] Bɔt insay dis kes, 
pan ɔl we dɛn bin fɔ dɔn yuz di wɔd ruach insay di Ibru [ɛn bin de], i go mɔs bi se na di Grik anemos bin fɔ dɔn 
translet am, lɛk na Ɛks.10: 13, 19; 14: 21, ɛn ɔda tin dɛn, ɛn nɔto bay nyuma, di minin we i min naw insay ɔl tu di 
klas ɛn oli buk dɛn, na briz ɔ spirit. Na smɔl tɛm nɔmɔ, if i de, i min big big briz ɔ big big briz, pas nɔmɔ we dɛn 
yuz am fɔ ɛgzampul, lɛk Ɛks.15.8, 10, fɔ Jiova in briz. 

'So, we go gri wit di kɔntɛks ɛn di we aw dɛn de yuz am ɔlsay na di wɔl, na di wɔd spirit as dɛn gi am na wi 
Inglish Vɛshɔn. Insay di wan ol Baybul, bɔku tɛm di wɔd spirit kin tinap agens di wɔd bɔdi; dɛn kin yuz di las wan 
fɔ sho ɛnitin we wik, we nɔ gɛt bɛtɛ trɛnk, we nɔ fayn, ɛn we kin rɔtin; ɛn di fɔs wan, di sem we, fɔ wetin strɔng, 
klin, ɛn we nɔ de rɔtin. ... So, no ɔda we nɔ de we di pɔsin we rayt wi nɔ go ebul fɔ es di enjɛl dɛn ɔp fayn fayn 
wan we i de tink bɔt in Ibru brɔda dɛn pas fɔ kɔl dɛn spirit; dat na, pipul dɛn we ‘we gɛt trɛnk pas ɔlman,’ ɛn we 
dɔn pul ɔl di wikɛd tin dɛn, dɔti tin dɛn, ɛn tin dɛn we nɔ pafɛkt na dɛn bɔdi.’ 

'Dis, tu, kɔrɛkt fayn wit di istri bɔt dɛn klin sɛlestial intɛlijɛns ya, so fa as dɛn gi am insay di Oli 

Skripchɔ dɛn. Dɛn dɔn de wok as Gɔd in minista dɛn ɔltɛm (leitourgoi), we bɔku tɛm Jiova in ɛnimi dɛn kin mɛlt 
lɛk waks ɔ stik bifo faya. Dis pruv ɛn sho bɔku tin bay we dɛn pul Sɔdɔm ɛn Gɔmɔra (Jɛn. Xix.1-26); di pwɛl pwɛl 
we dɛn pwɛl di Ijipshian dɛn fɔs bɔy pikin dɛn (Ɛks.xii,29,30); di pɔnishmɛnt we dɛn bin de pɔnish di Izrɛlayt dɛn 
ɔnda Devid (2 Sam.xxiv.15-17); di kɔnfyushɔn we di sojaman dɛn we bin de fɛt Bɛnhadad Kiŋ na Siria bin gɛt 
(Sɛkɛn Kiŋ dɛn vi.8-23); ɛn dɛn bin pul di ami fɔ Sɛnakɛrib (Sɛkɛn Kiŋ xix.35).’ Fɔ dɔn: 

Di wan we de rid kin si se Di Ibru Pipul Dɛn 1: 7 de sho se prɔblɛm de wit transleshɔn. Dɛn sho am insay di 
difrɛns bitwin di tɛks dɛn we de na di Nyu King Jems Vɛshɔn (ɛn di ol KJV) ɛn di American Standard Version, ɛn 
bay we dɛn de rid dɛn ɔltɛm na dɛn margin. I chif wan gɛt fɔ du, bɔt, wit if dɛn fɔ translet nyumɛta as ‘spirit’ ɔ 
‘wind’. 

If dɛn translet am ‘wind,’ den ɔl tu di ‘wind’ ɛn ‘faya’ na dɛn go ɔndastand mɔ as mɛtafɔrik, as wan gud nɔmba fɔ 
kɔmɛntatɔ dɛn se. If dɛn translet am 

‘spirits,’ lɛk aw di King James Versions translet am, ‘faya’ stil go mɔs ɔndastand am lɛk mɛtafɔs. 

Macknight en Milligan gri, en dem tu gri wit di King James en New King James tekstual rendering. Bɔt Milligan 
tek pen fɔ agyu fɔ lɔng tɛm fɔ sɔpɔt da rɛndishɔn de, ɛn mek wetin to dis rayta na kes we go mek pɔsin biliv. 

Dat na di rizin fɔ di wɔd dɛn we II, I, (c) insay in autlayn fɔ Ibru dɛn lɛk dis: ‘Gɔd de mek in enjɛl dɛn spirit (nɔto 
bɔdi), ɛn in minista dɛn (di enjɛl dɛn) bi faya faya (i kin bi se Gɔd na faya we de bɔn, 12: 29)' -- dat min se, na 
mɛtafɔrik. 

Wɔl fɔ Kam 

C hap



ter 

2

:

5

, 

9 

1. DI IBRU 2: 5 : ‘I nɔ bin put di enjɛl dɛn ɔnda di wɔl we gɛt fɔ kam, we wi de tɔk bɔt.’ 

Insay wi kɔmɔn Inglish vɛshɔn dɛn fɔ di Nyu 

Tɛstamɛnt, 4 difrɛn wɔd dɛn de we dɛn translet ‘wɔl’ (aion, ej, 38 tɛm; ge, wɔl, 1 tɛm; kosmos, we kin tɔk bɔt di 
yunivas, 186 tɛm; ɛn oikoumene, we de tɔk bɔt di wɔl we pɔsin kin liv ɔ we pipul dɛn kin liv, 14 tɛm). Di las wan 
na di wɔd fɔ ‘wɔl’ na di tɛks we de ɔp. I apin insay di Nyu Tɛstamɛnt 15 tɛm, we dɛn translet as ‘wɔl’ na Mat; 24: 
14; Lyuk 2: 1; 4: 5; Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 11: 28; 17: 6,31; 19: 27; 24: 5; Rom 10: 18; Ibru. 1: 6 (we de ɔp); 2: 
5; Rɛv.3: 10; 12: 9; 16: 14, ɛn translet am na ‘di wɔl’ insay Lk. 21: 26. 

Wit di pɔsibul ɛksɛpshɔn fɔ ‘di wɔl we gɛt fɔ kam’ insay di tɛks we de ɔp, ɔl di rɛfrɛns dɛn na fɔ wi wɔl naw ɔ, fɔ 
tɔk bɔt am, pipul dɛn we de de, as yu kin si if yu chɛk ɛni pat. Bɔt di wan dɛn we de kɔmɛnt nɔ gri wit ɔltin bɔt 
wetin ‘di wɔl we gɛt fɔ kam’ min (ten oikoumen ten mellousan, di wɔl we pipul dɛn de kam, 2: 5), we nɔto di 
sem wɔd insay Grik wit ‘di wɔl we gɛt fɔ kam’. insay 6: 5 (mellontos aionos, wan ej we de kam). Notis di tin dɛn 
we de dɔŋ ya: 

1. Di Kembrij Baybul Kɔmɛnt: ‘di wɔl we gɛt fɔ kam: di wɔl we de na ɛvin, we wi kin se na di tim fɔ di wan ol lɛta.’ 

2. B. W. Jɔnsin, Pipul dɛn Nyu Tɛstamɛnt wit Notis dɛn: ‘Literally, ‘di wɔl we pipul dɛn go de liv tumara bambay.’ 
Di Ju pipul dɛn bin kɔl di Ju pipul dɛn tɛm ‘di wɔl we wi de naw.’ Wan dispɛns we go fala am go bi di wɔl we gɛt 
fɔ kam.’ Di tin we dɛn de tɔk bɔt na di tɛm we di gospel dɛn go kam tumara bambay pas di wɔl we go de sote 
go.’ 

PERSONAL OBSERVATIONS: Ilɛksɛf di tin we Jɔnsin tɔk kɔrɛkt ɔ nɔ kɔrɛkt, di rizin we mek i rich am nɔ kɔrɛkt. I kin 
kɔrɛkt ɔ i nɔ go kɔrɛkt we i tɔk bɔt Mat.12: 32, ‘nɔto na dis wɔl, ɔ insay di wan we gɛt fɔ kam’ (oute en touto to 
aioni oute en mellonti), we dɛn tɔk we Krays bin stil de alayv ɛn bifo di Di Ju pipul dɛn tɛm bin dɔn dɔn. Bɔt insay 
Ɛfi. 1: 21, we dɛn rayt afta di Ju pipul dɛn tɛm dɔn dɔn ɛn di gospel tɛm dɔn ɔlrɛdi kam afta am, ‘nɔto na dis wɔl 
nɔmɔ, bɔt insay di wɔl we gɛt fɔ kam’ (ou monon en to aioni touto alla kai en to mellonti), i klia se i nɔ min jɔs 
insay di Kristian tɛm we de naw na di wɔl bɔt i min bak insay di tɛm we go de sote go we go fala. 

Ɛn Jizɔs insɛf (Mak 10: 30; Lyuk 18: 30), bifo di Ju pipul dɛn tɛm dɔn, i bin prɔmis in apɔsul dɛn sɔm blɛsin dɛn 
‘naw insay dis tɛm.’ . . . .ɛn insay di wɔl we go kam layf we go de sote go’ (nun en to kairo. . . kai en to aioni to 
erchomeno zoen aionion) -- i klia se i de tɔk bɔt blɛsin dɛn we dɛn go gɛt na di wɔl ɛn layf we go de sote go na di 
wɔl we go de sote go. 

Pal dat, insay Lk.20: 34-36 Jizɔs bin se: ‘Di pikin dɛn na dis wɔl (ainos touto, dis ej) de mared, ɛn dɛn de gi dɛn fɔ 
mared, bɔt di wan dɛn we dɛn tink se fit fɔ rich da wɔl de (ainos ekainou, da ej de), ɛn di layf bak frɔm di day, 
dɛn nɔ go mared, ɛn dɛn nɔ go gi dɛn fɔ mared, bikɔs dɛn nɔ go ebul fɔ day igen: bikɔs dɛn dɛn ikwal to di enjɛl 
dɛn; ɛn dɛn na Gɔd in pikin dɛn, dɛn na di wan dɛn we go gɛt layf bak.’ I klia se dis nɔ gɛt fɔ tɔk bɔt di Ju pipul 
dɛn tɛm as ‘dis wɔl’ ɛn di Kristian tɛm we bin de na di wɔl as ‘da wɔl de.’ 



So i go tan lɛk se di kɔnklushɔn we Jɔnsin tɔk, ilɛksɛf i kɔrɛkt ɔ nɔ kɔrɛkt, nɔ sɔpɔt am fayn fayn wan bay in 
prɛmis.) 

3. Thomas Hewitt, Tyndale Commentaries: ‘Sɔm dɔn ɔndastand di wɔl we gɛt fɔ kam, he oikoumene he 
mellousa, as i gɛt di sem minin we de na di vas, ‘Bɔt pan ɔl dat wi, akɔdin to in prɔmis, de luk fɔ nyu ɛvin ɛn nyu 
wɔl, usay i de fɔ du wetin rayt’ (2 Pit.3: 13). Insay 6: 5 di wɔd apin bak, bɔt insted ɔf oikoumene (di wɔl we pipul 
dɛn de) dɛn yuz aion (ej). Di wɔd go mɔs gɛt di sem brayt minin we ‘na di ɛnd fɔ dɛn de ya’ (1: 2, RV). Dɛn wɔd 
ya lɛk dis gɛt bɔku minin, we de insay di wan ol wok we Gɔd de du fɔ mek mɔtalman sev. Calvin bin tɔk se ‘di wɔl 
we gɛt fɔ kam nɔto di wan we wi op fɔ afta di layf bak, bɔt na di wan we bigin we Krays in Kiŋdɔm bigin, bɔt i nɔ 
gɛt wan dawt se i go gɛt in ful akɔmplit insay wi las fridɔm.’ Ilɛk us minin we dɛn yuz fɔ di wɔd, dɛn nɔ put am 
ɔnda enjɛl dɛn; i jɔs tɔk se di nyu ɔda nɔ go de ɔnda Krays, mɔtalman Pikin.’ 

4. Jems Maknayt, Apɔsul Lɛta dɛn: ‘Dɛn kɔl di gospel dispɛns ainos milloutos, di ej we gɛt fɔ kam, Ibru.6: 5, bɔt 
nɔ ɛva oikoumene millousan, di wɔl we pɔsin go ebul fɔ liv fɔ kam. Di wɔd, if a nɔ mistek, min di kɔntri we de na 
ɛvin we dɛn prɔmis Ebraam ɛn in spiritual pikin. So, as oikoumene, di wɔl, Lk.2: 1, ɛn ɔdasay, bay wan ɔspitul 
figa, de sho di pipul dɛn we de na di wɔl, di wɔd oikoumene millousan kin rili min di pipul dɛn we de na di wɔl 
we gɛt fɔ kam, we dɛn kɔl [in ] Ibru.1:14 'Di wan dɛn we go gɛt sev.'' 

5. Robert Milligan, Epistle to the Hebrews: ' Di wɔl we gɛt fɔ kam (he oikoumene he mellousa) min, nɔto di ej 
we de kam (ho aion ho mellon) lɛk aw i de na Mat.12:39, ɛn ɔda wan dɛn, bɔt di wɔl we pɔsin kin liv ɔnda di rul 
ɛn gɔvmɛnt fɔ di Mɛsaya (ch.1: 6). Na di wɔl we wi de liv insay naw; ɛn we, we i go dɔn klin frɔm sin [we wi tɔk 
mɔ bɔt am], di wan dɛn we dɛn dɔn fri go liv sote go. Fɔ mɔtalman, na in fɔs mek am (Jɛn.1: 28-31); ɛn na 
mɔtalman in yon, Jiova in lɔ we nɔ de chenj, i stil gɛt am.’ 

PERSONAL OBSERVATIONS: Milligan in kɔmɛnt mek di pipul dɛn na di wɔl fɔ embras ɔl tu di prɛsɛn ɛn fiuja wɔl 
(ej) ɔnda di rul we di Mɛsaya de rul, ɛn i tan lɛk se i gɛt bɔku tin fɔ kɔmɛnt am. 

Di tɛm go kam we di fɔs ɛvin ɛn di fɔs wɔl (di wɔl wit di ples we de rawnd am we dɛn kɔl ɛvin, we dɛn kin kɔl bak 
ɛvin) go pas bɔt nyu ɛvin ɛn nyu wɔl go tek in ples as kɔntinyu, usay rayt de liv (2 Pit .3:1213; ɛvin frɔm Gɔd 
(Rɛv.21: 10-11), usay di wan dɛn we dɛn rayt dɛn nem na di Ship in buk we gɛt layf (Rɛv.21: 24-27) de de. 

Pan pan dat, frɔm we i gɛt layf bak ɛn go ɔp na ɛvin, Krays dɔn gɛt ɔl di pawa na ɛvin ɛn na di wɔl (Mat.28: 19), 
ɛn i go rul ɔl tu te dɛn put ɔl di ɛnimi dɛn ɔnda in fut (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 33-35), di las wan we go bi day, 
ɛn we dɛn dɔnawe wit am (luk Rɛv.20: 13-14) ɛn di ɛnd fɔ di wɔl we wi de naw, i go gi di kiŋdɔm to di Papa, we 
de ɔnda am (1 Kɔr.15: 20-28) -- i klia se, bɔt, pan ɔl we i de ɔnda am, i bi kɔ-rijɛnt sote go ɛn sote go (luk 
Ibru.1:8; Ayz.9:6-7; Dan 2: 44 ɛn Rɛv.22: 1-5). Notis: If dɛn fɔ insist se di fɔs tri pan dɛn pat ya nɔ min se dɛn go 
de sote go, fɔ tru Rɛv. Jerusɛlɛm we de na ɛvin’ (Ibr.12: 22) kam na di ‘nyu wɔl’ (Rɛv.21: 12, 10) -- ɛvin ɛn di wɔl 
bi wan, lɛk se na so i bi. 

II. DI IBRU 2: 9: '(a) Bɔt wi de si di wan we dɛn dɔn mek smɔl pas di enjɛl dɛn, Jizɔs, - (b) bikɔs ɔf di sɔfa we day 
sɔfa we dɛn krawn wit glori ɛn ɔnɔ, -- (c) dat bay Gɔd in spɛshal gudnɛs i fɔ test day fɔ ɔlman.’ 

Dis kayn (frɔm di ASV) de nia wan literal rɛndrin fɔ di ɔrijinal as pɔsibul, ɛn fɔ ripresent ɛn aylayt di ɔrijinal 
gramatik wan wi dɔn introduks in tri men kɔmpɔnɛnt dɛn wit (a), (b), ɛn (c) ɛn separet dɛn bay dɛsh dɛn. 

Dat mek i klia se (b) ɛn (c) gɛt ikwal rilayshɔn to (a), ɛn dɛn kin pul ɛni wan pan (b) ɔ (c) we dɛn nɔ du vaylɛns to 
di gramatik strɔkchɔ na di sɛntɛns. Bɔt stil fɔ du dat nɔ go se ɔl di pɔsin we rayt dis buk want fɔ mek pipul dɛn 
kɔle. I semweso, i kin bi klia se (b) i gɛt fɔ du wit di v.8 we de bifo dis tɛm, ɛn (c) i gɛt fɔ du wit di v.10-18 we de 
kam biɛn; ɛn dis go mɔs bi se na in mek di ɔda we aw dɛn tɔk bɔt am we difrɛn frɔm di ɔda we aw dɛn tɔk am. 



Difrɛn transleshɔn dɛn dɔn tray fɔ mek di tink kɔmyunikeshɔn bɛtɛ bay we dɛn de paraphrase, sɔm to big digri 
pas ɔda wan dɛn -- bɔt nɔto we dɛn nɔ blur to sɔm mak di prɛsis tink kɔnekshɔn dɛn we wi jɔs tɔk bɔt. Dɛn gi di 
ɛgzampul dɛn we de kam biɛn ya, wit di digri dɛn we de go ɔp fɔ paraphrase, ɛn di wan we de rid go jɔj if dɛn 
prɛzɛnt wan ɔl improvement fɔ am, ɛn ɔmɔs. 

NIV: 'bɔt wi de si Jizɔs we dɛn mek smɔl pas di enjɛl dɛn, naw dɛn dɔn krawn am wit glori ɛn ɔnɔ bikɔs i sɔfa day, 
so dat Gɔd in spɛshal gudnɛs i go test day fɔ ɔlman.' 

NAB: 'Bɔt wi de si Jizɔs krawn wit glori ɛn ɔnɔ bikɔs i sɔfa day: Jizɔs, we dɛn mek smɔl tɛm smɔl pas di enjɛl dɛn, 
so dat tru Gɔd in spɛshal wil, i go test day fɔ ɔlman.' 

Barclay: 'Wetin wi de si na Jizɔs.' Fɔ shɔt tɛm, dɛn mek am smɔl pas di enjɛl dɛn. Bɔt naw wi de si se dɛn dɔn 
krawn am wit glori ɛn ɔnɔ, bikɔs ɔf di day we i sɔfa, bikɔs na Gɔd bin want fɔ mek Jizɔs day fɔ ɔlman.’ 

Phillips: 'Wetin wi rili de si na Jizɔs, afta dɛn dɔn mek am smɔl pas di enjɛl dɛn fɔ sɔm tɛm (ɛn so i go sɔbjɛkt pen 
ɛn day), fɔ mek i go, bay Gɔd in spɛshal gudnɛs, test day fɔ ɔlman, we dɛn dɔn krawn naw wit glori ɛn ɔnɔ.' 
(Phillips de du fayn fayn wok fɔ arenj bak akɔdin to di ɔda we aw i apin, bɔt we i du dat, i de blur di prɛsis tink 
kɔnekshɔn dɛn we wi dɔn tɔk bɔt ɔp.) 
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Tɛks (ASV): '12. Bikɔs Gɔd in wɔd gɛt layf, i de wok, i shap pas ɛni sɔd we gɛt tu ed, ɛn i de chuk ivin te i sheb di 
sol ɛn spirit, di jɔyn ɛn di mɔro, ɛn i kin no kwik kwik wan wetin pɔsin de tink ɛn wetin i want fɔ du na in at. 13. 
Ɛn no krichɔ nɔ de we nɔ de sho na in yay, bɔt ɔltin de nekɛd ɛn dɛn de opin am bifo di wan we wi gɛt fɔ du wit 
in yay.’ 

Dis vas dɛm na di klimaks fɔ wan kwik ɛnkɔrejmɛnt fɔ Kristian dɛm, ɔnda Krays, fɔ nɔ mek di mistek we Izrɛl bin 
dɔn mek ɔnda Mozis, ɛn bay we dɛn nɔ obe Gɔd in wɔd, dɛn lɔs di op ɛn prɔmis fɔ go insay Kenan wit in rɛst 
frɔm Ijipshian slev ɛn di tranga we dɛn bin de travul na di wildanɛs, we na bin ɛgzampul fɔ di ɔda wan dɛn we 
bin de na di Kenan we de na ɛvin fɔ ɔl Gɔd in fetful pikin dɛn -- we di Sabat we dɛn bin de gi to Izrɛl dɛn we na 
bɔdi ɛvri wik, na bin ɛgzampul bak. 

Vas 12 de tɔk bɔt di sɔbjɛktiv inflɔɛns we Gɔd in wɔd gɛt wit rɛfrɛns to wi at if wi alaw am fɔ akses ɛn ɔpreshɔn di 
rayt we. Vas 13 de tɔk bɔt wan kɔmparabl ɔbjɛktiv wok we di pat pan Gɔd insɛf de du wit rɛfrɛns to wisɛf -- we fɔ 
bi wan strɔng motiveshɔn fɔ alaw in wɔd fɔ ol pawa na wi layf. 



1. ‘Na Gɔd in wɔd.’ Na ya i klia se di wɔd de tɔk bɔt Gɔd in wɔd as dɛn tɔk am tru prɔfɛt dɛn (1: 1). 

Enjɛl dɛn (2: 2), ɛn in Pikin (1: 2; 2: 3), ɛn nɔto to Krays as di Wɔd we tan lɛk mɔtalman, lɛk aw i de na Rɛv.19: 13 
(cf. Jno.1:1,14; 2: Jno.1). Bɔt di introdukshɔn wɔd ‘fɔ’ mek in patikyula aplikeshɔn gɛt fɔ du wit di ‘Sabat rɛst fɔ 
Gɔd in pipul dɛn’ (4: 4), ɛn mɔ bɔt udat kin go ɔ nɔ go insay de, as dɛn tɔk am tru Mozis (3: 5) ɛn Devid (4: 7) ɛn 
na ya tru Krays in inspɛkshɔn tɔkman, we rayt di Lɛta to di Ibru Pipul Dɛn (3: 7 - 4: 11), ɛn wi nɔ gɛt wan dawt tru 
ɔda pipul dɛn we de tɔk fɔ am bak (luk 4: 1-2, 11). 

2. ‘Liv, ɛn aktif.’ Dat min se, Gɔd in wɔd de wok ɛn i de tay ɛn i de wok -- lɛk aw i de tide ɔnda ɛn tru Krays lɛk aw 
i bin de trade -- ɛn pan sɔm tin dɛn ivin mɔ (luk 2: 1-4; 10: 26-31). 

Krays na di midulman fɔ wan bɛtɛ agrimɛnt, wit bɛtɛ prɔmis, pas di ol agrimɛnt wit bɔdi Izrɛl, we Mozis na bin di 
midulman fɔ (8: 6). Wail Gɔd gi bɔdi Izrɛl di de we mek sɛvin, in de fɔ rɛst frɔm di krieshɔn, as wik Sabat, na bin 
‘shado’ fɔ sɔntin we bɛtɛ yet we go kam tru Krays (Kɔl.2: 16; kɔmpia Ibru.8: 4-5 9:11; 

Di wik Sabat nɔ de tay Kristian dɛn -- bikɔs di agrimɛnt we se dɛn fɔ kip am, dɛn bin pul am we Krays day (‘I de 
pul di fɔs wan, so dat i go mek di sɛkɔn wan,’ 10: 9), ɛn di Sabat we dɛn bin de kip ɛvri wik bin de nɔ bin tɛl dɛn 
ɔnda di nyu agrimɛnt we Krays de midul. 

As wi bin dɔn tɔk, i bin bi ‘shado’ fɔ sɔntin we bɛtɛ fɔ kam tru Krays -- shado fɔ di Sabat rɛst we de lɛf fɔ Gɔd in 
pipul dɛn (4: 6) - bɛtɛ rɛst fɔ di fetful pipul dɛn we na bɔdi Izrɛl we bin de trade past ɛn bak di spiritual Izrɛl dɛn 
we bin de insay dis las dez. I go kam insay we wi rɛst frɔm wi wok na di wɔl lɛk aw Gɔd rɛst frɔm in wok fɔ mek 
di ɛvin ɛn di wɔl ɛn di pipul dɛn we de de (Ibru 4: 9-11; kɔmpia Rɛv.14: 13). 

Ɛn na fɔ di wan dɛn we ‘we de obe’ di ‘layv, ɛn aktif’ wɔd fɔ Gɔd fɔ ɔl di tɛm dɛn we de na dis wɔl, bɔt nɔto fɔ di 
wan dɛn we ‘nɔ obe ɛni tɛm. 

3. 'Shap pas ɛni sɔd we gɛt tu ed' -- di kayn we we de go insay pas ɔl. Insay Ɛfi. 6: 17 , dɛn kɔl Gɔd in wɔd ‘di 
Spirit in sɔd,’ we dɛn kin yuz fɔ fɛt wɔ wit Gɔd biznɛs. Bɔt dɛn tink bɔt Gɔd in wɔd ya, we i kam pan di we aw i 
ebul fɔ go insay ɛn sho di tin dɛn we de insay ɛnibɔdi. 

4. ‘Percing ivin to di divayd fɔ sol ɛn spirit, fɔ jɔyn ɛn marrow.’ 

 Bɔku tɛm dɛn kin yuz ‘sol’ ɛn ‘spirit’ fɔ chenj fɔ di ‘man we de insay’ versus di ‘man we de na do’ (2 Kɔr.4: 16). 
Bɔt we dɛn difrɛn frɔm dɛnsɛf, ‘sol’ (psuche) gɛt rɛfrɛns to fizik animashɔn we mɔtalman gɛt in kɔmɔn wit di 
animal krieshɔn, ɛn ‘spirit’ (pneuma) de tɔk bɔt da pat de pan mɔtalman we dɛn mek lɛk Gɔd, . we de mek 
mɔtalman tan lɛk Gɔd di we aw di animal dɛn nɔ tan lɛk. 

'Joint' na dεn mכst usay di bon dεm so fit εn jכyn tכgeda fכ mek i izi fכ muv in rilayshכn to dεn wan dεm. Ɛn 
dɛn bin yuz ‘mɛro’ fɔ sho di dip we di sol de, lɛk aw Yuripidis bin yuz insay di 5th sɛntinari bifo Krays, insay 
Hippolytus 225, ‘fɔ mek padi biznɛs we nɔ gɛt wanwɔd, ɛn nɔto to di dip maro na di sol’ (Vincent, Word Studies 
in the Nyu Tɛstamɛnt). 

So, di frayz we de ɔp na fichural ɛksprɛshɔn fɔ di dip tin dɛn we de insay mɔtalman, we Gɔd in wɔd ɛn in pat dɛn 

we dɛn layt opin lɛk se i de go insay, fɔ introspekshɔn -- nɔto fɔ se i de separet di ‘sol’ frɔm di ‘spirit’. כ di 'jכyn 

dεm' frכm di 'mכro' -- bכt se i de go insay di 'divayd' fכ כl dεn pat dεm, fכ fכm fכ fכm. 

5. ‘Kwik kwik wan fɔ no wetin di at de tink ɛn wetin i want fɔ du.’ Dis de sho ɛn difayn wetin wi dɔn tɔk bɔt mɔ ɛn 
mɔ, pas nɔmɔ i tan lɛk se ‘kwik fɔ no’ nɔ de du jɔstis to di wɔd adjektif, kritikos, insay di Grik tɛks, we min se 
pɔsin sabi ɔ ebul fɔ no ɔ jɔj. (Wi Inglish wɔd ‘kritik’ kɔmɔt frɔm am.) 



'Di wɔd de kɛr di tink bɔt fɔ sheb. Frɔm krinein to divayd ɔ separet, we de rɔn insay di sɛns fɔ jɔj, di ɔspitul minin 
na di NT, jɔjmɛnt we involv fɔ sif ɛn analayz pruf. Insay Kritikos di aydyɔ dɛn bɔt diskrimineshɔn ɛn jɔjmɛnt de 
blɛnd.’ (Vincent, Word Studies.) Wit di rayt akses to wan opareshon insaid di man hat, di wod of God lay bare to 
di individual imsef di charakta no bi onli of in kondukt bot tu fo ‘di tinkin en intents of di hat’ -- in Ɔwn at. 

'Apat frɔm dat, dis (kai), di inwɔd ɔpreshɔn fɔ di wɔd de fɛn in kɔmpin insay di sɔch, inevitable inkwizishɔn fɔ Gɔd 
insɛf we wi fɔ du’ (Marcus Dodds, in in kɔmɛnt pan ‘Ibru’ insay di Expositor in Grik Tɛstamɛnt). Dat adishanal 
fact de na di neks vas, as folo: 

6. ’13 we dɛn bin de rayt. Ɛn no krichɔ nɔ de we nɔ de sho insɛf na in yay: bɔt ɔltin de nekɛd ɛn le am opin bifo 
di yay dɛn we i gɛt fɔ du’ -- ɔ we wi fɔ gi akɔn to. 

Na dat, pan ɔl di ɔda tin dɛn, Gɔd no ivin wi insay riakshɔn ɛn di we aw wi de tink bɔt In Wɔd, ivin if wi ebul fɔ 
kip dɛn sikrit frɔm bɔku ɔ ɔl wi kɔmpin man dɛn. Ɛn dis fɔ bi wan mɔs pawaful motiveshɔn fɔ gladi fɔ alaw am fɔ 
ol ful sway na wi layf, so dat wi nɔ go fɔgɛt di prɔspɛkt fɔ di Sabat rɛst we dɛn prɔmis to ɔl di pikin dɛn we de obe 
Gɔd afta wi wok ɛn layf na di wɔl dɔn dɔn. 
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Dis na fɔ tɔk bɔt wan kwɛstyɔn we dɛn aks fɔ no if Chapta 6: 2 bin de fɔ inklud ‘baptized for the dead’ ( .15: 29). 
Pan ɔl we dɛn nɔ bin dɔn mek am fɔ da rizin de, i nɔ fayn fɔ mek wi tɔk bɔt dat we gɛt fɔ du wit am. 

bikɔs V.30 introduz ɔda argumɛnt fɔ di sem sɔrt (dat kɔntinyu tru v.32), ɔ ɔdasay, as sɔm, kin ivin bi pat pan di 
sem argumɛnt, wi go gi ɔl tu togɛda, pan ɔl we fɔ dayrɛkt mɔs pan wi Atɛnshɔn to V.29. Skripchɔ tɛks (ASV) 

29 ɔdasay wetin dɛn go du we dɛn baptayz fɔ di wan dɛn we dɔn day? If dɛn nɔ mɛn di wan dɛn we dɔn day atɔl, 
wetin mek dɛn baptayz dɛn fɔ dɛn? 30 Wetin mek wi kin tinap bak pan denja ɛvri awa? 

Dis na wetin dɛn kɔl argumɛnt ad hominem -- dat na, to di man -- we de ɛksplɔz, insay dis kes, wan inkɔnsistens 
bitwin prɛktis ɛn fakt if no layf nɔ de fɔ di wan dɛn we dɔn day. 

I mek am klia (1) se sɔm pipul dɛn sɔmsay, if nɔto na Kɔrint (we i go nia fɔ gɛt fɔ bi fɔ mek wan ad hominem 
argumɛnt fɔ bi ifɛktiv agens mistek de), dɛn bin de ‘baptayz fɔ di wan dɛn we dɔn day,’ ɛnitin we dat min . ; (2) 
Dat di rayta tek fɔ grant se in rida dɛn bin sabi da tru tin de; Dɔn bak (3) se i nɔ bin bi jɔnaral prɔsis, bikɔs di wan 
dɛn we de insay am, dɛn bin dɔn pik dɛn as ‘dɛn’, we tan lɛk se dɛn de pul di rayta bak. Bɔt stil (4) dɛn nɔ de tɔk 
bɔt kɔndɛm, we tan lɛk se i strenj smɔl if i nɔ rayt, ɛn mɔ if na kes dɛn bin de na Kɔrint bikɔs di jenɛral rizin fɔ di 
lɛta na fɔ kɔrɛkt di we aw pipul dɛn de biev, di we aw dɛn de biev, ɛn di tin dɛn we dɛn de tich na di Chɔch . de. 

Wɛl Pɔl in ɔrijinal rida dɛn bin fɔ dɔn ɔndastand di istri sɛtin fɔ in argumɛnt witout ɛni ɔda ɛlaborashɔn pan in 
pat, wi tide nɔ gɛt da advantej de. ɛn lɔk fɔ am, plus di fleksibiliti fɔ di wɔd we dɛn translet ‘fɔ’ insay di 



ɛksprɛshɔn ‘fɔ di wan dɛn we dɔn day,’ dɔn spawn ɔlmost ɛndlɛs tiori dɛn (bitwin 30 ɛn 40), sɔm klia wan lay, ɔda 
wan dɛn de nia tɛnable, bɔt nɔbɔdi nɔ de we de kɔnkluz ɔ kɔmplit wan ɔ kɔmplit wan . Disisiv. 

So di bɛst we wi kin du tan lɛk se na (1) fɔ notis di wan dɛn we prɛktikal pas ɔl fɔ wi tink bɔt, wit ɛni kɔmɛnt we 
tan lɛk se de insay ɔda, ɛn semweso (2) fɔ kɔl atɛnshɔn to di yus dɛn we di Grik wɔd hupa de yuz, we dɛn de 
translet bak we dɛn translet bak, ɛn translet ‘fɔ’ insay di ɛksprɛshɔn ‘baptayz fɔ di day’ -- we wi go du insay rivas 
ɔda. 

In in literal sɛns hupa min ova ɔ ɔp ɔ biyɔn. Bɔt insay di Nyu Tɛstamɛnt, ɛn semweso insay di LXX, i kin apin nɔmɔ 
insay nɔ-literal sɛns. 

Hɔpa na di Nyu Tɛstamɛnt 

Hɔpa gɛt 160 tin dɛn we apin na di Nyu Tɛstamɛnt. Insay 134 pan dɛn i kin apin wit wɔd dɛn na di genitiv kes, 
inklud wi tɛks; ɛn insay 104 dɛn translet am ‘fɔ’ na di KJV; insay 12, ‘fɔ’; in 8, ‘fɔ’ (wan) sake’; in 3, 'on (wan) 
bihaf; in 2, ‘in (wan) stead’; in 5, Miscellaneous -- wan ɛvri wan pan dɛn wan ya: 'On (wan) pat (Mk.9:40); 
‘kɔnsɛns’ (Rom.9:27); ‘to’ (2 Kɔr.7: 7); ‘insay di bikɔs ɔf’ (Fil. 1: 29a); ‘By’ (Sɛkɛn Tɛs.2:1). 

Hoper wit di accusative kes de apin 20 taims, translet 'above' 12 taims; ‘Mɔ pas,’ 3 tɛm; ‘Pan,’ 2 tɛm; ‘Biyond,’ 
wan tɛm (Sɛkɛn Kɔr.8:3); ‘To’ wan tɛm (2 Kɔr.12:13); ‘Ova,’ wan tɛm (Ɛfi.1:22). 

Hoper as adverb de apin 6 taims, translet 'very chifest' 2 taims; ‘Mɔ,’ wan tɛm (2 Kɔr.11:23); ‘I pas bɔku bɔku 
wan,’ wan tɛm (Ɛfi.3:20b); ‘I pas,’ wan tɛm (1 Tɛs.3:10); ‘Vɛri rili,’ wan tɛm (1 Tɛs.5:13). 

Hoper wit di genitiv, as Arndt &amp; Gingrich, Grik-Inglish leksiko na di Nyu Tɛstamɛnt ɛn ɔda fɔs fɔstɛm Kristian 
litrechɔ dɛn we dɛn dɔn difayn: (a). bikɔs, fɔ bi bikɔs ɔf, fɔ di sake ɔf pɔsin ɔ sɔntin: (b). wit genitiv fɔ di tin, fɔ mek 
dɛn ebul fɔ du ɛnitin we dɛn de tink bɔt fɔ am; (C) we de na di wɔl. in di ples fɔ, instead ɔf, insay di nem fɔ. 
(Sɔntɛnde dis kin jɔyn wit fɔ, fɔ di sake ɔf.); (d) we de na di wɔl. fɔ sho di kɔz ɔ di rizin,* bikɔs ɔf, fɔ di sake ɔf, fɔ; 
(E) Abov ɛn biyɔn na pɔsibul insay Huper Tes Eudokias (Phil.2:13); (f) we de na di wɔl. bɔt, bɔt (bɔt ikwal to peri, 
ɛn bɔku tɛm intachɛnj dɛn na MSS). 

Hoper with the accusative: In di sense of excelling, pas, ova ɛn oba, biyɔn, pas. 

Hoper as an advab: mo (2 kos.11:23). (Luk di transleshɔn dɛn we de ɔp.) 

* Thayer semweso: '4. di impelling ɔ muv kɔz; Na bikɔs ɔf, fɔ di sake ɔf, ɛni pɔsin ɔ tin.’ 

Sɛlekt intapriteshɔn dɛn 

1. Baptism of proksi pan bikɔs ɔf pipul dɛn we dɔn day. 'Di onli tenable explenishan na dat der bin de bitwin sɔm 
pan di Kristian dɛm na Kɔrint di prɔsis fɔ baptayz wan living Kristian in di stej fɔ sɔm kɔnvɔyt we bin dɔn day bifo 
da sakramɛnt de bin dɔn administret to am. Dis kayn tin we dɛn bin de du bin de bitwin di Masɔnayt dɛn insay 
di sɛkɔn sɛntinari [Masɔn bin bɔku lɛk 144 afta Krays], ɛn i bin stil de bifo pan wan sɛkt we dɛn kɔl Cerintian 
[Cerinthus bin de go bifo lɛk 100 afta Krays]. I klia se di aidia na bin se ɛnitin we go bɛnifit frɔm baptizim kin so 
bi vicariously sikyuɔr fɔ di Kristian we dɔn day. St. Chrysostom [Day 407 AD] gi di diskripshɔn we de kam biɛn ya: 
-- 'Afta wan kateshumɛn (dat na, wan we dɛn pripia fɔ baptayz, bɔt we nɔ rili baptayz) bin dɔn day, dɛn ayd wan 
man we de alayv ɔnda di bed we di pɔsin we dɔn day de; Dɔn i kam na di bed we di man we dɔn day bin de tɔk 
to am, ɛn i nɔ mek ɛni ansa, di ɔda wan ansa insay in ples, ɛn so dɛn baptayz di ‘liv fɔ di wan dɛn we dɔn day.'' I 
de du Sɛnt Pɔl da tɛm de, bay wetin i de ya ya se, sankshɔn di lay lay prɔsis? Fɔ tru, nɔto so. I tek tɛm separet 
insɛf frɔm di Kɔrintian dɛn, we i adrɛs insɛf wantɛm wantɛm, frɔm di wan dɛn we tek di kɔstɔm. I nɔ de yuz di fɔs 
ɔ sɛkɔn pɔsin igen; Na ‘dɛn’ ɔlsay na dis vas. I nɔto pruf to ɔda pipul dɛn; Na jɔs di argumentum ad hominem. Di 
wan dɛn we de du dat, ɛn we nɔ biliv se dɛn go gɛt layf bak, dɛn nɔ gri fɔ tek dɛnsɛf. Dis kɔstɔm kin gro ɔp bitwin 



di Ju pipul dɛn we dɔn chenj, we bin dɔn yus to sɔntin we fiba dɛn yon fet. If wan Ju bin day we dɛn nɔ bin dɔn 
klin frɔm sɔm sɛrimɔni we nɔ bin klin, sɔm pipul dɛn we bin de alayv bin gɛt di ablushɔn we dɛn nid fɔ du pan 
dɛn [sic], ɛn di wan dɛn we dɔn day bin so akɔntayn dɛn klin.’ (Ellicott in kɔmɛnt bɔt di wan ol Baybul, let di 19t 
sɛntinari AD) 

''If di dayman dɛn nɔ go rayz atɔl, wetin dɛn go du we baptayz fɔ di wan dɛn we dɔn day?' (Ver.29) -- Wan 
inkwyuiz we di 

Corinthians nɔ gɛt wan dawt se dɛn fil di ful fɔs, bɔt we na rather lost upon wi bikɔs wi nɔ no wetin i min. 

 we de na di wɔl. . . 

'Di klia minin fɔ di wɔd dɛn, bɔt, i tan lɛk se i de pɔynt to wan vikari baptizim, we wan padi we de alayv bin gɛt 
baptizim as prɔksi fɔ pɔsin we bin dɔn day we i nɔ baptayz. . . . Dɔn, lɛk naw, sɔntɛnde i kin apin se we pɔsin day, 
di tin dɛn we pipul dɛn we nɔ biliv bin de tink bɔt bin rili tɔn to di Kristian fet, bɔt bifo dɛn ebul fɔ gi baptizim 
day, dɛn bin de kɔt di Kristian we bin want fɔ mek dɛn baptayz. Baptism bin jɔs de postpon te yɔŋ ɔ ivin midul 
layf, dɛn pas am, so dat dɛn go was bɔku bɔku sin dɛn we dɛn baptayz, ɔ we smɔl pipul dɛn go stayn di sol afta 
am. Bɔt natin nɔ bin apin, sɔm tɛm dɛn, di miskalkuleshɔn dɛn bin de apin sɔm tɛm, ɛn wantɛm wantɛm day bin 
de tink se dɛn go baptayz fɔ lɔng tɛm. Insay dɛn kayn kes ya, padi dɛn we dɔn day kɔmɔt frɔm kɔrej frɔm 
vicarious baptizim. Sɔmbɔdi we dɛn bin biliv se di fet we di pɔsin we dɔn day bin gɛt bin ansa fɔ am ɛn dɛn bin 
baptayz am insay in ples.’ (W. Robertson Nicoll, ed., di Expositor’s Bible, early 20th century ad) 

Notis: Aweva plausibul, wan big big supɔzishɔn de involv insay di kot dɛn we de ɔp. Patikule dem no sabi if leta i 
gro out fo im raitin, as plenti pipul biliv am. Di fleksibiliti fɔ di wɔd ‘fɔ’ (hupa) bay no mins de stɔp di langwej 
pɔsibul ɔ prɔbabiliti fɔ proksi baptizim. 

2. Baptism of living converts to bi wan wit Krays. ‘Sɔm ɔndastand wi Seviɔ insɛf. Wetin mek pipul dɛn de baptayz 
insay di nem fɔ di day Seviɔ, we na sevɔ we stil de wit di wan dɛn we dɔn day, if di dayman nɔ rayz? Bɔt na, a 
biliv, wan instans pafɛkt singul fɔ Hoi Nekron fɔ min mɔ pas wan day pɔsin; Na signifyans we di wɔd dɛn nɔ gɛt 
ɛni ɔda say.’ (Matyu Ɛnri in kɔmɛnt, fɔs pat pan di 18t sɛntinari 

ad) 

Notis: di wɔd dɛn we wi dɔn tɔk bɔt, we Matyu Ɛnri bin tɔk bɔt ɛn we dɛn translet ‘di wan dɛn we dɔn day,’ na 
plɛnti, nɔto wan, insay di Grik tɛks, we i de se mek i pas ɔl nɔ go lɛk fɔ tɔk bɔt Krays -- ɛn fɔ tru, kɔrɛkt wan so. 

3. Baptism of living converts to bi wan wit Krays ɛn di Kristian day. ‘If dɛn nɔ rayz di wan dɛn we dɔn day, wetin 
mek den dɛn kin bɛr dɛn kɔnvɔyt ya insay baptizim pan dɛn akɔn, ɔ wit di atɛnshɔn to dɛn? Rom.6:3-11 mek di 
minin we Pɔl gɛt insay dis pat rili klia. Di wan dɛn we dɔn day na wan klas we Krays na di edman ɛn di fɔs wan 
dɛn we gɛt layf bak fɔ gɛt layf bak. Bay baptizim wi simbolik wan mek wi wan wit da klas de, ɛn so wit Krays, ɛn 
wi de du dis bikɔs ɔf di op se wi go rayz wit da klas de tru di pawa we Krays gɛt (Rom.6:5). Bɔt if dɛn nɔ mɛn di 
wan dɛn we dɔn day atɔl, dat min se wetin mek dɛn fɔ jɔyn di wan dɛn we dɔn chenj to dɛn wit dɛn bay we dɛn 
bɛr dɛn? Wetin mek dɛn fɔ baptayz dɛn na dɛn akɔn, ɔ wit rɛfrɛns to dɛn? If nɔbɔdi nɔ gɛt layf bak, baptizim, we 
de sho am, nɔ gɛt wan minin. Kɔmɛntatɔ dɛn we de na chɔch dɛn we dɔn tek sprinklin fɔ baptayz pipul dɛn de 
mek sɔri-at bad bad wan pan dis pat. Afta dɛn dɔn lɔs di simbolik minin fɔ baptizim -- dat fɔ wan union we pɔsin 
we dɔn chenj to di wan dɛn we dɔn day ɛn we dɛn bɛr Krays as dɛn ed ɛn fɔs frut dɛn to layf -- dɛn de pan lɔs fɔ 
no aw fɔ ɛksplen di apɔsul in wɔd dɛn, ɛn insay di pwɛl at Assɛt se Kristian dɛn bin gɛt di abit fɔ baptayz 
vicariously fɔ dɛn padi dɛn we day witout baptizim. Lɔng afta Pɔl bin rayt, wan sem kayn misɔndastandin bɔt dis 
pat bin mek di wan dɛn we bin de fala am ɔl tu na Mas ɛn Sɛrintɔs fɔ praktis dɛn kayn vikari baptizim dɛn de; Bɔt 
di tin we dɛn bin de du bin gro frɔm di wɔd dɛn we Pɔl bin tɔk, bifo di tin we i bin de tɔk, dɛn bin de kɔl am bay 



di tin we i bin de du.’ (Mcgarvey ɛn Pendleton, Tɛsalonayka, Kɔrintians, Galeshya, ɛn Romans, bin pul 1916 bɔt 
dɛn rayt am tru Romans 8 bifo Julay 16, 1908. 

Notis: Rom.6:3-11 Does Speaking of our being in baptism 

'United with (Christ ) insay di kayn we aw i day’ ɛn ‘i go bi di kayn we aw i go gɛt layf bak.’ nɔ de tɔk bɔt di 
Kristian we dɔn day, we go bi ‘dɛn’ ɔ ‘dɛn’ (dɛn’ (tɔd pɔsin) -- na ‘wi’ ɔ ‘wi’ (fɔs pɔsin, fɔ embras ɔl di wan dɛn we 
‘baptayz insay Krays’) ɛn ‘am,’ ‘In,’ ɔ ‘Krays’ (tɔd pɔsin, nɔto di wan dɛn we dɔn day bak we de insay Krays -- to 
udat wi nɔ de sɔpɔt kwik di sem rilayshɔn lɛk di wan we dɛn de tɔk bɔt na di Roman dɛn). Fɔ si aw di Roman 
pasej de mek ‘rili klia’ di minin fɔ ‘baptayz fɔ di dayman dɛn’ insay 1 Kɔr.15:29-30, usay Pɔl tɔk bɔt ‘wi’ (insɛf ɛn 
ɔda pipul dɛn na in kategori) as dɛn difrɛn frɔm ‘dɛn dɛnsɛf de ’ Fɔ ɔda kategori (we dɛn ‘baptayz fɔ di wan dɛn 
we dɔn day’). pasej, usay, akɔdin to Makgavi ɛn 

Pɛndlɛtɔn, i bin so baptayz - wan flat kɔntradikshɔn. 

4. Baptism of converts wit di view to di 

resurrection of di wan dɛn we dɔn day. 'Di Grik ekspositɔ dɛn tek am fɔ bi bɔt di wan dɛn we dɔn day (hupa 
insay di sɛns fɔ peri ɔltɛm lɛk aw i bin de insay 2 Kɔr.1:6) Bikɔs baptizim na bɛrin ɛn layf bak (rom.6:26).' 
(Robertson, Word Pictures in the New Testament, 1931.) 

'Di Grik pipul dɛn we bin de ɛksplen di wɔd dɛn bin de tek di wɔd dɛn we di wan dɛn we dɔn day bin de tɔk se na 
di sem we aw di wan dɛn we dɔn day gɛt layf bak, ɛn di baptizim we de sho se dɛn biliv pan di tichin bɔt di layf 
we dɛn gɛt bak.’ (Vincent, Word Studies in the New Testament, 1890.) 

NOTE: If bay ‘di dayman’ Pɔl min ‘di layf bak we di wan dɛn we dɔn day gɛt bak,’ wetin mek i tan lɛk se i nɔ de 
pan di wan dɛn we biliv -- se 'wetin dɛn go du Do' we baptayz fɔ di wan dɛn we dɔn day?’ Insted of ‘Wetin wi go 
du?’ 

5. Baptism of converts in hop of di 

resurrection of di wan dɛn we dɔn day. 'Di men tin, di skɔp, ɛn di kɔnɛkshɔn go admit bɔt wan minin - if di dɛd 
nɔ go ɔp, wetin dɛn go du we baptayz wit di op fɔ di layf bak? . . . . 

'In view of dem daying, dem baptayz in orda to dem wel-being afta dai. If dɛn nɔ mɛn frɔm di wan dɛn we dɔn 
day, wetin mek dɛn baptayz fɔ fit dɛn fɔ di layf bak?’ 

'[No dawt nɔ de se di allusion na to sɔm akt we dɛn du insay ɛkspɛkt fɔ fiuja bɛnifit fɔ dɛnsɛf (dɛn ad di 
ɛmpɛshmɛnt), we go lɔs if di wan dɛn we dɔn day nɔ rayz. Ɛn di we aw dɛn de si di tin dɛn we dɛn gi ya, i fit di 
agyumɛnt ɛn gri wit di kɔntɛks. Fɔ si bifo tɛm se fet go mek dɛn lɔs ɔltin, sɔntɛm na layf insɛf, nɔto sɔm pipul dɛn, 
we dɛn baptayz, i du dat, i go mɔs bi se wi de tɔk wit di apɔsul se, ‘Wi we de liv, dɛn kin gi am ɔltɛm fɔ day fɔ 
Jizɔs; sek.' (2 Kɔr.4:11.) Di minin da tɛm de na: Wetin fɔ bi to di wan dɛn we pan we dɛn baptayz, du dat fɔ no se 
i go pruv se dɛn day warrant, if di dayman rayz nɔ?]' 

(Lipscomb ɛn Shepherd, 1 Corinthians, 1935.) 

Notis: Dis na klos akin to No.4 oba, bot mo recent exegetes. Di fɔs tu paregraf dɛn na Devid Lipskɔm, ɛn di 
paregraf we de insay brakɛt na JW Shɛpad rayt am. Pan ɔl we wetin Lipscomb se na di rayt we fɔ tɔk bɔt ɔl di 
wan dɛn we dɔn chenj di we aw dɛn de tink, ɛn wetin Shepherd se na fɔ tɔk mɔ bɔt am, ɛn wi nɔ gɛt wan dawt fɔ 
se, fɔ bɔku pan dɛn if nɔto ɔl di wan dɛn we dɔn chenj dɛn layf we dɛn de pan denja bay we dɛn baptayz to 
Krays, dat insay insɛf nɔto pruf fɔ sho se Fɔ bi Pɔl in minin. Ɛn i nɔ tan lɛk se i nɔ de, bikɔs i tan lɛk se i de pul 
insɛf kɔmɔt pan di wan dɛn we i bin gɛt na in maynd ɛn i bin de tɔk bɔt am. 



6. Baptism of new coverts fɔ tek di ples fɔ Kristian dɛn we nɔ tu te yet we dɛn kil dɛn fet. ‘Ɛlsi if i [rɛsurɛkshɔn fɔ 
di wan dɛn we dɔn day] nɔ bin bi so, wetin dɛn fɔ du we baptayz insay token fɔ dɛn embras di Kristian fet na di 
rum fɔ di wan dɛn we dɔn day, we jɔs dɔn fɔdɔm insay di kɔz fɔ Krays, bɔt dɛn dɔn sɔpɔt dɛn yet bay wan 
sɔksɛshɔn fɔ nyu kɔnvɔt dɛn, we wantɛm wantɛm ɔf dɛnsɛf fɔ ful dɛn ples, as rank fɔ sojaman dɛn we de go bifo 
fɔ fɛt na di rum fɔ dɛn kɔmpin dɛn, we jɔs dɔn bi Slain na dɛn yay? If di tichin a de agens fɔ bi tru, ɛn di wan dɛn 
we dɔn day nɔ de rayz atɔl, wetin mek dɛn stil de baptayz dɛn so na di rum fɔ di wan dɛn we dɔn day, as dɛn de 
gladi fɔ rɛdi, pan di peril we dɛn layf de pan, fɔ kip di tin we Jizɔs de du insay di . wɔl? Ɛn fɔ tru, aw dɛn go 
akɔntayn mi kɔndɔkt insay ɛni ɔda layt, bɔt if wi tink se wi de akt wit wan stedi ɛn gɔvmɛnt we de tink bɔt dis big 
prinsipul ɛn dis glori op? Wetin mek wi nɔ fɔ du ɔda awa ɛvri awa we dɛn dɔn ɛkspos to bɔku denja na di savis fɔ 
wan masta frɔm udat i klia se wi nɔ gɛt ɛni sɛkyula riwɔd fɔ ɛkspɛkt?’ (Philip Doddridge, di famili ekspositor, 
15th 

Edition, 1845.) 

Notis: Di wɔd hupa go lend insɛf to dis intapriteshɔn, langwej. Bɔt wi nɔ gɛt ɛni pruf fɔ wan istri kɔntɛks fɔ sɔpɔt 
lɛk ad hominem argumɛnt na Kɔrint na ɔ bifo di tɛm fɔ Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint, ɔ ɛni ɔda say na da big skel de te leta, 
we i kam pan di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di 
blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd 
fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd fɔ di blɔd na di Martyrs na bin di ‘sid fɔ di kiŋdɔm.’ 

Paul du, bɔt, mek di ad hominem argumɛnt wit rɛfrɛns to insɛf lɛk aw wi bin dɔn tɔk bɔt am ɔp -- bɔt i tan lɛk se 
nɔto fɔ di rizin inklud insɛf pan di wan dɛn we i tɔk bɔt as ‘baptiz fɔ di wan dɛn we dɔn day,’ as i tan lɛk se i de ɔp 
-- bikɔs i de bin tɔk bɔt dɛn as ‘dɛn’ pas ‘wi.’ 

Nɔto ɔl, bikɔs ɔf di kayn we aw in mishɔn tan, insɛf bin de pan denja fɔ day ɛvride. Leta, insay 2 Kɔr.1: 8-11, ɛn 
bak insay 11: 23-33, i tɔk bɔt aw i denja ɛn sɔfa. Di Buk fɔ Akt dɛn tɔk bak bɔt bɔku bɔku tin dɛn lɛk (9: 22-25, 28-
30); 14: 19-20 ɛn; 19: 2341 ɛn di ɔda wan dɛn we de wok fɔ di program; 21:27-36) -- ɛn di aktual martyrdom fɔ 
Stivin (7:54-60) ɛn fɔ di Apɔsul Jems (12: 1-2) -- bɔt nɔ bɔku bɔku pipul dɛn we dɛn kil fɔ dɛn fet as yet, ɛn nɔbɔdi 
nɔ de atɔl we dɛn rayt fɔ Kɔrint. 

7. Baptism bikɔs ɔf pipul dɛn we nɔ de liv igen. 'Paul de tɔk bɔt mɔ to wan kɔmɔn pɔsin, fɔ tru, na nɔmal 
ɛkspiriɛns, se di day we Kristian dɛn day kin mek dɛn chenj di wan dɛn we dɔn sev, we insay di fɔs instans ‘fɔ di 
sake ɔf di dayman dɛn’ (di pɔsin we dɛn lɛk day), ɛn fɔ op fɔ . Riyunin, tɔn to Krays -- ɛgz., we wan mama we de 
day win in bɔy pikin bay di apil, ‘mit mi na ɛvin!’ Dɛn kayn apil dɛn ya, ɛn di we aw dɛn kin salut ɔltɛm, de gi 
strɔng ɛn tɔch pruf fɔ fet pan di layf bak; Sɔm ɛgzampul dɛn we dɛn jɔs dɔn mek bɔt di kayn we aw dɛn rayt dis, 
go dɔn tɔk bɔt dis rɛfrɛns. Paul de kɔl dɛn kayn kɔnvɔyt dɛn ya we dɛn ‘baptayz fɔ di wan dɛn we dɔn day,’ bikɔs 
baptizim de sial di nyu pɔsin we biliv ɛn kɔmit am to di Kristian layf, wit ɔl di tin dɛn we i lɔs ɛn di bad tin dɛn we 
kin apin. Di op fɔ blɛsin tumara bambay, we de mek padi biznɛs wit famili afɛkt ɛn padi biznɛs, na bin wan pan 
di tin dɛn we bin rili pawaful fɔ mek Kristian rilijɔn go ɔlsay. ... Di op we dɛn baptizim ya go rɛst pan go gɛt fɔ du 
wit dɛn, ɛn dɛn nɔ go gɛt layf bak; I go betray dɛn (Rom.5:5).' (GG Findlay, di Expositor’s Greek Testament, ed., 
W. Robertson Nicoll, di fɔs 20th sɛntinari ad) 

Notis: Dis fit prɛsishɔn wan pan di difinishɔn dɛn fɔ hupa wit di genitive -- dat na, 'fɔ sho di muv kɔz ɔ di rizin . 
bikɔs ɔf, fɔ di sake ɔf, fɔ' (Arndt &amp; Gingrich); 'fɔ di impelling ɔ muv kɔz; Na di sake ɔf, fɔ di sake ɔf, ɛni pɔsin ɔ 
tin’ (tayer). 

In mɔs instans fɔ kɔnvɔshɔn to ɛn baptayz to Krays, sɔm ɔda pɔsin ɔ pipul dɛn dɔn bi di chif intamɛdiet ɛn muv 
kɔz. ɛn insay sɔm instans dɛn se pɔsin ɔ pipul dɛn dɔn day bifo di baptizim sɛf apin. If na so i bi, ilɛk wetin di ditil 
dɛn bi, di pɔsin we dɔn chenj in kɔnvɔt dɔn baptayz insay wan rial sɛns bikɔs ɔf, ɔ bikɔs ɔf, pɔsin ɔ pipul dɛn we de 



tɔk se. If dis na bin Pɔl in minin ɔ nɔto so, wi nɔ go ebul fɔ no fɔ tru. Bɔt i bin rili fayn fɔ dɔn -- we dis rayta nɔ go 
ebul fɔ tɔk wit ikwal kɔnfidɛns fɔ ɛni ɔda intapriteshɔn we i no. 

Kɔnklushɔn 

If dɛn ‘baptayz fɔ di day' kam insay di intended skɔp fɔ di ‘tichin fɔ baptizim’ we dɛn tɔk bɔt na Ibru.6:2, i shɔ se i 
nɔ bin inklud wan kɔndɔmin fɔ prɔksi ɔ vikariɔs baptizim fɔ di dayman dɛn, as dɛn de praktis bay we dɛn de du 
am bay Sɔm pipul dɛn we nɔ bin de wɔship Gɔd insay di fɔstɛm Kristian dɛn we bin de insay di fɔstɛm Kristian 
dɛn tɛm ɛn we dɛn bin de yuz na Mɔmon insay wi yon tɛm. Fɔ di Skripchɔ dɛn mek wi no klia wan se dɛn fɔ jɔj 
ɛni wan pan di tin dɛn we i de du (Mat.16:27; Rev.2:23; 20:12, 13; 22:12) -- ɛn bay di wok dɛn we ɛni wan pan 
dɛn du insay Di bɔdi (2 Kɔr.5:10) -- nɔto afta day, ɔ na ɔda pɔsin in bɔdi. 

 

Altar ɔ sɛns? 
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Di Amɛrikan standad vɛshɔn fɔ di Ibru 9: 4 tɔk bɔt di oli fɔ oli as ‘we gɛt gold ɔlta fɔ insɛns' wit di Ak fɔ di 
Kɔvinant’ ɛn ɔda tin dɛn, bɔt insay Di margin, i rayt se, ‘ɔ, sɛnsa.’ ɛn di King James version ɛn sɔm ɔda pipul dɛn 
rid ‘The Golden Censer.’ Bɔt bɔku pan di nyu transleshɔn dɛn rid lɛk aw di tɛks fɔ di Amɛrikan standad we dɛn 
rayt, inklud di nyu King Jems Baybul. Ɛn dis de sho wan tɛkstual ɛn/ɔ transleshɔn prɔblɛm we i fayn fɔ wi fɔ no, 
ilɛksɛf wi tink se wi ɔ ɔda pipul dɛn gɛt di sɔlv fɔ am ɔ wi nɔ gɛt. 

Di prɔblɛm bin se 

(1) nɔ tɔk bɔt di ‘altar fɔ insɛns’ na di oli ples, as dɛn difrɛn frɔm di oli we oli, insay di Grik tɛks we dɛn gri wit na 
Ibru pipul dɛn na di Nyu Tɛstamɛnt Skripchɔ dɛn, usay na wan impɔtant ficha insay di Ol Tɛstamɛnt tɛks. (2) 
semweso no menshɔn nɔ de insay di Ol Tɛstamɛnt tɛks fɔ wan ‘golden sɛns’ na ɛni wan pan di oli ples ɔ di oli fɔ 
di oli dɛn na di tabanakul, lɛk di Ibru tɛks fɔ di King Jems vɛshɔn -- pan ɔl we dɛn bin yuz wan sɛns . Fɔ bɔn insɛns 
bay di ay prist ‘insay di vel’ (Lɛvitikɔs 16: 12-13) -- dat na, insay di wan we oli pas ɔl Ples, usay i bin de go insay 
wan tɛm insay di ia. 

As Macknight, insay in apɔsul lɛta dɛn, i tɔk se: ‘Di apɔsul kin [we dɛn ad mɔ, bikɔs semweso i nɔ go] lan frɔm di 
prist dɛn, se di sɛns we di ay-prist bin yuz di de we dɛn bin de pe fɔ am na bin gold, ɛn dat na in bin lɛf am na di 
Inward Tabernacle, so nia di vail, dat, we i bin de kam fɔ officiate nɛks ia, bay we i put in an ɔnda . Di vel we i bin 
ebul fɔ pul am fɔ ful-ɔp am wit kol we de bɔn, bifo i go insay di ples we oli pas ɔl fɔ bɔn insɛns, i gri wit di 
dayrɛkshɔn, 

Levit.16:12,13.’ 

Bɔt, if na so (ivin if no pruf nɔ de fɔ am na di Skripchɔ), di glaring fact nɔ de yet se dɛn tɔk bɔt no ‘altar of insen’ 
insay Ibru pipul dɛn se i de na di Oli Ples, lɛk di Ol Tɛstamɛnt tɛks, ɛn . No menshon in di Ol Testament teks of so 
wan alta we de insaid di most holi ples. Ɛn wi stil lɛf fɔ luk fɔ di simpul ɛksplen we de ɛksplen di mɔs insay di we 



we go mek wi satisfay pas ɔl. So, wi bigin wit di rilevɛn Ol Tɛstamɛnt tɛks dɛn ɛn afta dat wi de wok wi we frɔm 
de. 

Relevant Ol Tɛstamɛnt Tɛks dɛn 

1. Ɛksodɔs 25-27; 30:1-21 (Supplementary), 

Instrɔkshɔn fɔ mek ɛn yuz di Tabanakul ɛn in fɔnicha ɛn kɔt: (a) Sanktua ɔ Tabanakul 

(25: 1-9); (b) Ak, wit tɛstimoni we dɛn put insay (25: 1016); (c) Mɛsi-sit wit chɛrɔb we de ɔp de, we dɛn put pan 
di ak (25: 17-22); (d) Tebul fɔ Shobrɛd (25: 23-30); (e) Kandelstik, wit in lamp dɛn (25: 31-40); (f) kɔtin, fɔ kɔba di 
tabanakul (26: 1-14); (g) bod dɛn, we dɛn ɔvalayz wit gold, fɔ wɔl dɛn (26: 15-30); (h) Veil, fɔ separet di oli ples 
ɛn di ples we oli pas ɔl, wit di ak ɛn in sɔri-sit na di ples we oli pas ɔl, ɛn wit tebul ɛn kandul we se ‘witout di vel’ 
na di sawt ɛn nɔt say na di Oli Ples (26 :31-35); Skrin fɔ di domɔt fɔ tɛnt (26: 36-37) -- we dɛn bin de yuz fɔ rayt 
di tɛnt; Alta fɔ bɔn ɔfrin, we dɛn ɔvalayz wit bras (27: 1-8), fɔ put am na kɔt fɔ di tabanakul bifo di domɔt na di 
tɛnt; Kɔt fɔ Tabanakul (27: 9-19). 

Supplementary: (a) Ɔlta fɔ insɛns, we dɛn ɔvalayz wit gold, ɛn we dɛn put ‘bifo di vel [niv, ‘in frɔnt di kɔtin’] we 
na [niv, ‘bifo’] di Ak fɔ di Tɛstimoni, bifo di sɔri-at -sit we de oba di tɛstimoni' (30: 1-10), we kin min se i bin 
sɛntrɛd na di Oli Ples as di Ak ɛn I go mɔs bi se di sɔri-at we bin de na di fɔs oli ples -- na dat mek, na di fɔs pat 
pan di tabanakul, we bin tan lɛk da pat de na di ‘tɛmpul fɔ di Masta’ usay Zakaraya, wan prist (bɔt nɔto di ay 
prist) ɛn papa) ɛn papa) na Jɔn di Baptist, bɔn insɛns, ɛn usay di ‘altar fɔ insɛns’ bin de (Lyuk 1: 8-11) -- dat na, 
insay di Oli Ples, nɔto di ples we oli pas ɔl, usay na di ay prist nɔmɔ go ebul fɔ go insay; (b) Laver, we dɛn mek wit 
bras, put am na do na di tɛnt fɔ mitin ɛn bitwin am ɛn di ɔlta (fɔ bɔn ɔfrin), fɔ Erɔn ɛn in bɔy pikin dɛn (ay prist ɛn 
prist dɛn) fɔ was dɛn an ɛn fut bifo dɛn minista ɔ insay di tɛnt . ɔ na di ɔlta we de na do (30: 17-21). 

2. Ɛksodɔs 40: 1-8, instrɔkshɔn fɔ mɛn di tɛnt ɛn ples fɔ di fɔnicha: (a) di tɛnt we de biɛn di tɛnt fɔ di mitin (vs.1-
2); (b) put ak fɔ di tɛstimoni na di tabanakul, ɛn skrin am wit di vel (vs.3) -- we go put am insay di vel ɛn so na di 
ples we oli pas ɔl; (c) Bring in tebul ɛn kandul (vs.4); (d) Put di gold ɔlta fɔ insɛns bifo di Ak fɔ di Tɛstimoni (we go 
de nia di vel ɛn i go mɔs bi se i go de na di tu say dɛn na di Oli Ples, jɔs lɛk aw i go bi se di ak bin de na di say we 
oli pas ɔl) na di say we oli pas ɔl) , ɛn put di skrin fɔ di domɔt to di tabanakul na di tɛnt fɔ mitin (vs.5) -- we go 
put di tebul, kandul, ɛn ɔlta fɔ insɛns bitwin di . tu skrin dɛn, ɔ insay di oli ples; (e) Sɛt di ɔlta fɔ bɔn ɔfrin bifo di 
domɔt fɔ di tabanakul (vs.6) -- we go de na do na di tabanakul; (f) Sɛt di lava bitwin di tɛnt fɔ mitin ɛn di ɔlta, ɛn 
put wata insay (vs.7); (g) Sɛt di kɔt rawnd rawnd, ɛn hang di skrin na di get (dat na, di get) na di kɔt (vs.8). 

3. Ɛksodɔs 40: 17-33, akɔdin to di we aw dɛn de mɛn di Tabanakul ɛn put in fɔnicha: (a) Tabana insɛf we dɛn 
mɛn (vs.17-19); (b) ‘Tɛstimoni’ we dɛn put insay Ak, dɛn put sɔri-at ɔp de, ɛn dɛn put dɛn na di tabanakul ɛn 
skrin dɛn wit di vel (vs.20-21) -- so dat dɛn de sheb dɛn frɔm wetin dɛn tɔk bɔt nɛks; (c) tebul (fɔ shobred) we 
dɛn put na Tabanakul na di nɔt say ‘witout di vel’ (vs.22-23) -- dat na, na di oli ples, separet frɔm di ples we oli 
pas ɔl bay di vel; (d) Kandelstik we dɛn put na di sawt say na di tabanakul we de nia di tebul we dɛn sho di 
shobred na di nɔt say (vs.24-25); (e) Golden Altar fɔ insɛns we dɛn put insay tɛnt fɔ mit ‘bifo di vel’ (vs.26027) -- 
dat na, 'fɔn di kɔtin’ (niv) we separet di oli ples frɔm di ples we oli pas ɔl; (f) Skrin fɔ di domɔt (doorway) to di 
tabanakul bin de (vs.28) -- we de sheb di oli ples ɛn in fɔnicha frɔm di kɔt we de na do; (g) Ɔlta fɔ bɔntofrin we 
dɛn sɛt na di domɔt na di tabanakul (VS.29) -- bɔt na do; (h) Laver placed between the Tent of meeting and 
altar, where Aaron and his sons (high Priest and priests) washed their hands and feet when they went into the 
tent of meeting and when they came near the altar (of burnt offering) ( vs.30-31) ɛn di ɔda wan dɛn; (i) Kɔt 
rawnd bɔt di tabanakul ɛn ɔlta we dɛn mɛn, ɛn skrin na di get na di kɔt sɛt ap 

(vs.33). 



Di Grik Tɛks fɔ di Ibru Pipul Dɛn 9: 4 

Di Grik wɔd we dɛn translet insay di ol wan dɛn we dɛn mek as ‘sɛns’ ɛn insay bɔku nyu wan dɛn lɛk ‘Altar,’ na 
thumiaterion, frɔm thumiao, to bɔn insɛns. I de na di Nyu Tɛstamɛnt na dis pat nɔmɔ, ɛn insay di LXX (grik 
transleshɔn fɔ di Ol Tɛstamɛnt) na tu tɛm nɔmɔ, insay Sɛkɛn Kronikul 26: 19 ɛn Izikɛl 8: 1, ɛn na ɔl tu di say dɛn 
we dɛn tɔk bɔt am na in dɛn bin de kip am na di Di an, ɛn insay ɔl di Ol Tɛstamɛnt vɛshɔn dɛn we a no bɔt di 
transleshɔn na dɛn pat ya na ‘sɛnsa.’ Pantap dat, ‘insay di tin dɛn we dɛn rayt, papyri,, ɛn klasical Grik di minin fɔ 
thumiaterion tan lɛk se na sɛns’ (Tyndale New Testament kɔmɛnt dɛn [1960] pan Ibru 

9:4). 

Di usual wod in di lxx fo 'Altar,' en in di Nyu Testament tu, na thusiasterion, we mek wan strong kes fo translet 
di oda wod as 'sens' in Ibru en bak in 2 kronikl en Izikel, as di olda Vɛshɔn dɛn kin du. Ɛn, bikɔs di rayta fɔ Ibru 
pipul dɛn de yuz mɔ pan di LXX insay in rɛfrɛns dɛn ɛn kot dɛn frɔm di Ol Tɛstamɛnt, di kes fɔ translet 
thumiaterion as ‘sɛnsa’ dɛn mek strɔng stil. Infakt, di ɛksplɔshɔn dikshɔnari fɔ di vayn dɛn fɔ Nyu Tɛstamɛnt Wɔd 
dɛn (Nyu Wan-Vɔlyum Ɛdyushɔn, 1952), we na wok we gɛt gud nem ɛn we dɛn kin yuz bɔku bɔku wan, ɔnda 
‘sɛns’ nɔ tɔk bɔt ɛni ɔda minin fɔ di las Grik wɔd. 

Yet, ova agens dɛn kayn tin ya fɔ tink bɔt, na di tru se Filo (we de day bɔt AD, 50) ɛn Josɛf (we day lɛk AD 95), ɔl 
tu bin de insay di rayta fɔ Ibru ɛn ɔl tu notis di Ju rayta dɛn we de yuz Grik, bin de yuz thumiaterion we wi de tɔk 
bɔt Di gold ɔlta wit di kandul ɛn di tebul we de na di oli ples. Ɛn leta, tu ɔda pipul dɛn we rayt, Klɛmɛnt we kɔmɔt 
na Alɛgzandria (we bin day AD 215) ɛn Ɔrigen (ad 185?-245?), bin du di sem tin. Dat go sho di pɔsibul se di wɔd 
jɔs min, ɔ dɔn at ɔl kam fɔ min, wan inschrumɛnt ɔ wan ples we gɛt fɔ du wit di ɔfrin fɔ insɛns, ɛn so kin min ɛni 
wan pan di ‘sɛnsa’ ɔ ‘alta’ we dɛn kin yuz fɔ bɔn insɛns, ɛn se di pɔsin we rayt di Ibru pipul dɛn de yuz am di las 
tɛm -- wan we fɔ si tin we de sho insay di mɔtalman transleshɔn dɛn we de naw. 

Moreover, akɔdin to Thayer in Grik-Inglish lɛksikɔlɔg fɔ di Nyu Tɛstamɛnt, ɔl tu Filo ɛn Josɛf, we wi bin dɔn tɔk 
bɔt, bin yuz thumiaterion ɛn thusiasterion intachɛnjabl fɔ di golden ɔlta fɔ insɛns -- sɔm tɛm wan, ɛn ɔda tɛm di 
ɔda tɛm. Dɔn bak, akɔdin to di Expositor’s Greek Testament, tu Grik transleshɔn dɛn fɔ di Ibru Ol Tɛstamɛnt - bay 
tidoshɔn, lɛk di midul fɔ di 2nd sɛntiwɔd AD (bifo 160), ɛn bay simas, lɛk di biginin fɔ di 3rd sɛnti (di 200s AD) - -- 
Dɛn ɔl tu de yuz thumiaterion fɔ ‘altar of incen’ na Ɛksodɔs 31. (Di chapta saytayshɔn, bɔt, na klia wan na 
taypografik mistek, ɛn dɛn fɔ kɔrɛkt am fɔ rid Ɛksodɔs 30 -- vas 1-10 bi di pat we de apɔlayz). 

Greeably wit wetin wi conced oba as possibiliti, i nid naw fɔ notis se Thayer se Thumiaterion fayn fayn wan de 
tɔk bɔt ‘a utensil fɔ fumigate ɔ bɔn insɛns. Arndt &amp; Gingrich, insay dɛn Grik-Inglish lɛksikɔlɔg na di Nyu 
Tɛstamɛnt ɛn ɔda fɔs fɔstɛm Kristian buk dɛn, semweso se di wɔd min ‘properly a ples ɔ vessel fɔ di bɔn insɛns,’ 
ɛn ‘usually a censer.’ Bɔt dɛn ad se: ‘Bɔt, Hb 9:4 Ɔlta fɔ Insɛns (as Hdt.2,162; Aelian, Vh12,51; Esp. fɔ di Ɔlta fɔ 
Insɛns na di Ju Tɛmpl: Filo, Rɛri. Div. Her.220, Mos. 2,94; Moulton ɛn Milligan, insay dɛn wɔd dɛn we dɛn rayt bɔt 
di Grik tɛstamɛnt we dɛn sho frɔm di Papyri ɛn ɔda say dɛn we dɛn nɔ sabi rid ɛn rayt, tɔk bɔt sɔm 2nd sɛntinari 
sɔs dɛn we dɛn yuz am, insay sɔm pan dɛn i de tɔk bɔt wan sɛns ‘obviously,’ ɛn ‘in bɔku kɔntɛks dɛn , wi nɔ go 
ebul fɔ se if di sɛns bin fiks ɔ muv' -- dat na, if dɛn go tink bɔt am as ɔlta ɔ as a as a . Censer in terms of di 
difinishon dem we wi don tok abaut. Bɔt fɔ pruv se i bin du am. go pul di menshɔn fɔ wan pat pan di tabanakul 
fɔnicha we dɛn kɔl prominɛnt wan lɛk aw i de na di Ol Tɛstamɛnt, ɛn sɔbstityuyt ‘Golden Sɛns’ we dɛn nɔ tɔk bɔt 
atɔl na di Ol Tɛstamɛnt Skripchɔ dɛn as fɔnishing fɔ di tabanakul; Bɔt (2) i kin jɔyn di ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ wit di 
ples we oli pas ɔl, usay di Ol Tɛstamɛnt skripchɔ dɛn kin gi usay i de as di oli ples. 

So, unless i kin bi se dis kayn asosieshɔn kin de insay sɔm sɛns if i nɔ bi in bɔdi ‘insay’ di ples we oli pas ɔl, wi stil 
gɛt wan kɔntradikshɔn bitwin di tɛks fɔ di Ibru pipul dɛn ɛn di Ol Tɛstamɛnt tɛks dɛn. Di Tɛks fɔ Di Ibru Pipul Dɛn 
9: 4 tɔk bɔt di oli we oli lɛk ‘gɛt’ wan ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ (if da transleshɔn de kɔrɛkt), bɔt di Ol Tɛstamɛnt pruf 



de ɔvawe se di ɔlta fɔ insɛns bin de na di oli ples . , nia di veil separeshɔn am frɔm di ples we oli pas ɔl, bɔt nɔto 
‘in’ di ples we oli pas ɔl insɛf. 

So, wi de fes wit di kweshon as to if di expreshon 'having (Echousa) wan golden altar of insens' na sufay 
komprihensiv o fleksibul fo admit di minin of belonging in som sense witout necessarily get am insaid. Ɔ i nid fɔ 
mek wi ɔndastand di rayta as minin pas ɛni dawt se di ‘altar fɔ insɛns’ bin rili de insay di ples we oli pas ɔl? Di 
ansa to da kwɛstyɔn de rili impɔtant fɔ ɛni satisfay sɔlvishɔn fɔ di prɔblɛm we dɛn bin aks di biginin fɔ dis rivyu. 

We yu tink smɔl, i tan lɛk se i nid fɔ admit di pɔsibiliti ilɛksɛf di prɔbabiliti kɔnsɛd ɔ nɔ gri. Wi ɔl gɛt at, liva, ɛn 
lɔng dɛn we de insay di bɔdi we de na di bɔdi, ɛn semweso an ɛn leg dɛn as apɛndiks na do na di bɔdi. ɛn insay 
di sem sɛns di ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ go mɔs bi se dɛn bin fɔ dɔn tek am se na apɛndiks fɔ di oli fɔ oli, pan ɔl we 
nɔto spatially insay am. Ɛn wi go de notis dat leta. 

Bɔt, as fɔ naw, wi stil gɛt di kwɛstyɔn, wetin na di simpul ɛksplen we de ɛksplen di mɔs insay di mɔs satisfay we? 
Ɛn di ansa, so fa as ɛni wan pan dɛn de, go dipen smɔl pan di we aw pɔsin de tink bɔt di Skripchɔ dɛn ɛn di wan 
dɛn we rayt dɛn mɔtalman. Tu men kayn we fɔ du tin we wi want fɔ tink bɔt pan di pat pan di wan dɛn we biliv 
‘altar of incen’ instead of ‘censer’ fɔ bi di kɔrɛkt transleshɔn na di pasej we dɛn de tink bɔt, apat frɔm tu ɔda 
wan dɛn we nɔ ɛva gɛt bɔku mɔni. Wi go bigin wit di las wan. 

 Efforts fɔ ɛksplen apɔrint kɔntradikshɔn 

1. Posisibul riferɛns to Sɔlɔmɔn in Tɛmpl instead ɔf 

Tabɛnakl ( Fɔs Kiŋ 7: 48-50; Sɛkɛn Kronikl 4:1922): Na tru se ‘sɛnsa’ (‘fayapan,’ dɛn tɔk bɔt di Amɛrikan standad 
we dɛn mek) se na Sɔlɔmɔn in tɛmpul, bɔt dɛn tɔk bɔt am na Sɔlɔmɔn in tɛmpul, bɔt dɛn tɔk bɔt am. As pat pan 
di fayn fayn tin dɛn we dɛn bin yuz fɔ mek di Oli Ples (lɛk se dɛn nɔ bin de kip dɛn ɔdasay na ‘Di Os fɔ Gɔd’ bɔt 
yuz na di Oli Ples ɛn sɔntɛm ɔdasay bak) -- nɔto as na di ples we oli pas ɔl, we dɛn kɔl ‘di Ɔrakl.’ Dɛn nɔ tɔk bɔt di 
las wan te di 8 chapta na Fɔs Kiŋ ɛn di 5 chapta na Sɛkɛn Kronikul, ɛn dɛn nɔ tɔk bɔt am se i gɛt ɛni fɔnicha pas di 
Ak fɔ di Kɔvinant ɛn di chɛrɔb dɛn we de kɔba am. (Luk vs.6-8 ɛn vs. 7-8, rispɛktful wan, insay di chapta dɛn we 
de ɔp.) 

Di tin dɛn we de na steshɔn fɔnicha fɔ di oli ples, dɛn dɔn tɔk se na (1) di gold ɔlta, (2) tebul fɔ shobrɛd, ɛn (3) 
Kandelstik (tɛn pan dɛn instead ɔf wan lɛk na di tabanakul, ɛn we de ‘bifo di ɔrakl’ instead fɔ de na di sawt say 
lɛk aw i de na di . Tabɛnakl). ɛn aksesɔri dɛn de na di list as flawa ɛn lamp (pat ɔ ɔdasay spay pat pan di 
lampstand ɔ ‘kandlɛstik’), ɛn tong, kɔp, snufa, bɛsin, spun, ɛn fayapan (‘Censer,’ King Jems vɛshɔn, ‘Ash Pans’ 
insay margin) -- Ɔl di gold. Bɔku pan di aksesɔri dɛn dɛn tink se na fɔ yuz insay kɔnekshɔn wit fɔ sav di lamp dɛn 
ɛn di ɔlta fɔ insɛns, ɛn sɔntɛm di tebul fɔ shobrɛd. 

Insidɛntally, di Ibru wɔd (machtah) we dɛn yuz na di pasej dɛn we wi dɔn tɔk bɔt ɛn translet ɔ ‘sɛnsa’/'ash pan’ 
(kjv ɔ ‘fayapan’ (ASV), insay nɔto di wan we de insay Sɛkɛn Kronikul 26: 19 ɛn Izikɛl 8 :11, we na, Miqtereth, 
translet thumiaterion na di LXX ɛn ‘Sɛnsa’ insay di Inglish vɛshɔn dɛn. Insay di pasej dɛn we wi bin dɔn tɔk bɔt, 
dɛn nɔ gɛt wan gold miqtereth ɔ wan golden machtah we dɛn kɔl fɔ de na di ‘Oracle’ ɔ di ples we oli pas ɔl na 
Sɔlɔmɔn in tɛmpul. :2-4. Di we aw Griesbach bin rayt bɔt di Grik tɛks ɛn difrɛn ridin dɛn we di Vatikan manuskrip 
bin rid, so dɛn kɔl am bikɔs i bin dɔn de na di Vatikan Laybri frɔm at le 1481. We wi de tɔk bɔt di Ibru 9: 2, 
Wilson ɛksplen insay wan futnot lɛk dis: ‘Di Ridin fɔ di Ridin fɔ Di Vatikan MS. Mosaic account.' ɛn i de rɛnd am 
so: 'Fɔ wan tabanakul bin pripia -- di fɔs wan -- we dɛn ɔl tu bin de na di lampstand, ɛn di tebul, ɛn di bred dɛn 
we de na di prezɛns, 

ɛn di golden ɔlta fɔ insɛns 



[Kapitals dɛn ad am]; Dis na di nem we dɛn kɔl di Oli Ples.’ ɛn i nɔ rayt rɛfrɛns insay v.4 to di ples we oli pas ɔl 
‘we gɛt gold sɛnsa.’ 

Dis de rili gri wit di Mosayk akɔn. Bɔt i tan lɛk se na dis na di wangren tin we dɛn kin rid da kayn we de pan ɔl di 
bɔku bɔku manuskrip dɛn we de naw; ɛn Westcott ɛn Hort, we bin valyu di Vatican manuscript bad bad wan 
(much too highly, sɔm dɛn dɔn tink), insay dɛn Nyu Tɛstamɛnt insay Grik, inklud am insay dɛn ‘list of notworthy 
rejected ridin’ instead insay dɛn Grik tɛks. Dɛn de tɛstify though to in yuz di Grik wɔd thumiaterion' insay 9:2 ɛn 
nɔ put am insay 9:4. So dat de put Wilson in emphatic diaglott na di sayd fɔ di wan dɛn we go translet di wɔd 
‘altar of incen’ ɛn bak ‘sɛnsa,’ akɔdin to kɔntɛks. Bɔt i gɛt so infinitesimal sɔpɔt se i rili prɛkariɔs fɔ rɛst kes pan 
am. 

(NOTIS: Pan ɔl we bɔku say dɛn de fɔ di nɛks tu we dɛn fɔ sɔlv di kɔntradikshɔn we i tan lɛk se di tɛks na Di Ibru 
Pipul Dɛn 9: 4 lɛk aw i de na di Grik ridin dɛn we bɔku pipul dɛn gri wit ɛn di Ol Tɛstamɛnt tɛks dɛn bɔt di tɔpik, 
wi go pik wan nɔmɔ fɔ bi pɔsin we ripresent am di ɔda wan dɛn na dɛn rispektiv kategori.) 

3. Di Kembrij Kɔmɛnt bɔt di Nyu Inglish Baybul (1967): 'Ɛksod.30:6 se i [di ɔlta fɔ insɛns] tinap 

'bifo di vel . . . bifo di sɔri-at sidɔm ples, ɛn Ɛksod.40: 26 sho se dis min fɔ kɔmɔt na do. I tan lɛk se di pɔsin we 
rayt wi bin fala Ɛksod.30: 6 ɛn i bin tink se di gold ɔlta de insay di vel.’ 

Dat ikwal to fɔ se ‘wi rayta’ bin rili yuz ‘gɛt’ insay di minin fɔ gɛt di ‘ɔlta fɔ insɛns’ na di Ples we Oli Pas Ɔl, bɔt i nɔ 
ɔndastand di Ol Tɛstamɛnt skripchɔ we i bin fala ɛn dat mek i mistek. Bɔt dat nɔ de gi am ɛni prez fɔ bi (a) na Gɔd 
inspɛkt am (we i go mɔs bi se di kɔmɛntatɔ, bikɔs i bin fri, i nɔ bin want fɔ du), ɔ (b) di sɛnsful studɛnt we de stɔdi 
di Ol Tɛstamɛnt skripchɔ dɛn we in lɛta sho ɔda we am fɔ bi (if nɔto inspɛkt am). I ikwal to fɔ se i ɔ (1) i nɔ bin no 
se di Ol Tɛstamɛnt skripchɔ dɛn tinap fɔ di ɔlta fɔ insɛns as i bin de na di Oli Ples instead fɔ de na di Ples we Oli 
Pas Ɔl, ɔ ɔdasay i no se sɔm pan dɛn de, (2) bin tink se dɛn de mek mistek -- ɛni wan pan dɛn fɔ tru nɔ go ebul fɔ 
tink if ɛni sɔlv de ɔda we -- we wi biliv se i de. So, fɔ tru, wi fɔ rijek di ɛksplen we wi dɔn gi ɔp. 

(NOTIS: Di nɛks kot na sɔm pat frɔm wan lɔng paregraf insay di ɔrijinal, bɔt dɛn go sheb am ya to sɔm sab-
paragraf dɛn fɔ mek i izi fɔ separet ɛn ɔndastand di tin dɛn we i de tink bɔt we de afta dɛnsɛf. Pan ɔl we insɛf, i 
de favɔret di transleshɔn fɔ '. ɔlta fɔ insɛns’ instead fɔ ‘sɛnsɔ,’ i de sho wan difrɛn rizin we rili difrɛn, we nɔ gɛt di 
kwaliti dɛn we nɔ fayn lɛk di wan dɛn we wi dɔn tɔk bɔt ɔp, . ilɛksɛf i kɔrɛkt ɔl pan ɔl di ditel dɛn ɔ i nɔ de agyu 
wit trɛnk, frɔm difrɛn angul dɛn, ɛn dɛn kin se i fɔ tek tɛm tink bɔt am bifo i aksept ɔ nɔ gri wit in men trɔst ɛn 
tisis 

4 dɛn [di tebul fɔ sho bred ɛn di gold kandul], nia di vel, di gold ɔlta fɔ insɛns bin tinap; we, pan ɔl dat, dɛn nɔ tɔk 
bɔt am ya as pat pan di fɔnicha fɔ di ‘fɔs tabanakul,’ bikɔs dɛn gɛt sɔntin fɔ du wit di ‘sɛkɔn,’ fɔ rizin dɛn we wi go 
si. Di ‘sɛkɔn vel’ na bin di wan we de bitwin di oli ples ɛn di oli ples we oli (Ɛks.26: 35), dɛn bin de tek di kɔtin we 
de na di say we dɛn de go insay di oli ples (Ɛks.36: 37) as di fɔs wan. Dɛn tɔk bɔt di oli ples we de insay biɛn di 
vel se i gɛt (echousa) insay di fɔs ples ‘wan gold sɛns,’ lɛk aw dɛn translet di wɔd thumiaterion insay di AV (so 
bak insay di Vulgate, thuribulum). 

'Bɔt i rili min, 'golden ɔlta fɔ insɛns,' pan ɔl we i tinap lokal wan ausayd di vel. Bikɔs (1) if nɔto dat, dɛn nɔ go tɔk 
atɔl bɔt dis ɔlta, we bin impɔtant so pan di tin dɛn we dɛn bin de yuz fɔ sho di Tɛbul, ɛn we bin rili impɔtant insay 
di Pɛntatɔk, usay dɛn pul di wan ol diskripshɔn. 

'(2) Di ɔda we aw pipul dɛn de si am se na insɛns we dɛn kip fɔ yuz fɔ di ay prist we i go insay biɛn di vel di De fɔ 
Fɔgiv Sin, nɔ gɛt ɛni sɔpɔt frɔm di Pɛntatyuch, we dɛn nɔ tɔk bɔt ɛni insɛns we tan lɛk dis as pat bɔt di tin dɛn we 



tinap fɔ di tabanakul, ɛn dɛn nɔ de tɔk bɔt gold atɔl; ɛn if i bin bi so, dɛn nɔ bin fɔ dɔn put am, lɛk di ɔlta fɔ 
insɛns, insay di vel, bikɔs di ay prist bin nid am bifo i go insay. 

'(3) Pan ɔl we di wɔd insɛf, thumiaterion, rili min ‘sɛns,’ ɛn nɔto ‘ɔlta fɔ insɛns,’ insay di LXX., bɔt stil insay di 
Hɛlɛnistik rayta dɛn i min ɔda we. Filo ɛn Josɛf, ɛn bak Klɛmins Alɛgzandrinɔs ɛn Ɔrijin, kin kɔl di ɔlta fɔ insɛns 
thumiaterion chrusoun ɔltɛm; ɛn di langwej we dɛn rayt na di Lɛta na di langwej we dɛn kɔl Ɛlɛnistik. 

'(4) Di wɔd dɛn nɔ min se wetin dɛn tɔk bɔt bin de lokal insay di vel: dɛn nɔ se (as usay dɛn tɔk bɔt di rial tin dɛn 
we de insay di ‘fɔs tabanakul’ ɛn di ak) usay (en he ), bɔt fɔ gɛt (exousa), we nid jɔs min fɔ gɛt as pɔsin in yon), as 
i gɛt sɔntin fɔ du wit in simbolik. I bin bi wan apɛndiks to di oli ples dɛn we oli, pan ɔl we i nɔ bin rili de insay am, 
di sem we (fɔ yuz wan ɛgzampul we de na os we Delitzsch bin gi) lɛk aw di sayn-bɔd na wan shɔp na di shɔp in 
yon ɛn nɔto di strit in yon. 

'Fɔ tru, dɛn tek am so insay di Ol Tɛstamɛnt. Si Ɛks.40: 5, ‘Yu fɔ put di ɔlta we dɛn mek wit gold fɔ di insɛns bifo 
di bɔks fɔ di tɛstimoni’; bak Ɛks.30: 6, ‘Bifo di sɔri-at we de oba di tɛstimoni’; ɛn Fɔs Kiŋ 6: 22, ‘Di ɔlta we bin de 
nia di ɔrakl,’ ɔ we na di ɔrakl in yon’; cf. Dɔn bak Ayz.6: 6 ɛn Rɛv.8: 3, usay, insay di vishɔn dɛn bɔt di tɛmpul we 
de na ɛvin we dɛn bays pan di tin dɛn we de sho di tin dɛn we de na di wɔl, di ɔlta fɔ insɛns gɛt sɔntin fɔ du wit 
di Divayn tron. 

'Ɛn i bin so asosiet bak insay di sɛrimɔni fɔ di tabanakul. Di smok we di insɛns we dɛn kin gi ɛvride pan am bin fɔ 
go insay di vel to di oli ples we oli, we tinap fɔ di swit swit swɛt we pɔsin kin beg bifo di sɔri-at sɛf; ɛn di De fɔ 
Fɔgiv Sin, nɔto jɔs di ay prist nɔmɔ bin de tek in insɛns insay di vel, bɔt dɛn bin de sprink di blɔd pan am, ɛn di 
sɔri-at bak.’ 

Observations on Foregoing frɔm Pulpit 

Kɔmɛnt 

1. Wetin mek dɛn pik am fɔ Ripresent In Klas? Dɛn dɔn prɛzɛnt di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt bikɔs in men thrust, 
nɔto ɔl in ditil dɛm, na wan pan di prɛzɛntɛnshɔn dɛm we dɛn dɔn agyu bɔt gud gud wan ɛn kɔnvins wan insay in 
kategori we dɛn ɛgzamin fɔ dis stɔdi, ɛn in bɛsik tisis na wan nɔmba ɔf kɔmɛnt dɛm we rili rɛspɛktful prɛzɛnt as 
prɛktikal sɛlfevident . Wi tɔk bɔt tu. 

(1) Di Ɛksplɔzitɔ in Baybul: ‘Na in [di Ples we Oli Pas Ɔl] na in di ɔlta fɔ insɛns bin gɛt (bikɔs na so wi fɔ rid na di 
vas 4, instead ɔf ‘golden insɛns’), pan ɔl we in rial ples bin de na di ɔda say we oli [di Oli Ples]. I bin tinap bifo di 
vel so dat di ay prist go tek di insɛns pan am, if i nɔ gɛt am, dɛn nɔ go alaw am fɔ go insay di say we oli pas ɔl; ɛn 
we i kɔmɔt na do, i sprinkul am wit blɔd jɔs lɛk aw i sprinkul di ples we oli pas ɔl insɛf.’ 

(2) Di Lɛta to di Ibru pipul dɛn, we Chals R. Ɛdman rayt: ‘Di pɔsin we rayt di buk tɔk bɔt di ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ 
se na di Oli ples we Oli bikɔs i gɛt tayt padi biznɛs wit dis ples we oli pas ɔl insay di ritual we dɛn bin de du trade 
trade. Di ɔlta bin tinap fɔ wɔship; di Oli ples we Oli bin de sho aw Gɔd de sho insɛf. Na so dɛn kin put dɛn tu 
insay kɔnekshɔn wantɛm wantɛm.’ 

Bɔt i jɔs fayn fɔ se bɔku transleshɔn dɛn de we nɔ de sɔpɔt di pozishɔn we wi bin dɔn tɔk bɔt, bɔt dɛn de sɔpɔt di 
wan we di The Cambridge Commentary on the New English Bible, we dɛn bin dɔn prɛzɛnt ɔp bifo dɛn kot frɔm 
The Pulpit Kɔmɛnt. Bifo dɛn translet di Grik wɔd echousa (‘gɛt’), dɛn kin tek wan wɔd ɔ frayz we de ɛksplen, as 
Goodspeed (di ɔlta fɔ insɛns ‘bin tinap’ na di Ples we Oli Pas Ɔl), Moffatt (di Oli Ples we ‘gɛt’ am), Gud Nyus 
Baybul (i bin de ‘insay’ di Mɔs Oli Ples, Nyu Inglish Baybul (‘na ya’ na bin di ɔlta fɔ insɛns ‘bifo di sɛkɔn wan 
curtain') -- wan list we dɛn kin ɛkstɛnd. 



Bɔt pan di wan dɛn we de rɛnd echousa literally, ɛn so as ‘having’ (ɔ ‘had’), as The Pulpit Commentary ɛn ɔda 
wan dɛn we de na in klas, de, dɛn de, insay alfabɛtik ɔda , di Amplified New Testament, American Standard 
Version, Berry’s Interlinear, Emphatic Diaglott (pan ɔl we dɛn nɔ put ɛni wan pan di ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ ɔ 
‘golden censer’ frɔm di list we dɛn se di Mɔs Oli Ples gɛt), Jerusɛlɛm Baybul, Kiŋ Jems Vɛshɔn, Livin 

Orakls, Marshall’s Interlinear, Nyu Amɛrikan Stɛndad Baybul, Nyu Intanɛshɔnal Vɛshɔn, Nyu Kiŋ Jems Baybul, 
Rivays Stɛndad Version, Rotherham, Weymouth -- semweso wan list we dɛn kin ɛkstɛnd. 

2. Stetmɛnt dɛn we dɛn kin chalenj. Sɔm tin dɛn we dɛn tɔk bɔt di kot we wi dɔn tɔk bɔt ɔp frɔm The Pulpit 
Commentary, pan ɔl we nɔto di men tin we i tɔk bɔt, pan ɔl dat, dɛn kin invayt kwɛstyɔn if nɔto chalenj. Ɛn i jɔs 
fayn fɔ mek wi pe atɛnshɔn to dɛn bay di prinsipul we de na di Baybul we se, ‘Pruv ɔltin; ol wetin gud’ (Fɔs Lɛta 
Fɔ Tɛsalonayka 5: 21). 

(1) Insay argumɛnt (2) dɛn se if dɛn bin dɔn kip wan gold insɛns fɔ yuz fɔ di ay prist biɛn di vel di De fɔ Fɔgiv Sin, 
dɛn nɔ bin fɔ dɔn ‘put am, pas di ɔlta we dɛn kin put insɛns , insay di vel, bikɔs di ay prist bin nid am bifo i go 
insay.’ 

We wi bigin, wi kot Maknayt se di pɔsin we rayt di Ibru Pipul Dɛn ‘go dɔn lan frɔm di prist dɛn se di insɛns we di 
ay prist bin de yuz di de fɔ mek dɛn pe dɛn sin na gold ɛn na in bin lɛf am na di tɛnt we de insay, . so nia di vel, 
dat, we i bin de kam fɔ ɔfishia nɛks ia, bay we i put in an ɔnda di vel i go ebul fɔ pul am fɔ ful-ɔp wit bɔn kol bifo i 
go insay di ples we oli pas ɔl fɔ bɔn insɛns.’ Ɛn wi bin ɔndaskayn in wɔd ‘may,’ ɛn se wi de du dat bikɔs semweso, 
sɔntɛm i nɔ bin dɔn lan so. 

Naw bay di sem tin, wi fɔ se, pan ɔl we sɔntɛm dɛn nɔ bin dɔn kip di tin we dɛn kin yuz fɔ mek tin dɛn na di ples 
we Oli Pas Ɔl nia di vel so dat di ay prist go pul in an ɔnda di vel ɛn rich am, i go mɔs bi se i tu bɔku fɔ se dɛn nɔ 
bin fɔ dɔn kip am de ‘bikɔs di ay prist bin nid am bifo i go insay.’ Bikɔs i go dɔn gɛt am di we aw Maknayt bin tɔk 
bɔt, bifo i go insay ɛn bɔn insɛns pan am, if dɛn kip am so. 

(3) Insay argumɛnt (3) dɛn se bikɔs di langwej we di Lɛta to di Ibru dɛn rayt na ‘Hɛlɛnistik,’ ɛn di Hɛlɛnistik rayta 
dɛn lɛk Filo ɛn 

Josɛfɔs, ɛn bak Klɛmins Alɛgzandrinɔs ɛn Ɔrijin, ‘ɔltɛm dɛn kin kɔl di ɔlta fɔ insɛns thumiaterion chrusoun,’ di 
pɔsin we rayt Ibru s go du di sem tin instead fɔ yuz thumiaterion insay di sɛns fɔ ‘sɛns’ lɛk aw di LXX du am, lɛk 
se di LXX insɛf nɔto Hɛlɛnistik, we na so i bi. 

Di wɔd ‘Hellenistic’ kɔmɔt frɔm Hellen, di mythological ancestor of di Hellenes, ɔ Grik dɛm, we bin de liv fɔs na 
Gris, ɔ Hellas (di Grik wɔd fɔ Gris). Ɛn wan ɔda wɔd we kɔmɔt frɔm di sem tin na Ɛlɛnik.’ Dɛn tu wɔd ya as dɛn 
yuz am fɔ langwej, kɔlchɔ, ɛn ɔda tin dɛn we tan lɛk dat, gɛt rɛfrɛns to dɛn kayn tin ya insay tu istri tɛm dɛn we 
dɛn separet bay di kɔnkrit we Alɛgzanda di Gret bin win insay di 4th sɛntiwɔd bifo Krays -- di wan we dɛn bin de 
kɔl bifo as Hɛlɛnik ɔ klasical, ɛn di las wan dɛn bin de tɔk bɔt am as pipul dɛn we de fala di Grik pipul dɛn. Di LXX 
bin dɔn pas wan ɔndrɛd ia afta Alɛgzanda di Gret ɛn na bin Hɛlɛnistik transleshɔn insay di minin we wi jɔs tɔk 
bɔt. 

Bɔt i go bi se di Pulpit Kɔmɛnt bin yuz ‘Hellenistic’ difrɛn frɔm ‘Ibraistic,’ we gɛt fɔ du wit ‘Hellenists,’ ɔ Gris pipul 
dɛn, we difrɛn frɔm ‘Ibraists,’ ɔ Ibru pipul dɛn. Insay Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 6: 1 wi dɔn tɔk bɔt ‘Hɛlɛnis’ (Grish 
pipul dɛn) as dɛn difrɛn frɔm ‘Ibru’ -- di fɔs wan dɛn na Ju pipul dɛn we bin de na di Dispersion ɛn we bin de na 
Grik kɔlchɔ ɛn langwej, ɛn di sɛkɔn wan na bin Ju pipul dɛn we kɔmɔt na Palestayn, we dɛn kɔlchɔ na bin Ibru ɛn 
Ibru (Aremik) dɛn yon langwej. Di LXX insɛf na bin transleshɔn we di pipul dɛn we kɔmɔt na di Grik pipul dɛn bin 
translet, fɔ put di Ibru we aw pipul dɛn bin de tink bɔt di Ol Tɛstamɛnt skripchɔ dɛn insay di Grik ɔ Grik langwej. 



Di Hɛlɛnis dɛn we translet di LXX bin de nia di Hɛlɛnik tɛm pas di wan we rayt Ibru ɛn di wan dɛn we bin de insay 
in tɛm ɛn sɔntɛm dɛn bin gɛt tayt padi biznɛs wit di klasical Grik pas di Koine Grik we bin de insay di Nyu 
Tɛstamɛnt tɛm. Bɔt stil, di LXX na bin di Ol Tɛstamɛnt fɔ di Ju pipul dɛn ɛn di Jɛntayl Kristian dɛn we bin de insay 
di fɔstɛm Kristian dɛn tɛm afta Krays, ɛn dɛn bin so sabi am dat di pɔsin we rayt di Ibru Pipul dɛn bin yuz am mɔ. 
So, i tan lɛk se bɔku tin nɔ de fɔ no if i bin de na Ɛlɛnistik we difrɛn frɔm we i bin bi ‘Hɛlɛnik’ ɔ ‘Ibr.’ 

Apat frɔm dat, mɛmba se ɔnda di kɔpshɔn we se ‘The Greek Text of Hebrews 9: 4, ‘wi kɔl atɛnshɔn to di tru tin 
se di Hɛlɛnistik rayta Josɛf, Thayer bin tɔk bɔt am se i de yuz thumiaterion, di wɔd we de na Di Ibru Pipul Dɛn 9: 
4, fɔ ɔl tu ’. insɛns’ ɛn ɔlta fɔ insɛns.’ Dat de mek di argumɛnt we di Pulpit Kɔmɛnt we wi bin dɔn tɔk bɔt ɔp, nɔ 
gɛt natin fɔ du wit fɔ ɔndastand thumiaterion insay di minin fɔ ‘sɛns’ bikɔs Di Ibru Pipul Dɛn na Ɛlɛnistik Lɛta. I 
min bifo dat se ɔda tin dɛn fɔ tink bɔt fɔ sho uswan dɛn min, nɔto jɔs di wɔd insɛf. 

4. Fɔs, i kin tan lɛk se di agyumɛnt (4) we de ɔp insɛf sɛf de fa smɔl. Bɔt di mɔ we pɔsin de tink bɔt di wɔd ‘gɛt,’ 
na di mɔ i kin klia se dɛn kin rili yuz am fɔ ‘fɔ pɔsin’ we nɔ sho atɔl usay i de. As wi bin dɔn tɔk, ɛni wan pan wi 
gɛt at, liva, ɛn bɛlɛ, we de insay di kɔva we de na di bɔdi we wi de si, bɔt i gɛt bak di leg ɛn an dɛn, we na di 
apɛndiks dɛn na di bɔdi bɔt nɔ de insay am wit di ɔgan dɛn we wi jɔs gi di nem. Mɔs pipul dɛn ‘gɛt’ prɔpati dɛn 
bak we nɔto ivin apɛndiks -- lɛk os ɔ land ɔ motoka, ɔ ɛnitin. So di ‘homely illustration of Delitzsch’ fɔ wan shɔp 
we ‘gɛt’ saynbɔd we na di shɔp in yon pas di strit pan ɔl we i de na do na di shɔp, kin bi wan rili fayn ɛgzampul 
bɔt aw di ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ kin bi fɔ di Mɔs Oli Ples pan ɔl we i nɔ de insay -- dat na, bikɔs ɔf di tayt padi 
biznɛs bitwin dɛn, we dɛn ɛksplen insay di skripchɔ dɛn. 

Ɛn i tan lɛk se dat de mek ɔl tu nɔ ebul fɔ stɔp ɛn kɔmplit, di kɔnklushɔn ɛn ɛmpɛshmɛnt fɔ Di Ɛkspɔzitɔ in Grik 
Tɛstamɛnt, se di chenj frɔm ‘we’ insay Di Ibru Pipul Dɛn 9: 2 to ‘gɛt’ na 9: 4, nɔto jɔs tin bɔt na sɔntin we gɛt fɔ 
du wit am ɛn i gɛt minin, as follows: 

'As dɛn dɔn de ɛnkɔrej am bɔku tɛm i nɔ biliv se we dɛn de diskraib di fɔnicha fɔ di tabanakul nɔ fɔ tɔk bɔt di ɔlta 
fɔ insɛns. Dɛn dɔn fil di prɔblɛm bɔt di pozishɔn we dɛn gi am ya, bikɔs fɔ tru, i bin tinap na do na di vel, ɛn dɛn 
dɔn chaj di pɔsin we rayt am fɔ mistek. Bɔt di chenj frɔm en he [we], to echousa [gɛt] impɔtant ɛn i sho se nɔto 
jɔs in lokal rileshɔnship dɛn we i bin gɛt na in maynd, bɔt na in ritual asosieshɔn dɛn, ‘in klos kɔnekshɔn wit di 
ministri fɔ di Oli ples dɛn.’ na di de fɔ pe fɔ sin, we i de tɔk bɔt’ (Davidson). Fɔ tru, dɛn ɔlta bin so strikt 
kɔnekshɔn wit di Sancta Sanctorum dat insay di dairekshɔn dɛn we dɛn bin gi fɔs fɔ bil am, dɛn bin pul dis kɔmɔt 
(Ɛksod.30: 1-6). 'Yu fɔ put am bifo di vel (apenanti t. katapetasmatos) we de oba di ak fɔ di tɛstimoni, ɛn insay 
ver.10, 'i oli pas ɔl (hagion ton hagion) to di Masta.'' 

I nid bak fɔ be remarked with reference to v.10, dat in entirety it reads: ‘Ɛn Erɔn go mek atonmɛnt pan in ɔn dɛn 
[di ɔlta fɔ insɛns] wan tɛm insay di ia; wit di blɔd fɔ sin-ɔfrin fɔ sakrifays wan tɛm insay di ia fɔ mek dɛn pe fɔ 
[margin, Ɔ, pan] am fɔ ɔl una jɛnɛreshɔn: i oli pas ɔl to Jiova.’ Dis bin fiba wetin dɛn bin de du na di Ples we Oli 
Pas pas ɔl insɛf we gɛt fɔ du wit di sɔri-at, usay dɛn bin de bɔn insɛns bak (Lɛvitikɔs 16: 11-14,15-16). 

Apat frɔm dat, insay Lɛvitikɔs 4 dɛn tɔk se fɔ sin dɛn we ay prist ɔ kɔngrigeshɔn nɔ bin no (i klia se insay di ia 
bitwin di de dɛn we dɛn kin pe fɔ sin dɛn ɛvri ia, we dɛn nɔ bin ebul fɔ go insay di Ples we Oli Pas Ɔl), na di 
animal we dɛn kin gi fɔ sin in blɔd na fɔ mek di anɔyntɛd prist briŋ am kam insay di tɛnt fɔ mit, ɛn sprink am bifo 
di vel (we de sheb di Oli ɛn di Oli Pas Ɔl ples dɛn), ɛn put ‘pan di ɔn dɛn na di ɔlta we gɛt swit insɛns bifo Jiova, 
we de na di tɛnt fɔ mit’ (vs.1-12, 13-26). Dis bak bin fiba wetin dɛn bin de du na di Ples we Oli Pas pas ɔl insɛf 
we gɛt fɔ du wit di sɔri-at, usay dɛn bin de bɔn insɛns bak (Lɛvitikɔs 16: 11-14, 1516). 

Apat frɔm dat, insay Lɛvitikɔs 4 dɛn tɔk se fɔ sin dɛn we ay prist ɔ kɔngrigeshɔn nɔ bin no (i klia se insay di ia 
bitwin di de dɛn we dɛn kin pe fɔ sin dɛn ɛvri ia, we dɛn nɔ bin ebul fɔ go insay di Ples we Oli Pas Ɔl), na di 
animal we dɛn kin gi fɔ sin in blɔd na we di anɔyntɛd prist bin briŋ kam insay di tɛnt fɔ mit, ɛn sprink am bifo di 



vel (we de sheb di Oli ples ɛn di ples we Oli Pas Ɔl), ɛn put ‘pan di ɔn dɛn na di ɔlta we gɛt swit insɛns bifo Jiova, 
we de na di tɛnt fɔ mit’ (vs.1-12, 13-26). Dis bak bin fiba wetin dɛn bin de du na di Ples we Oli Pas pas ɔl insɛf 
we gɛt fɔ du wit di sɔri-at, usay dɛn bin de bɔn insɛns bak (Lɛvitikɔs 16: 11-14, 1516). 

Dɛn nɔ tɔk bɔt ɛni ɔda atikul bɔt fɔnicha na di Oli Ples se i gɛt bɔku afiniti, so bɔku kɔmɔn, wit di Mɔs Oli Ples. 

Kɔnklushɔn ɛn Ɛksplen 

As a rizulta fɔ di kumulativ impak we tin dɛn we dɛn fɛn se gɛt fɔ du wit di tɔpik we de na in an, di pɔsin we rayt 
dis rivyu dɔn gɛt fɔ rivɛns di kɔnvikshɔn we i bigin wit. I bin bigin wit di biliv se insay Di Ibru Pipul Dɛn 9: 4 di we 
aw dɛn translet ‘di gold insɛns’ (King James Version) bɛtɛ pas di we aw dɛn translet ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ 
(American Standard Version). (Bay di we, no ‘di’ nɔ de insay di Grik tɛks, so dat ‘a) na pɔsin we dɛn alaw pafɛkt 
wan.) I bin no se i pɔsibul fɔ translet thumiaterion as ‘sɛns’ ɔ ‘ɔlta fɔ insɛns,’ i go dipen pan di kɔntɛks. Bɔt i bin 
tink bɔt di tru tin we se di pɔsin we rayt di Ibru Pipul dɛn bin yuz di LXX mɔ we i kot frɔm ɛn tɔk bɔt di tin dɛn we 
dɛn rayt na di Ol Tɛstamɛnt, ɛn di wangren tin we dɛn yuz thumiaterion insay di LXX na fɔ ‘sɛns,’ bin mek i 
pɔsibul se na so bak yuz we dɛn yuz am na Di Ibru Pipul Dɛn 9: 4 . Dat i bin tink se na di simpul ɛksplen we de 
ɛksplen pas ɔl, di we we go mek i satisfay. 

Ɛn Rɔbɔt Miligan, we bin dɔn gɛt pat fɔ shep mi fɔs intapriteshɔn, insay in kɔmɛnt bɔt Ibru we dɛn bin pul insay 
1875, we stil na wan pan di bɛst wan dɛn we de, da tɛm de wi tɔpik bin rili gɛt kɔntroversi ɛn i bin tray fɔ 
ripresent ɔl di men we aw pipul dɛn de si tin fairly, concluded by saying: ‘Fɔ luk ɔl, a gri wit Alfɔd, ɛn a kin se wit 
bɔku pan di kɔmɛntatɔ dɛn ɔl tu ol ɛn tide, se di ‘balans de inklin to di sɛns intapriteshɔn; pan ɔl we a nɔ fil ɛni 
we se di prɔblɛm dɔn kɔmɔt ɔlsay; ɛn a go hail wit gladi at ɛni nyu sɔlvishɔn we go klia am stil mɔ.'' 

Na mi kɔnvikshɔn se insay mi risach dis tɛm, we fa fawe pas ɛni wan we a bin dɔn ɛva mek ɔ we a kin tek tɛm fɔ 
bifo ɔ ivin ɛkspɛkt fɔ naw, ɛn fɔ fɛn data we Milligan nɔ tɔk bɔt, a kin dɔn diskɔba di ditel dɛn we nɔ bin kam na in 
atɛnshɔn -- ditil dɛn we go tip di balans di ɔda we fɔ am lɛk aw dɛn dɔn kam fɔ mi. Dɛn tin ya mek a kɔmfyut naw 
wit di ‘ɔlta’ intapriteshɔn -- yet nɔ so mared to am dat mɔ infɔmeshɔn to di kɔntrari nɔ bin ebul fɔ tip di balans 
bak to di ‘sɛns’ intapriteshɔn. Ɛn a dɔn sheb se data na dis rivyu fɔ di kɔnsidareshɔn ɛn evalueshɔn fɔ di rida fɔ 
insɛf, nɔto fɔ tray fɔ impɔz mi nyu-arrived-at persuasion pan am. Pantap dat, instead fɔ jɔs gi mi kɔnklushɔn, a 
dɔn rayt sɔntin bɔt di we aw a de du mi yon investayshɔn ɛn rizin fɔ ɛnitin we i go valyu. 

Fɔ du dat, bɔt, dɔn tek fa fawe mɔ ples pas aw a bin de tink na di biginin, bikɔs da tɛm de a bin jɔs dɔn chɛt sɔm 
kayn rod we a go tek, nɔto di ditil dɛn we a go inklud as a diskɔba wetin to mi na impɔtant wan dɛn fɔ ɛvaluet. 
Dɔn bak, sɔm pat dɛn pan am kin tu ditayli ɛn/ɔ tɛknikal fɔ di intres fɔ sɔm. Bɔt dɛn kayn tin ya de insay fɔ mi yon 
rɛkɔd ɛn bak fɔ bɛnifit ɛni ɔda pɔsin we go intres pan am. 

I kin bi bak se bɔku tɛm a kin fɛn matirial we fɔ dɔn yusful na sɛkshɔn dɛn we dɛn dɔn rayt, ɛn go bak ɛn mek yus 
to am de. Dat min se sɔm tin dɛn we dɛn bin de tink bɔt de sho bifo tɛm na di rivyu pas aw dɛn bin de tink bɔt di 
wok we dɛn bin de du fɔ du risach ɛn fɔ rayt di fɔstɛm. If i tan lɛk se sɔm tin dɛn de tak pan sɔmsay pas fɔ mek 
dɛn jɔyn wit di ɔda wan dɛn, wetin wi jɔs tɔk bɔt kin bi di rizin fɔ am. 

Wit dɛn ɛksplen ya, wi op se di siriɔs studɛnt go rid ɛn tink gud wan bɔt di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt bɔku tɛm -- 
bikɔs i kin tu bɔku fɔ mek dɛn dayjɛst insay wan ridin. 
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Dis na fɔ gi sɔma prɛzɛntɛnshɔn fɔ di we aw pipul dɛn de si tin dɛn we dɛn dɔn ɔlrɛdi tɔk bɔt ɛn we dɛn dɔn rayt, 
fɔ mek dɛn go ebul fɔ briŋ dɛn to wan fɔs fɔ izi fɔ kɔmpia ɛn evalyu - tu involv di ‘golden censer’ intapriteshɔn, 
ɛn tri involv di ‘golden altar of insense’ intapriteshɔn. 

1. ‘Golden Censer’ Interpretation, in Reference to the Tabernacle: (a) Dɛn bin fɔ dɔn favɔret am pan langwej 
insay Hɛlɛnik ɔ klasical Grik, bɔt nɔto insay Hɛlɛnistik Grik lɛk aw sɔm pipul dɛn bin de tink bifo tɛm -- inklud 
misɛf bifo di bɔku risach we dɛn de du naw; (b) nɔ rayt ɛnitin we dɛn tɔk bɔt na ɔl di ‘Golden Altar of Incense’ 
ɛnisay na di Tabernacle, usay i impɔtant fɔ sho insay di Ol Tɛstamɛnt tɛks dɛn (c) Nɔ sɛns nɔ de we dɛn tɔk bɔt na 
ɛni wan pan di Ol Tɛstamɛnt tɛks dɛn ɔ ɔda istri rɛkɔd dɛn we a dɔn si se dɛn dɔn tɔk bɔt am se na lɛk aw dɛn 
rayt am as bi fɔnicha ‘insay’ di Ples we Oli Pas Ɔl, ɛn nɔto ɛni wan pan di gold we dɛn tɔk bɔt se dɛn de yuz insay 
de. If ɛn te dɛn prodyuz istri pruf fɔ in favɔrit, dis intapriteshɔn naw gɛt fɔ tek am as kɔnjɛkshɔn ɛn dat mek i nɔ 
satisfay. 

2. ‘Golden Censer’ intapriteshɔn, insay Possible Reference to Solomon’s Temple Instead of Tabernacle: Bɔt (a) di 
pɔsin we rayt Ibru nɔ tɔk klia wan bɔt di tɛmpul strɔkchɔ, bɔt i tɔk bɔt di tabanakul we mɔtalman ‘pitch’ (8: 2) ɛn 
‘mek ’ we Mozis rayt (8: 5); ɛn (b) ɛn dɛn nɔ tɔk bɔt ɛnitin na di skripchɔ dɛn na di tɛmpul ‘ɔrakl’ (Ples we Oli Pas 
Ɔl) se i gɛt ɛni fɔnicha pas di agrimɛnt bɔks ɛn di chɛrɔb dɛn we kɔba am. So di skripchɔ dɛn we de tɔk bɔt 
Sɔlɔmɔn in tɛmpul nɔ de ɛp wi fɔ sɔlv di prɔblɛm we de na Di Ibru Pipul Dɛn 9: 2-4 . 

3. ‘Ɔlta fɔ Insɛns’ Intapriteshɔn, bɔt fɔ Put di Ɔlta na di Oli Ples; Dis bin apin insay di vɛshɔn fɔ Bɛnjamin Wilsin in 
Emphatic Diaglott (1864). In ɛksplen na: ‘Di ridin fɔ di Vatikan MS. Dɛn dɔn tek am as i de gi sɔlv fɔ wan prɔblɛm 
we dɛn gri se, ɛn as i gri pafɛkt wan wit di stori we Mozis bin rayt.’ Dat i de du, bɔt na ridin we i tan lɛk se i nɔ gɛt 
ɛni sɔpɔt frɔm ɛni ɔda pan di bɔku bɔku manuskrip dɛn we de naw, ɛn bitwin di wan dɛn we sabi bɔt di tɛks dɛn, 
dɛn kin tek am se na lay lay tin. Ivin Westcott ɛn Hort, we bin valyu di Vatican Manuscript as a whole very highly 
(tu ay, sɔm pipul dɛn dɔn tink), instead fɔ put am insay dɛn recension of The New Testament in Grik, put am 

insay dɛn ‘List of Noteworthy Rejected Readings.’ So, Wilson in vεshכn na dis pכynt gεt so infinitesimal sכpכt 

dat i prεkari fכ adopt am. 

4. ‘Ɔlta fɔ Insɛns’ Intɛpriteshɔn, bɔt fɔ Biliv se di Rayta fɔ Di Ibru Pipul Dɛn bin Mistek fɔ Tink se di Golden Ɔlta 
De Insay di Veil’ -- dat na, insay di Ples we Oli Pas Ɔl. Dis kayn tin de insay wan buk we dɛn kɔl The Cambridge 
Commentary on the New English Bible (1967. Bɔt i de sho se (a) nɔto jɔs di inspɛkshɔn we di pɔsin we rayt di 
Ibru rayt bin gi bɔt i agens (b) di we aw i bin ɔndastand di Ol Tɛstamɛnt, we i tan lɛk se ɔda we i tu big fɔ am fɔ 
dɔn mek blunder lɛk dat, if dɛn bin inspɛkt am So, dɛn nɔ go ebul fɔ aksept am as satisfay sɔlvishɔn 

Mɔch mɔ akseptabl go bi AE Harvey in kɔmɛnt insay in Companion to the New Testament (of the New English 
Bible), we i se: ‘I strenj fɔ mek i tan lɛk se dis rayta de tink bɔt dis ɔlta we de insay di rum -- pas nɔmɔ i de tɔk bɔt 



am as sɔntin we nid fɔ ɛp di insay rum, pan ɔl we nɔto rili insay am' (dɛn ad ɛmpɛshmɛnt) -- we kɔmɛnt wi nɔ bin 
ebul fɔ put insay wi fɔs ɔbshɔbishɔn dɛn pan di intapriteshɔn we wi bin dɔn tɔk bɔt, bɔt we fit introdukshɔn to di 
nɛks ɛn las intapriteshɔn we dɛn go prɛzɛnt 

5 ‘Ɔlta fɔ Insɛns’ Intɛpriteshɔn, bɔt as I de pan di Mɔs Oli Ples insay wan Sigifikant Sɛns we Nɔ De ‘Insay’ -- we 
dɛn sɔpɔt bay di chenj frɔm ‘we de ’ insay 9: 2 we i de tɔk bɔt di Oli Ples, fɔ ‘gɛt’ insay 9: 4 pan di pat pan di Ples 

we Oli Pas Ɔl, we nɔ de stɔp ɔ i nid fɔ de insay de. εvri wan pan wi gεt at, liva, εn bεlε insay di kכva fכ di fכs b

 s gi diכgan dεm we dεn jכ de insay am wit di כt nכdi bכt i gεt an εn lεg dεm we na apεndaj dεm na di bכdi bכ
nem. So di Ples we Oli Pas Ɔl kin gɛt ɔl tu di ‘ak fɔ di agrimɛnt’ wit in sɔri-sidɔm ples ɛn di chɛrɔb dɛn we de insay 
am ɛn di ‘golden ɔlta fɔ insɛns’ we de jɔs ausayd am na di Oli Ples -- usay i kɔntinyu fɔ gɛt rilayshɔn to di Most Oli 
Ples we di ɔda fɔnicha dɛn na di Oli Ples nɔ bin de, pan ɔl we i kam pan usay ɛn aw i de wok, lɛk aw dɛn bin dɔn 
tɔk bɔt am te naw. 

Dis tan lɛk se i nɔ go ɛva chenj ɛn i kin mek pɔsin biliv, ɛn fɔ tru, na di simpul ɛksplen we de ɛksplen mɔ, we nɔ 
gɛt ɛni wan pan di tin dɛn we pɔsin kin agens we gɛt fɔ du wit di ɔda opshɔn dɛn. 

 

Tin dɛn we de na ɛvin Klin 
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Tɛks: 'So i bin nid fɔ klin di kɔpi dɛn fɔ di tin dɛn we de na ɛvin wit dɛn [animal sakrifays] ya; bɔt di tin dɛn we de 
na ɛvin dɛnsɛf gɛt sakrifays dɛn we bɛtɛ pas dɛn wan ya.’ 

Dis de tɔk bɔt wan difrɛns we ‘nisɛs’ pan di ‘klin’ ɛlimɛnt fɔ di rial tin dɛn we de na ɛvin ɛn fɔ dɛn 

‘kɔpi dɛn we de na dis wɔl,’ ɛn i de aks kwɛstyɔn bɔt wetin na di ‘tin dɛn we de na ɛvin’ ɔ ‘tin dɛn na ɛvin’ we nid 
fɔ klin, ɛn wetin mek dɛn nid am. Ɛn i kin pas aw wi nɔ ebul fɔ no wit ɛnitin we tan lɛk se wi fɔ no, bikɔs i dɔn bi 
pɔzl to sɔm pan di masta sabi bukman dɛn we gɛt sɛns pas ɔlman we sabi bɔt di tin dɛn we dɛn de rayt. 

Quotations frɔm Skɔlaship dɛn 

1. Rɔbɔt Miligan tɔk se dɛn dɔn tɔk se di ‘nisɛs we wi dɔn tɔk bɔt, kɔmɔt frɔm di sin we di enjɛl dɛn sin we nɔ bin 
kip dɛn fɔs prɔpati, bɔt we bikɔs dɛn tɔn agens di gɔvmɛnt, dɛn bin trowe dɛn dɔŋ to Tatarɔs (Pita In Sɛkɛn Lɛta 
2: 4; Jud 6 ).' I se: ‘Bɔt, dɛn nɔ de tek enjɛl dɛn na wi ples, ɛn bikɔs ɔf dat, dɛn nɔ fɔ fos dɛn fɔ mek wi disayd fɔ 
du sɔntin. Si not na ch.2:16.’ (Kɔmɛnt bɔt Di Ibru Pipul Dɛn.) 

2. A. T. Rɔbɔtsan se: ‘Fɔ wi i tan lɛk se i nɔ izi fɔ tɔk bɔt di ritual fɔ klin ɔ fɔ gi ɛvin insɛf bay we Krays apia as Prist-
Viktim. Bɔt di wan ol pikchɔ rili mistik’ (Word Studies in the New Testament). 3. Di Ɛksplɔzitɔ in Grik Tɛstamɛnt 
kot Brus 



 

as dis: 'A lɛk fɔ mek a nɔ tray fɔ gi tiolojikal minin to di wɔd dɛn.' A go lɛk fɔ mek a ɔndastand dɛn na mi maynd 
bay we a de tink bɔt di glori ɛn ɔnɔ we de kam ivin na ɛvin bay we di ‘Gɔd in ship’ go insay de. A biliv se poem 
pas tioloji de insay di wɔd dɛn.’ 

Bɔt na di ɔda say, in ɛditɔ fɔ Ibru, Makus Dɔds, kɔntinyu fɔ tɔk se: 

'Bɔt i nɔ izi fɔ mek dɛn pul na dis pɔynt pan di pɔsin we rayt di buk in argumɛnt di tiolojikal infɔmeshɔn we insay 
sɔm sɛns ɛn insay sɔm rilayshɔn di pipul dɛn we de na ɛvin nid fɔ klin pɔsin. Di tabanakul we de na dis wɔl, as 
Gɔd in os, dɛn bin fɔ dɔn tek am se i oli bikɔs i de wit am ɛn i nɔ nid fɔ klin am, bɔt bikɔs i bin de mit bak wit man 
dɛn, i bin nid fɔ klin am. Ɛn so wi rileshɔnship na ɛvin wit Gɔd, ɛn ɔl di tin dɛn we wi de yuz fɔ tray fɔ go nia am, 
nid fɔ klin. Insay dɛnsɛf tin dɛn we de na ɛvin nɔ nid fɔ klin, bɔt as sinful pipul dɛn dɔn go insay dɛn, dɛn nid am. 
Wi padi biznɛs wit Gɔd sote go nid fɔ klin.’ 

4. Semweso, Marvin R. Vincent kot Delitzch as dis: ‘If di siti we de na ɛvin fɔ Gɔd, wit in Oli Ples, na, we go gri 
wit di prɔmis, fɔ di pipul dɛn we dɛn dɔn mek agrimɛnt, so dat dɛn go gɛt pafɛkt padi biznɛs wit Gɔd, dat min se 
dɛn gilti dɔn dɔti dɛn oli tin ya ɛn bak di wan dɛn we de na dis wɔl, ɛn dɛn fɔ klin dɛn di sem we lɛk di tipik lɔ we 
dɛn dɔn pik fɔ di las wan, nɔto bay di blɔd we pɔsin we nɔ pafɛkt gɛt, bɔt na sakrifays we pafɛkt’ (Word Studies 
in the New Testament). 

5. Bɔt Albɛrt Banz tɔk smɔl bɔt di tin wit dɛn wɔd ya: ‘Di we aw dɛn yuz di wɔd klin, we dɛn yuz ya fɔ ɛvin, nɔ min 
se ɛvin nɔ bin oli bifo, bɔt i min se naw dɛn dɔn mek sina dɛn ebul fɔ go de; ɔ fɔ mek dɛn kam wɔship de di we 
we dɛn go gri wit’ (Notes on the New Testament). 

6. Bɔt Rɔbɔt Miligan tɔk bak se: ‘I tan lɛk se natin nɔ de we pas fɔ rili klin ‘di tin dɛn we de na ɛvin’ we go mit di 
tin dɛn we di tɛks se fayn fayn wan. Ɛn so a kin tink se fɔ di tɛm naw, at ɔl, dis na fɔ wi mɔ bɔt fet pas fɔ gɛt sɛns. 
We wi ebul fɔ ɔndastand ɛn ɛksplen gud gud wan aw Gɔd oli pas ɛni wan pan di oli enjɛl dɛn (Rɛv. 15: 4), ɛn aw i 
bi se di ɛvin sɛf nɔ klin na in yay (Job 15: 15), wi kin dɔn sɔntɛm wi go ɔndastand klia wan pas aw wi de 
ɔndastand naw, aw i bi se ‘di tin dɛn we de na ɛvin,’ we go tek ivin di siti we di Gɔd we de alayv de, we na 
Jerusɛlɛm we de na ɛvin, fɔ nid fɔ de we dɛn klin wit di Masta Jizɔs in blɔd we de mek pɔsin in sin. I tan lɛk se di 
tru tin insɛf dɔn sho klia wan insay wi tɛks; bɔt di rizin fɔ am nɔ so klia.’ 

Dɔn i aks se: 'I kin bi bikɔs ɔf di tru tin, we dɛn bin admit bɔku pan di oli wan dɛn na ɛvin fɔ wet fɔ Krays in day, 
ɛn pan ɔl we dɛn bin de du wetin rayt bikɔs ɔf fet, tru Gɔd in spɛshal gudnɛs ɛn fɔ bia, dɛn stil nid di klin we dɛn 
de yuz Krays in blɔd we dɛn shed am, fɔ mek dɛn oli ɔltogɛda. Si not dɛn na ch.9: 15.’ (Kɔmɛnt bɔt Ibru.) 

Wi go go bifo pan di premis se Milligan, insay in fɔs sɛntɛns we dɛn kot ɔp, ɛn nɔto Banz, na kɔrɛkt. Bɔt duya 
mɛmba di las wan in wɔd ‘bifo,’ ɛn semweso, Milligan in kwɛstyɔn we wi jɔs notis, we wi go gɛt chans fɔ tɔk bɔt 
dɛn tu tin ya bak ɔnda 

‘Concluding Observations.’ 

Di tin dɛn we yu si frɔm Skripchɔ 

1. Di Fɔs Kɔvinant ɛn di Tɛmbul na di Wɔl. Di ‘kɔpi dɛn fɔ di tin dɛn we de na ɛvin’ na bin di tabanakul we de na 
dis wɔl we Mozis bin bil ɛn in fɔnicha ɛn tin dɛn fɔ yuz (vs.1-5, 18-22). Dɛn bin gɛt sɔntin fɔ du wit di fɔs 
‘tɛstamɛnt’ ɔ ‘kɔvinant’ we dɛn mek na Saynay wit Izrɛl we gɛt bɔdi, we dɛn bin ‘dediket’ wit di blɔd fɔ kaw pikin 
ɛn got, we dɛn sprink pan ‘di buk insɛf ɛn ɔl di pipul dɛn’ (vs.18-20 ). 

Di Grik wɔd fɔ ‘dediket’ na egkekainistai, we na wan we fɔ egkainizo, 1. Fɔ ridyus (Sɛkɛn Kronikul 15: 8). 2. Fɔ du 
nyu wan, bak (Sir. 33(36).6). 3. Fɔ initiate, kɔnsakret, dediket (Ditarɔnɔmi 20: 5; Fɔs Kiŋ 8: 63; I Samiɛl 



11: 14, ɛn ɔda wan dɛn; Di Ibru Pipul Dɛn 9: 18; 10: 20) -- akɔdin to Thayer. Milligan se ‘inaugurated’ as di bɛst 
sɛns na 9: 18, usay dɛn se ‘di fɔs agrimɛnt nɔ bin ‘dediket witout blɔd.’ Dis gri wit Thayer in ‘initiated.’ 

(NOTIS: I tan lɛk se Thayer fɔ dɔn put Fɔs Samiɛl 11: 14 insay kategori No.1, ‘fɔ ridyus,’ instead ɔf kategori N.3.) 

2. Di Sɛkɔn ɔ Nyu Kɔvinant ɛn di Tɛnta we de na ɛvin. Di ‘fɔs’ agrimɛnt ɔ tɛstamɛnt na Krays tek am, ‘so dat i go 
mek di sɛkɔn wan’ (10: 9), we ‘nyu agrimɛnt’ na in na di midul (9: 15), ɛn in blɔd na di blɔd fɔ se agrimɛnt 
(Matyu 26: 28; Mak 14: 24; Lyuk 22: 20; Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 11: 25) -- tru we blɔd i ‘in go insay wan tɛm fɔ ɔltɛm 
go na di oli ples [ɛvin sɛf, Di Ibru Pipul Dɛn 9: 24], we dɛn dɔn fri am sote go’ (Di Ibru Pipul Dɛn 9: 12). 

 'Wi gɛt ... wan ay prist, we sidɔm na di raytan fɔ di tron fɔ di Majesty na di ɛvin, we na minista fɔ di oli ples, ɛn 
fɔ di tru tru tabanakul, we di Masta bin bil, nɔto mɔtalman [in kɔntrast.' wit di kɔpi we de na dis wɔl]. . . . Naw, if 
i bin de na di wɔl, i nɔ bin fɔ bi prist atɔl, bikɔs sɔm pipul dɛn de we de gi di gift dɛn akɔdin to di lɔ; we de sav 
wetin na kɔpi ɛn shado fɔ di tin dɛn we de na ɛvin, . . . Bɔt naw i dɔn gɛt ministri we bɛtɛ pas ɔl, bay mɔ as i de bi 
di midulman bak fɔ wan bɛtɛ agrimɛnt, we dɛn mek lɔ pan bɛtɛ prɔmis’ (8: 1-

6). 

 'Bikɔs if di blɔd fɔ got ɛn kaw [we dɛn mek ɔnda di fɔs agrimɛnt], ɛn di ashis fɔ wan kaw pikin we dɛn sprink di 
wan dɛn we dɔn dɔti, go mek di bɔdi klin fɔ [sɛrimɔni]: Krays in blɔd go mɔs bi , we tru di [ɔ, in] Spirit we go de 
sote go gi insɛf to Gɔd we nɔ gɛt wan bɔt, klin una kɔnshɛns frɔm day wok fɔ sav fɔ liv Gɔd?’. (9: 13-14). 

 (NOTIS: Tek notis aw i tan lɛk se ‘dedikeshɔn,’ ‘fɔ mek pɔsin oli,’ ɛn ‘klin’ gɛt sɔntin fɔ du wit dɛnsɛf. Ɛn dis de 
mek wi no mɔ bɔt wetin de na Fɔs Lɛta Fɔ Tɛsalonayka 4: 3-7, lɛk dis: ‘Bikɔs dis na di Gɔd want, fɔ mek una nɔ du 
mami ɛn dadi biznɛs di we aw Gɔd nɔ want; Una nɔ fɔ ɔnɔ una bikɔs una nɔ want fɔ du wetin Gɔd want Gɔd nɔ 
kɔl wi fɔ dɔti, bɔt fɔ mek wi oli.’) 

 Agen, ‘we i dɔn mek wan sakrifays fɔ sin sote go, [i] sidɔm na in raytan fɔ Gɔd; ... Bikɔs na wan ɔfrin i dɔn mek di 
wan dɛn we oli, pafɛkt sote go’ (10: 12-14). ‘A nɔ go mɛmba dɛn sin ɛn dɛn bad tin dɛn igen’ (v.17). 

 NOTIS: Dis nɔ min se we pɔsin bi Kristian, ivin sin dɛn we i go du tumara bambay, dɛn kin tek kia ɔf am bak; bɔt 
bifo dat, i min se wans dɛn dɔn fɔgiv ɛni sin, i nɔ tan lɛk ɔnda Mozis in lɔ, dɛn nɔ de mɛmba am bak ɛvri ia ɛn nid 
fɔ pe fɔ am bak ɛn bak ia to ia, bɔt dɛn fɔgiv am fɔ ɔl di tɛm we gɛt fɔ kam, Bɔt di efficacy of the blood of Jizɔs 
Krays de kɔntinyu fɔ de ɔltɛm fɔ de fɔ klin di sin dɛn we Kristian dɛn dɔn du afta dɛn dɔn bi da kayn we de.) 

3. Praktikal Bɛnifit Ɔnda di Nyu Kɔvinant Fɔ Di Wan dɛn we Stil Na di Wɔl. Bikɔs Krays in ay prist wok ɛn di blɛsin 
dɛn we pas ɔl we i de mek wi gɛt, dɛn advays Kristian dɛn fɔ ‘de nia di tron we gɛt gudnɛs [we wi fɔ tink se i de 
na ɛvin] wit maynd, so dat wi go gɛt sɔri-at [we min se dɛn fɔ fɔgiv wi.” fɔ sin dɛn as nid de] ɛn fɛn gudnɛs fɔ ɛp 
wi [ɔda we bak] we nid de’ (4: 16). ‘Fɔs, mi brɔda dɛn, una gɛt maynd fɔ go na di oli ples [we Krays ɛn di ‘trone 
we de gi Gɔd in spɛshal gudnɛs’ de, ɛn di bɛnifit dɛn we in blɔd we i shed go gɛt] bay Jizɔs in blɔd, bay di we we i 
gi in layf to wi, wan nyu ɛn layf we, tru di vel, dat na in bɔdi; ɛn GƐT wan big ay prist we de oba Gɔd in os; lɛ wi 
kam nia wit tru at wit ful fet’ (10: 19-22a). 

 (NOTIS: Di we aw wi de kam ‘nia’ naw [tru di ‘bɛtɛ op’ we wi gɛt pan Krays, 7: 19] i tan lɛk se na bay we wi de 
pre wit ɔl wi at ɛn tru tru wɔship ɛn obe, we wi de wet fɔ mek Krays kam bak , wi big big prist, ɛn di kɔmplit we 
aw wi sev [9: 27-28; 4: 13-18] -- sev ‘to di uttermost’ [Di Ibru Pipul Dɛn 7: 25 Dɛn dɔn put ɛmpɛshmɛnt pan 
‘sinsis’ ɛn ‘tri,’ bikɔs Jizɔs bin se to sɔm pipul dɛn se: ‘Ɛn una dɔn mek Gɔd in wɔd nɔ gɛt pawa bay una 
tradishɔn.Una ipokrit, Ayzaya bin tɔk fayn bɔt una, i se Dis pipul dɛn de ɔnɔ mi wit dɛn lip, Bɔt dɛn at de fa frɔm 
mi na fɔ natin dɛn de wɔship mi, dɛn de tich mɔtalman lɛk aw dɛn de tich’ [Matyu 15: 6b-9, ASV -- di KJV na v.6 
we se, ‘Dis pipul dɛn de kam nia mi wit dɛn mɔt, ɛn ɔnɔ mi wit dɛn lip dɛn; bɔt dɛn at de fa frɔm mi') 



Concluding Observations 

1. Di ‘tin dɛn we de na ɛvin,’ ɔ di ‘tin dɛn we de na ɛvin,’ fɔ bi di rial tin dɛn we di tabanakul we de na dis wɔl ɛn 
di tin dɛn we dɛn bin de yuz fɔ mek am ɛn di wok we dɛn bin de du fɔ wok na di wɔl na bin ‘kɔpi,’ ɛn i go tan lɛk 
se dɛn go inklud di chɔch na di wɔl ɛn di chɔch fɔ di wan dɛn we dɛn dɔn fri na ɛvin (luk 12: 22-24). Di Ples we 
Oli Pas Ɔl, we na bin ɛkstenshɔn fɔ am ɛn we di Ples we Oli Pas insɛf bin pas fɔ go insay, fɔ bi di chɔch na di wɔl. 
Wi kin si dis frɔm di tru tin we dɛn se Kristian dɛn de na ‘ ples dɛn na ɛvin insay Krays: (Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 1: 3; 2: 6), 
ɛn se ‘wi sitizinship de na ɛvin’ (Lɛta Fɔ Filipay 3: 20) -- di chɔch bi Gɔd in kiŋdɔm na dis wɔl, we, pan ɔda tin dɛn, 
dɛn kɔl am ‘di kiŋdɔm na ɛvin’ (luk Matyu 16: 18-19 ). 

2. Fɔ tru, i nɔ go izi fɔ mek dɛn fɔlt Milligan fɔ we i nɔ gri wit di tɔk se dɛn fɔ klin ɛvin wit Krays in blɔd bikɔs ɔf di 
enjɛl dɛn we bin dɔn sin ɛn we dɛn dɔn trowe bikɔs ɔf dat, lɛk aw Pita In Sɛkɛn Lɛta 2: 4 ɛn Jud 6 se -- fɔ , as 
Milligan bin tɔk, dɛn nɔ ebul fɔ tek enjɛl dɛn insay di say we di Lɛta to di Ibru Pipul Dɛn 9 si 2: 16-17). 

3. Miligan nɔ bin gɛt di ansa to in yon kwɛstyɔn, ɛn i go fayn fɔ mek wi nɔ tɔk tru bɔt am. Bɔt wi kin wit prɔfit fɔ 
chɛk ɛn tink bɔt wetin i min. In kwɛstyɔn na bin: ‘I kin bi bikɔs ɔf di tru tin, we dɛn bin admit bɔku pan di oli wan 
dɛn na ɛvin fɔ wet fɔ Krays in day, ɛn pan ɔl we dɛn bin de du wetin rayt bikɔs ɔf fet, tru Gɔd in spɛshal gudnɛs ɛn 
fɔ bia, dɛn stil nid fɔ mek dɛn klin fɔ yuz Krays in blɔd we dɛn shed am, fɔ mek dɛn oli atɔl. Si not dɛn na ch. 9: 
15.’ 

Chapta 9: 15, as Milligan bin tɔk bɔt, se Krays na ‘di midulman fɔ wan nyu agrimɛnt, we day [in yon] dɔn apin fɔ 
fri di bad tin dɛn we bin de ɔnda di fɔs agrimɛnt, di wan dɛn we bin dɔn de we dɛn kɔl kin gɛt di prɔmis fɔ gɛt di 
prɔpati we go de sote go.’ 

Bot dat no se dem bin don get am oredi. Ɛn Chapta 11: 39-40, afta we i gi ɛgzampul dɛn frɔm bifo ɛn afta di Ebi 
Ren, ɛn insay ɔl tu di tɛm dɛn we di Patriak ɛn Mozis bin de rul, bɔt man ɛn uman dɛn we gɛt fet, i se: ‘Ɛn dɛn ɔl 
ya dɔn gɛt witnɛs to dɛn tru dɛn fet , nɔ bin gɛt di prɔmis, bikɔs Gɔd dɔn gi wi sɔm bɛtɛ tin bɔt wi, so dat apat 
frɔm wi, dɛn nɔ go pafɛkt.’ 

Ɛn bɔt Devid, we bin de insay da list de fɔ di fetful wan dɛn (11: 32), di apɔsul Pita bin tɔk pan Pɛntikɔst afta 
Krays gɛt layf bak ɛn go ɔp na ɛvin, se ‘i day ɛn bɛr am, ɛn in grev de wit wi fɔ dis de,’ ɛn spɛshal wan se ‘i NƆ go 
go ɔp na ɛvin’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 29,34). 

Apat frɔm dat, dɛn kin ɛkspɛkt wetin bin tru bɔt Devid fɔ bi tru fɔ ɔl di ɔda wan dɛn, pas nɔmɔ Inɔk (Di Ibru Pipul 
Dɛn 11: 56) na bin ɛksɛpshɔn, we dɛn chenj so dat i nɔ go gɛt day ɛn dɛn nɔ go fɛn am igen na di wɔl, bɔt i go 
mɔs bi we dɛn tek am go na Ɛvin ɔ ɔdasay go na Ɛdis, wi nɔ no uswan, pas nɔmɔ se di las wan na fɔ di spirit dɛn 
we dɔn day bifo dɛn gɛt layf bak -- ɛn Ilayja, we dɛn nɔ tɔk bɔt na Di Ibru Pipul Dɛn 11, go fɔdɔm na di sem 
kategori we Inɔk bin fɔdɔm (Sɛkɛn Kiŋ 2: 11-12). 

Bɔt, ivin if dɛn tu ya nɔ bin de pan wetin dɛn tɔk na Di Ibru Pipul Dɛn 11: 39-40, dɛn nɔ go rili bi Milligan in 
‘bɔku.’ Bɔt stil, if dɛn na bin dɛn kayn ɛksɛpshɔn dɛn de ɛn dɛn kɛr dɛn go na Ɛvin instead fɔ go na Ɛdis, wetin 
Miligan bin tɔk bɔt di ‘bɔku’ ɛvin we de dɔti, i go mɔs bi se na tru bɔt di prezɛns we Inɔk ɛn Ilayja bin de. 

Hades na di ples we di spirit dɛn we dɔn day de bitwin day ɛn di layf bak ɛn dɛn nɔ de ripresent am as dɛn ɛmti 
ɛn dɔn te di jenɛral layf bak ɛn jɔjmɛnt (Rɛvɛleshɔn 20: 11-15) -- na da tɛm de (‘di las de’) ɔl di wan dɛn we dɔn 
day go gɛt layf bak (Jɔn 6: 39,40,44,54). So i go mɔs bi se ɔl di wan dɛn we dɔn day in spirit go de na Ɛdis te dɛn 
bɔdi gɛt layf bak. Bɔt Krays in spirit nɔ bin lɛf na Ɛdis, bikɔs i bin gɛt layf bak (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 31), ɛn 
fɔti dez afta dat, i bin go na ɛvin (1: 3, 9-11) -- di fɔs wan, i go tan lɛk se i day nɔ go de igen (luk Di Apɔsul Dɛn 
Wok [Akt] 13: 34 ). 



As bak, we i kam pan Krays in day ɛn layf bak, ‘dɛn bin rɛst di vel na di tɛmpul tu frɔm ɔp to dɔŋ; ɛn di wɔl bin 
shek; ɛn bɔku bɔdi dɛn we di oli wan dɛn we bin dɔn slip bin gɛt layf bak [we i klia se i min se dɛn spirit nɔ bin lɛf 
na Ɛdis sɛf]; ɛn we dɛn kɔmɔt na di grev dɛn afta we i gɛt layf bak, dɛn go insay di oli siti ɛn apia to bɔku pipul 
dɛn’ (Matyu 27: 51-53). 

Kwɛshɔn: Dɛn bin kam bak na layf fɔ shɔt tɛm nɔmɔ, ɔ dɛn bin go na ɛvin wit Krays? Dat wi nɔ go ebul fɔ ansa wit 
kɔnfidɛns. Bɔt i pɔsibul se di las wan kɔrɛkt. Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 8 de tɔk bɔt Sam 68: 18, we dɛn yuz fɔ Krays, we i 
se, ‘We i go ɔp ɔp, i kɛr pipul dɛn we dɛn kɛr go as slev, ɛn gi pipul dɛn gift.’ Dis bin bi akɔdin to di kɔstɔm fɔ 
triumph ɛntrɛ fɔ soja jenɛral dɛn afta big big fɛt-fɛt we dɛn win -- fɔ lid wan kɔntinjɛnshɔn we dɛn kapchɔ as pruf 
fɔ win ɛnimi ɛn tos gift to pipul dɛn along di rod fɔ mach frɔm di booty we dɛn tek na fɛt. Di gift dɛn we dɛn bin 
gi mɔtalman we Krays kam bak na ɛvin na bin spiritual gift dɛn na di fɔstɛm chɔch, jɔs lɛk aw Lɛta Fɔ Ɛfisɔs 4: 11-
12 tɔk. 

Di rizin we mek dɛn mek di kot frɔm Sam 68: 18 nɔ bin gɛt fɔ du wit ɛni ɔda tin pas ‘di gift dɛn we dɛn gi 
mɔtalman’; bɔt di kot insɛf bin du am. I bin gɛt fɔ du wit ‘bɔku bɔku pipul dɛn we dɛn bin kapchɔ,’ jɔs lɛk aw dɛn 
translet am na di say we dɛn kɔl King James Version. If dis na sɔntɛm fɔ tɔk bɔt di wan dɛn we bin gɛt layf bak 
afta Krays gɛt layf bak (we i kin rili bi), dɛn bin dɔn bi Setan in slev te Krays fri dɛn ɛn kɛr dɛn go na ɛvin wit am 
we i go ɔp ɛn sho dɛn wit insɛf as pruf fɔ se i dɔn win oba Setan ɛn day, we dɛn tɔk bɔt win na Di Ibru Pipul Dɛn 
2: 14-15 . 

[Notis: Fɔ ɔda analisis bɔt ustɛm di spirit dɛn we di rayt pipul dɛn de kɔmɔt fɔ go na Ɛdis, rid Usay Yu Spirit Go 
Go We Yu Day?, Joe McKinney, www.thebiblewayonline.com. –rd] 

4. So, tink bɔt dis: Dat (a) frɔm we Krays rayz frɔm di grev insay di sem bɔdi we i day pan ɔl we i chenj frɔm wan 
we de day ɛn we nɔ de rɔtin to wan we nɔ de day ɛn we nɔ de rɔtin, lɛk aw Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 15: 53-54 se, ɛn (b) 
bikɔs dɛn bin dɔn ‘mek am sin fɔ wi’ (Sɛkɛn Lɛta Fɔ Kɔrint 5: 21), bikɔs ‘Jiova dɔn ledɔm pan am na in wi ɔl in bad’ 
(Ayzaya 53: 6), i nɔ bin ebul fɔ (c) di we aw i go insay ɛvin (ɛn ɔda pipul dɛn if ɔda pipul dɛn bin de wit am) tink 
se i de dɔti ɛvin ɛn mek i nid fɔ klin bifo ɛn te Krays bin dɔn gi in blɔd de fɔ mek i klin ɛn fɔ mek i gɛt sin, we dɛn 
sho se i dɔn du? 

(If dis kayn tin apin, dɛn nɔ go rili tek di ɛvin as sɔntin we nɔ oli ‘bifo’ dis, lɛk aw Banz bin tɔk, we wi bin dɔn tɔk 
bɔt ɔp -- pas nɔmɔ if i dɔn ɔlrɛdi dɔti bay we dɛn tek Inɔk ɛn Ilayja --bɔt i go bi so naw te dɛn ‘klin’ wit di blɔd fɔ 
Krays.) 

5. Fɔ dɔn, pan ɔl we wi nɔ go ebul fɔ ansa ɛni wan pan 

Milligan in kwɛstyɔn dɛn ɔ wi yon kwɛstyɔn dɛn wit shɔt, wi kin stil gɛt bɔku prɔfit if wi tink siriɔs wan bɔt (a) di 
bad bad we aw Gɔd et sin, (b) di ikwal bad bad tin dɛn we kin apin to sin ɛn di pɔnishmɛnt we must vicariously 
be peid for wi if dem fordon wi, en (c) di amazing, super-a-bounding grace of God displayed for mɔtalman 
fridɔm frɔm sin ɛn in pɔnishmɛnt we go de sote go tru Krays Jizɔs, wi Masta, we Gɔd dɔn put fɔ bi ‘fɔ mek pipul 
dɛn sɔri fɔ am, tru fet, pan in blɔd, . . . so dat insɛf go bi pɔsin we de du wetin rayt ɛn we de mek pɔsin we gɛt fet 
pan Jizɔs de du wetin rayt (Lɛta Fɔ Rom 3: 25-26; kɔmpia Jɔn In Fɔs Lɛta 2: 2-1), ɛn (d) fɔ tɛl am tɛnki ɔltɛm ɛn mɔ 
ɛn mɔ. Bɔt na dat na di men rizin we mek wi de tink bɔt wetin wi dɔn tɔk bɔt, jɔs lɛk aw Pɔl bin tɔk se, ‘yu nɔ go 
ebul fɔ fɛn ɔltin bɔt in jɔjmɛnt dɛn, ɛn in we dɛn nɔ de tray fɔ no!’ ( Lɛta Fɔ Rom 11: 33 ). 

Bɔldnɛs ɛn Ɛkshɔreshɔn Chapta 10: 19-25 

 1. INTRODUCTION. 



Dis na rich hortatory sekshɔn, wit in ɛnkɔrejmɛnt dɛn we de bays pan big big impɔtant tin dɛn we dɛn dɔn ɔlrɛdi 
establish (4:14 - 10:18) ɔ pan kɔnklushɔn dɛn we dɛn pul frɔm de. Di tru tin dɛn gɛt fɔ du wit wetin wi gɛt (vs.19-
21), we dɛn introduks wit di wɔd ‘gɛt.’ Ɛn ɛni wan pan di ɛnkɔrejmɛnt dɛn bigin wit di wɔd ‘Lɛ wi’ (vs.22, 23, 24). 

 

 II. FAKT DƐN: ‘WE YU GƐT’ (Vs.19-21). 

1. ‘So, mi brɔda dɛn, wi gɛt maynd fɔ go na di oli ples bikɔs ɔf Jizɔs in blɔd’ (vs.19). ‘Di oli ples’ we de ya na ‘ɛvin 
insɛf,’ we Krays insɛf dɔn go insay fɔ wi, wit, lɛk se, in yon blɔd, ɛn tru am -- ɛn we i yuz fɔ mek wi fri wi sote go 
( 9: 24-25 ɛn tɔk bɔt Vs 1112). 

We wi ‘go insay di oli ples bay Jizɔs in blɔd,’ wi de go insay ‘bay di we we i gi wi, wan nyu ɛn layf we, tru di vel, 
dat na in bɔdi’ (vs.20 ) -- we na di sem we fɔ se, in mɔtalman. Na bikɔs i tek di kayn we aw mɔtalman tan, na in i 
go ebul fɔ gɛt day ɛn gɛt blɔd fɔ shed fɔ wi (luk 2: 14-17). Ɛn we i go bak na ɛvin, na wit in mɔtalman bɔdi we dɔn 
gɛt layf bak (we i chenj lɛk aw wi yon go chenj, si Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 15: 50-52 ɛn Lɛta Fɔ Filipay 3: 20-21 ). So i bi 
di pɔsin we rayt am (archegos, kapten, ɔ chif lida) ɔ wi sev ( Di Ibru Pipul Dɛn 2: 10 ). Pantap dat, we i kam sɛkɔn 
tɛm, i go bi ‘fɔ sev’ (‘to the uttermost,’ 7:25) ‘to di wan dɛn we de wet fɔ am’ (9:28). I go kam fɔ tek wi to insɛf; 
so dat usay i de, wisɛf go de de (Jɔn 14: 3). Dɔn wi go rili ‘enta di oli ples’ usay i de bikɔs dɛn fri am ‘bay 

Jizɔs in blɔd.’ 

 Bɔt naw, wi de du am nɔmɔ na spirit, insay wi lɔv ɛn wɔship. Bɔt dis impɔtant pas ɔl if wi fɔ ɛnta rili insay di afta 
sɔm tɛm. Ɛn dɛn kin du am ɛn dɛn fɔ du am wit ‘bɔd,’ bikɔs ‘Jizɔs in blɔd’ dɔn fri wi ɛn wi gɛt di rizin we pas ɔl fɔ 
wet fɔ di rial ɛntrɛ we Krays go kam bak. Ɛn da ‘bɔldnɛs’ de na di men tin we wi de tɔk bɔt na wi lɛta (3: 6; 4: 16; 
10: 19, 35). I nɔto brash ɔ fulhardiness, bɔt na kɔrej, kɔnfidɛns, ɛn kɔmfyut, we dɛn graɔn pan wetin Gɔd dɔn du 
fɔ wi tru Krays ɛn prɔmis wi fɔ tumara bambay. 

2. 'Ɛn fɔ gɛt big prist oba Gɔd in os' (vs.19) -- dat na, Jizɔs Krays, we dɛn tɔk bɔt in prist wok na 1: 3, ɛn dɛn dɔn 
spɛshal wan de sho am frɔm 4: 14 -- we de gi ɔl di ashurant ɔndalayn ɛn jɔstify di ‘boldness’ we dɛn tɛl, ɛn di 
ɛnkɔrejmɛnt dɛn we de afta dat. 

 III. EXHORTATIONS: ‘LƐ WI’ (Vs.22-25). 

 1. 'Lɛ wi kam nia' (vs.22) -- dat min se, kɔntinyu fɔ kam nia -- 'to di tron we gɛt gudnɛs [na ɛvin], so dat wi go gɛt 
sɔri-at, ɛn fɛn gudnɛs fɔ ɛp wi as tɛm de go fɔ nid’ (luk 4: 16). 

a. 'Wit tru tru at' -- in ɔl sinsi, ernestness, ɛn loyalty. 

b. ‘In ful fet’ -- ɔ ‘in ful assurance of fet’ -- biliv pan Gɔd in wɔd tru Krays (luk Lɛta Fɔ Rom 10: 17). 

c. 'We wi gɛt (had, perfect tense in the original) wi at sprinkled frɔm wan wikɛd kɔnshɛns' -- we gɛt fɔ du wit fɔ 
gɛt 'tru at' -- wan fichural sprinkling wit Krays in blɔd (cf. 9:14,18-22) -- ikwal to fɔ mek wi at klin frɔm sin, ɛn 
frɔm di kɔnshɛns fɔ sin (luk 10: 2) -- ikwal bak to fɔ mek dɛn was wi klos ɛn mek wayt insay di Ship in blɔd 
(Rɛvɛleshɔn 7: 14). 

 NOTIS: Dis ɛn di tin we de kam biɛn ya fɔ tek am togɛda as sɔntin we apin togɛda. 

d. ‘Ɛn we wi (dɛn) was wi bɔdi wit klin wata’ -- wan klia tin we de tɔk bɔt Kristian baptizim (luk Di Apɔsul Dɛn 
Wok [Akt] 10: 47-48) -- di wan ol mɔtalman, sol, ɛn bɔdi, we dɛn dɔn oli to Gɔd (luk Lɛta Fɔ Rom 12: 1 Fɔs Lɛta Fɔ 
Kɔrint 6: 15,20-- di las vas we de rid na di AV, ‘Una gi Gɔd glori insay una bɔdi, ɛn insay una spirit, we de Gɔd in 
yon). (Luk Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 22: 16; Ɛfi.5: 26; Taytɔs 3: 5 [cf. Jɔn 3: 5]; Pita In Fɔs Lɛta 3: 21*) *Luk Ɛkskurs 
na Pita In Fɔs Lɛta 3: 21. Pej 60 



2. 'Lɛ wi ol fast (vs.23) -- dat na, 'hold fast di kɔnfɛshɔn fɔ wi op se i nɔ fɔ shek; bikɔs i fetful to di wan we 
prɔmis.’ Di AV gɛt ‘fet,’ sɔntɛm na bikɔs ɔf di wɔd ‘kɔnfɛshɔn,’ we i translet ‘prɔfɛshɔn.’ Bɔt di Grik tɛks gɛt di wɔd 
elpis, op, instead of pistis, fet, pan ɔl we dɛn tu tin ya gɛt sɔntin fɔ du wit dɛnsɛf, lɛk aw wi go notis dɔŋ ya. Ɛn 
‘op’ ɛn bak ‘fet’ kin bi ‘fɔs’ ɔ ‘kɔnfɛs.’ Dɛn kin translet di wɔd we de insay di Grik tɛks, ‘homologia,’ insay Inglish 
ɛni we. If di transletɔ si am se na admɛshɔn, ‘kɔnfɛshɔn’ na di bɛtɛ transleshɔn; if dɛn si am as prɔklamashɔn ɔ 
affirmashɔn we dɛn nɔ aks fɔ, den ‘prɔfɛshɔn’ go bɛtɛ. 

 ‘Op’ na rili impɔtant wɔd insay Di Ibru Pipul Dɛn, i de bak na 3: 6; 6: 11,18; 7:19. Na wan kɔmbaynshɔn fɔ 
ɛkspɛkt ɛn want, ɛn ‘fet’ na ‘fɔ mek pɔsin biliv wetin i de op fɔ, fɔ biliv tin dɛn we wi nɔ de si’ (11: 1). 

Di rizin we dɛn gi fɔ ol wi op tranga wan na bikɔs 'i fetful we prɔmis.' Ɛn pan dat, wi nid fɔ rivyu di tɛks we de na 
6: 13-20. 

3. 'Ɛn lɛ wi tink bɔt' (vs.24-25) -- dat na, 'tink bɔt wisɛf fɔ mek wi vɛks fɔ lɛk ɛn du gud wok' (vs.24). 

a. 'Nɔ fɔ lɛf wi yon gɛda togɛda, lɛk aw sɔm pipul dɛn kin kɔstɔm' (vs.25a) -- ɔ, 'nɔ fɔ de fa frɔm wi mitin, lɛk aw 
sɔm kin du' (NEB). A. E. Harvey tɔk bɔt dis dis: ‘I go mɔs bi se mɔ de fɔ dis pas fɔ jɔs slow fɔ atɛnd chɔch [we insɛf 
fɔ avɔyd]. Fɔ de fa, de sho (insay Grik, if nɔto insay Inglish) fɔ nɔ tinap tranga wan wit wi kɔmpin Kristian dɛn we 
tin tranga -- ɛn wan skech fɔ dɛn kayn tɛm dɛn de de fala sɔm layn dɛn go bifo’ (The New English Bible 
Companion to the New Testament , 1970, pp.706-07.) Thayer semweso, we i de difayn di Grik wɔd, egkataleipo, 
i se i kin min ‘to lɛf na strɛch, lɛf we nɔ ebul fɔ ɛp, (colloq. lɛf na di lurch).' 

 Di tin we dɛn tɔk mɔ bɔt na dis vas nɔto di we aw wi nɔ de tink bɔt brɔda dɛn di rayt we we wi lɛf fɔ jɔyn dɛn na 
Kristian asɛmbli, ɛn di tin we dɛn de tɔk mɔ bɔt, we bigin wit di vas we de kam biɛn (26), na di prɔblɛm we wi de 
put wisɛf ɔnda bay we wi nɔ de ‘. we dɛn de gɛda togɛda.’ 

b. ‘Bɔt fɔ ɛnkɔrej unasɛf’ (vs.25b). Pan ɔl we dɛn min se ‘Wan ɔda wan,’ nɔ de insay di Grik tɛks. Di wɔd ‘bɔt’ de 
introduks wan difrɛns: ‘Nɔ fɔ lɛf wi yon gɛda togɛda ... bɔt fɔ ɛnkɔrej.’ So, wan rizin fɔ mek wi gɛda na Kristian 
kɔntakt, ɛnkɔrej, ɛnkɔrej, ɛn sɔpɔt wisɛf -- ‘ɛdifikɛshɔn, ɛnkɔrej, ɛn kɔrej’ (luk Fɔs Lɛta Fɔ Kɔrint 14: 3). 

c. ‘Ɛn so mɔ, as una de si di de de nia’ (vs.25c). Dis de sho se wan de we dɛn go gɛt big big tɛst dɔn kam nia, we 
di feloship ɛn ɛnkɔrejmɛnt fɔ Kristian asɛmbli dɛn go nid mɔ instead fɔ lɛ dɛn nɔ du dat, fɔ mek dɛn nɔ go baksay 
ɛn fɔ mek dɛn nɔ tɔn dɛn bak pan Gɔd -- wan de we dɛn bin no bɔt -- ɛn we dɛn bin de tɔk bɔt bay dɛn as ‘di de.’ 

Sɔm pipul dɛn dɔn tink bɔt dis as ‘di Masta in de’ na Rɛvɛleshɔn 1: 10, we di fɔstɛm Kristian dɛn bin ɔndastand se 
na di fɔs de insay di wik, we dɛn bin de gɛt asɛmbli ɔltɛm ɛvri wik. Bɔt di kɔntɛks, ‘nɔ fɔ lɛf’ di asɛmbli dɛn ‘bɔt 
ɛnkɔrej,’ i tan lɛk se i de sho se dɛn fɔ gɛda fɔ ɛnkɔrej dɛnsɛf, pas fɔ min fɔ ɛnkɔrej dɛnsɛf kwik kwik wan tru di 
wik fɔ gɛda di nɛks Masta in de we de kam nia. 

Ɔda pipul dɛn dɔn tek ‘di de we de kam nia’ as Krays in Sɛkɔn Kam. Bɔt, pan ɔl we wi fɔ rɛdi fɔ dat ɛni ɛn ɔltɛm, 
dɛn kin tɛl wi bɔku tɛm se wi nɔ no ustɛm i go bi, inklud Krays insɛf we i bin de na di wɔl (Matyu 24: 35-44; 25: 
1-13 Mak 13: 31-37; Bɔt stil, insay wi Masta in Parebul bɔt di Talɛnt dɛn, dɛn bin de sho se i pɔsibul fɔ mek i kam 
bak fɔ ‘lɔng tɛm’ (Matyu 25: 14-30 ɛn v.19 mɔ). I nɔ bin ‘ni nia’ we dɛn rayt Sɛkɛn Lɛta Fɔ Tɛsalonayka, ɛn i nɔ go 
bi bifo wan big apɔstasi we di apɔsul Pɔl bin dɔn tɔk bifo tɛm fɔ sɔm tɛm we nɔ go dɔn tumara bambay go apin 
(2: 1-12). Ɛn we di apɔsul Pita bin rayt in sɛkɔn lɛta to Kristian dɛn, pipul dɛn we bin de provok am bin ivin de 
aks if i go ɛva apin, bikɔs i bin dɔn ɔlrɛdi bi so lɔng afta dɛn dɔn prɔmis am (Pita In Sɛkɛn Lɛta 3: 1-13). Stil. We i 
rayt in fɔs lɛta, na bin tɛm ‘fɔ jɔjmɛnt bigin wit Gɔd in os, ɛn if i bigin frɔm wi fɔs, wetin go bi di ɛnd fɔ di wan dɛn 
we nɔ de obe Gɔd in gud nyuz? Ɛn, if di wan we de du wetin rayt nɔ go ebul fɔ sev, usay di wan we nɔ de fred 
Gɔd ɛn di wan we de sin go apia?’ Dɛn bin tɔk dis insay di kɔntɛks fɔ ‘faya trial’ we Kristian dɛn bin de gɛt (Pita In 



Fɔs Lɛta 4: 12-19). Ɛn rizin de fɔ biliv se di ‘jɔjmɛnt’ we wi tɔk bɔt na ya bin tɔk bɔt sɔfa ɛn bad bad tin dɛn we 
Krays bin dɔn tɔk bɔt insay di Gɔspɛl dɛn. 

If na so, dat min se i go bi se ‘di de we de kam nia’ we dɛn tɔk bɔt na Di Ibru Pipul Dɛn 10: 25 na di de we dɛn go 
pwɛl Jerusɛlɛm, we fɔ apin insay di layf we di jɛnɛreshɔn we bin de da tɛm de wit Krays (Matyu 24: 1-34; Mak 
13: 1-30; Lyuk 21: 5-32), ɛn i apin insay di ia 70 afta Krays, insay shɔt tɛm afta di lɛta to di Ibru pipul dɛn go mɔs 
dɔn rayt am, we di sayn dɛn we de sho se i de kam nia go de bɔku mɔ ɛn mɔ. Dɛn bin briŋ am bikɔs ɔf di tɛnsiɔn 
ɛn fɛt-fɛt we bin de go bifo bitwin di Ju lida dɛn na Palestayn ɛn dɛn Roman masta dɛn. Ɛn as dɛn kayn tɛnsiɔn 
de bin de go ɔp, di lɔt fɔ di Ju pipul dɛn ɔlsay na di Roman ɛmpaya bin de kam mɔ ɛn mɔ prɛkariɔs -- ɛn so wit 
Kristian dɛn, bikɔs da tɛm de dɛn bin de tink bɔt dɛn jɔs lɛk se dɛn na wan sɛkt pan di Ju ɛn Jɛntayl Kristian dɛn 
as Ju pipul dɛn we dɔn tɔn to Jiova. 

 Di Masta bin tɔk se trɔbul we nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ kɔmpia go de di tɛm we dɛn go kam rawnd Jerusɛlɛm ɛn pwɛl 
am, ɛn i gi in disaypul dɛn instrɔkshɔn fɔ rɔnawe. Ɛn Yuzibiɔs, insay in buk we nem Ecclesiastical History, i se: 
‘Bɔt di wan ol bɔdi fɔ di chɔch na Jerusɛlɛm, we Gɔd bin dɔn tɛl dɛn fɔ du, we dɛn bin dɔn gi am to man dɛn we 
bin gri fɔ wɔship Gɔd bifo di wɔ, dɛn bin pul dɛn kɔmɔt na di siti, ɛn de na wan patikyula say tɔŋ we de biɛn di 
Jɔdan, we dɛn kɔl Pɛla. Na ya di wan dɛn we biliv Krays, dɔn kɔmɔt na Jerusɛlɛm, lɛk se oli pipul dɛn dɔn lɛf di kiŋ 
siti sɛf, ɛn di wan ol land na Judia kpatakpata; di rayt we Gɔd bin gi dɛn fɔ di kraym dɛn we dɛn bin du agens 
Krays ɛn in apɔsul dɛn, bin dɔn pas dɛn, ɛn i bin dɔnawe wit di wan ol jɛnɛreshɔn fɔ dɛn bad pipul ya kɔmɔt na di 
wɔl kpatakpata.’ (Buk III, Chapta V.) Dis na inf fɔ mek wi mɛmba wetin Pita bin de tɔk bɔt di pɔsin we de du 
wetin rayt ‘nɔ nɔ go ebul fɔ sev,’ ɛn i bin de fa fawe pan di tin dɛn we Jizɔs bin tɔk se, ‘pas nɔmɔ dɛn de dɛn de 
shɔt, nɔbɔdi nɔ go ebul fɔ sev am dɛn dɔn sev, bɔt fɔ di wan dɛn we dɛn dɔn pik, dɛn de dɛn de go shɔt’ (Matyu 
24: 22). 

 IV. EKSKURSUS (PITA FƆS 3: 21). 

 Pita In Fɔs Lɛta 3: 21 gɛt impɔtant kɔnekshɔn wit Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 22: 16 we gɛt fɔ du wit ‘fɔ kɔl PAPA 
GƆD in nem,’ ɛn wit Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38 we gɛt fɔ du wit ‘fɔ fɔgiv wi sin’ ɛn fɔ gɛt ‘gud kɔnshɛns.’ Insay 
di langwej we di skripchɔ de tɔk, ‘gud kɔnshɛns’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 23: 1) na ‘kɔnshɛns we nɔ de mek Gɔd 
ɛn mɔtalman vɛks’ (24: 16). Di AV gɛt Pita In Fɔs Lɛta 3: 21 we se baptizim na ‘di ansa fɔ gud kɔnshɛns to Gɔd,’ 
we go tan lɛk se i min se na 

‘bikɔs dɛn dɔn fɔgiv yu sin,’ we Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38 se na ‘fɔ [ɔ, fɔ] fɔgiv sin dɛn.’ Ɛn di ASV we de na 
Pita In Fɔs Lɛta 3: 21 gɛt baptizim as ‘di kwɛstyɔn we gud kɔnshɛns de aks Gɔd,’ we i tan lɛk se i nɔ mek sɛns atɔl. 
Bɔt na di margin, i se, ‘Ɔ, aks ɔ, apil.’ I tan lɛk se ‘inkwyuiz’ nɔ mek gud sɛns insay dis kɔntɛks, bɔt ‘apil’ de du if i 
fɔ bi ‘fɔ gud kɔnshɛns,’ we i kin min ɛn i klia se i min, lɛk aw bɔku pan di mɔdan tɔk transleshɔn dɛn de translet 
am -- ɔ as ‘apil’ ɔ di sem tin Di RSV ɛn NASB gɛt am ‘apil to Gɔd fɔ mek i gɛt klia kɔnshɛns.’ Ɔda pipul dɛn kin 
translet am di sem we, lɛk dis: Gudspid: ‘di krayv fɔ gɛt 

kɔnshɛns rayt wit 

Gɔd.’ Wiliams: ‘di want fɔ gɛt klia kɔnshɛns bifo Gɔd.’ 

 Rotherham: 'di rikwest to Gɔd fɔ gɛt gud kɔnshɛns.' 

 Moffatt: 'di prea fɔ klin kɔnshɛns bifo Gɔd.' 

 Montgomery: 'di prea fɔ gɛt gud kɔnshɛns to Gɔd.' 

NOTIS: Dis gri wit Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 2: 38, ‘we dɛn baptayz insay Krays in nem fɔ mek dɛn fɔgiv dɛn sin’ -- 
dat na, fɔ mek dɛn gɛt gud kɔnshɛns to Gɔd, ɛn as fɔ sho se dɛn ‘klɛ’ fɔ dɛn kayn tin dɛn de . 



Di wɔd we dɛn yuz na Pita In Fɔs Lɛta 3: 21 na eperotema. Thayer in Grik-Inglish Lexicon of the New Testament, 

se i min: 1. Wan kwɛstyɔn, kwɛstyɔn. 2. Wan dimand. 3. As di tεm dεm fכ aks εn dimand kin inklud di aidia fכ 
want, di wכd so gεt in minin fכ earnest seeking, ie, wan krayv, wan intense desire. If dis yus fɔ di wɔd gri, i de gi 
wi di izi ɛn kɔngruus ɛksplen fɔ da vexed pasej de 1 Pit.3: 21: ‘we (baptizim) naw de sev wi [yu] nɔto bikɔs we wi 
de gɛt am wi [ye]. dɔn pul di dɔti dɔti we de na wi bɔdi, bɔt bikɔs wi [u] dɔn tray tranga wan fɔ gɛt kɔnshɛns we 
go mek wi gɛt pis wit Gɔd.’ 

Arndt ɛn Gingrich, insay dɛn Grik-Inglish Lɛksikɔn fɔ di Nyu Tɛstamɛnt ɛn Ɔda Fɔs Kristian Literature, se: 1. 
Kwɛshɔn. 2. Rikwest, apil (eperotao 2, fɔ aks pɔsin fɔ sɔntin) -- apil to Gɔd fɔ mek i gɛt klia kɔnshɛns 1 Pit. 3:21. 

NOTE: Dat ɔndastandin fɔ di wɔd eperotema na Pita In Fɔs Lɛta 3: 21 gri fayn fayn wan wit Di Apɔsul Dɛn Wok 
[Akt] 22: 16, ‘grap, baptayz, ɛn was yu sin dɛn, ɛn kɔl di Masta in nem.’ Dat min se, we pɔsin de baptayz fɔ was 
sin, i de sho se in at want fɔ gɛt gud kɔnshɛns to Gɔd -- infakt, i fɔ du dat fɔ mek i go sev. So fɔ baptayz bay di 
Skripchɔ dɛn na prea fɔ lɛ dɛn fɔgiv wi sin dɛn klia wan. Fɔ kɔl di Masta in nem min fɔ pre. Na fɔ kɔl di Masta. 

 'Bikɔs no difrɛns nɔ de bitwin Ju ɛn Grik: bikɔs di sem Masta na Masta fɔ ɔlman, ɛn i jɛntri to ɔl di wan dɛn we 
de kɔl am, bikɔs ɛnibɔdi we kɔl PAPA GƆD in nem go sev' Lɛta Fɔ Rom 10: 12 -13) wan. ‘Dɛn ston Stivin, dɛn kɔl di 
Masta ɛn se, ‘Masta Jizɔs, tek mi spirit’ (Di Apɔsul Dɛn Wok [Akt] 7: 59). 

 

Fɔ mek pɔsin sev, so, akɔdin to di tin dɛn we di Nyu Kɔvinant se, pɔsin fɔ kɔl di Masta in nem, ɛn du am we i gɛt 
fɔ du wit in baptizim, so dat i go bi prea we de sho klia wan fɔ lɛ dɛn fɔgiv in sin. 

Wi dɔn wit dɛn tin ya frɔm Kittel in Theological Dictionary of the New Testament (1964): 'Na dat mek wi kin 
translet 1 Pit.3: 21: 'Nɔto fɔ pul dɔti we de na do, bɔt fɔ pre to Gɔd fɔ gɛt gud kɔnshɛns.' 

Also: 'in view of v.21 wi shud expekt alla [bot] fo folo wit klinsin in di spiritual sense.' So di rikwest fɔ gud 
kɔnshɛns fɔ bi prea fɔ fɔgiv sin ... fɔ fɔgiv sin gɛt fɔ du wit baptizim frɔm di biginin (Mk.1:4 ɛn par.; Di Apɔsul Dɛn 
Wok [Akt] 2:38). ' . (Vol. II, p. 688.) 
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Tɛks: 'Bi fet, Ebɛl bin gi Gɔd wan sakrifays we pas Ken, we i bin yuz fɔ witnɛs to am se i de du wetin rayt, Gɔd bin 
de witnɛs bɔt in gift dɛn: ɛn tru am i dɔn day i stil de tɔk' ( Amɛrikan Stɛndad Vɛshɔn). 

 

 

 1. PƆSIN WE YU DE OBZƐVƐSHƆN. 

Di besik lɛsin na dat Ebɛl bin ɔfrɛd bay fet ɛn dɛn bin aksept am as pɔsin we de du wetin rayt, we min se Ken nɔ 
bin ɔfrɛd bay fet ɛn dat mek dɛn nɔ bin aksept am. Bɔt wi nid fɔ lan as wi ebul di minin fɔ di wɔd dɛn (1) ‘we wi 
gɛt fet’ ɛn (2) ‘sakrifays we rili fayn.’ Insay sɔm we dɛn, di las wan nɔ kin izi fɔ no pas di fɔs wan, ɛn dat mek dɛn 
kin agyu bɔt am mɔ. 

Di rɛfrɛns insay Di Ibru Pipul Dɛn na di tin dɛn we de dɔŋ ya frɔm Jɛnɛsis 4: 2b-5: ‘Ebɛl na bin pɔsin we de kia fɔ 
ship, bɔt Ken na bin pɔsin we de wok na di grɔn. As tɛm de go, Ken kam wit di frut we de na grɔn fɔ mek 
sakrifays to Jiova. Ɛn Ebɛl, i briŋ di fɔs pikin dɛn na in ship dɛn ɛn di fat dɛn. Ɛn Jiova bin rɛspɛkt Ebɛl ɛn in 
sakrifays, bɔt i nɔ bin rɛspɛkt Ken ɛn in ɔfrin. Ɛn Ken vɛks bad bad wan, ɛn in fes bin fɔdɔm.’ 

 Wi fɔ no se Jɛnɛsis nɔ tɔk bɔt natin dairekt bɔt fet bɔt i tɔk bɔt di ɔbjɛktiv difrɛns bitwin di tu ɔfrin dɛn, we di 
Ibru pipul dɛn tɔk bɔt di sɔbjɛktiv difrɛns (fet) bɔt i nɔ tɔk bɔt di ɔbjɛktiv difrɛns klia wan. 

 1. 'Na Fet de gi am.' Bɔt stil, pan ɔl we dɛn nɔ tɔk bɔt fet dairekt wan na di Jɛnɛsis stori bɔt ɛni wan pan dɛn, 
wan biliv se Gɔd de de na di pat pan dɛn tu -- fɔ Ken ɛn Ebɛl bak, bikɔs i ‘briŋ ɔfrin to Jiova’ as na so Ebɛl bin du. 



Di Ibru wɔd we dɛn translet ‘ɔfrin’ na minchah, we insay di LXX dɛn translet am thusia, ɔ ‘sakrifays’ insay Inglish, 
lɛk aw i de insay wi Ibru tɛks we wi kot ɔp -- wɔd dɛn we de tɔk bɔt ɔfrin to Gɔd ɔ gɔd insay skripchɔ. 

 Bɔt difrɛn kayn fet dɛn de -- (a) ‘fet’ pan Gɔd in ɛgzistens, bɔt ‘apat frɔm wok’ fɔ obe, we nɔ de wok, ‘we nɔ de 
bɔn pikin,’ ‘day’; ɛn (b) ‘fet’ we de wok, we de sho insɛf bay in 

‘wok’ (Jems 2: 17-26). Jems 2 ɛn Di Ibru Pipul Dɛn 11 ɔl tu mek wi no klia wan se na di las wan dɛn kin tek 
mɔtalman fɔ du wetin rayt. Notis bak di ɛgzampul we de dɔŋ ya na di Ol Tɛstamɛnt. 

 Na di wata dɛm na Mɛriba (Di Nɔmba Dɛm 20: 2-13), na di oasis na Kedesh-bannia, we nɔmal wan strim we de 
kɔmɔt na wan patikyula rɔk bin de gi wata, wata nɔ bin de we di Izrɛlayt dɛn we Mozis ɛn Erɔn bin de lid kam, ɛn 
di pipul dɛn bin tɔn agens di gɔvmɛnt. Gɔd tɛl Mozis se: ‘Tek di stik, ɛn gɛda di kɔngrigeshɔn, yu ɛn Erɔn, yu 
brɔda, ɛn tɔk to di rɔk bifo dɛn yay, se i go gi in wata; ɛn yu go briŋ wata kɔmɔt na di rɔk to dɛn; so yu go gi di 
kɔngrigeshɔn ɛn dɛn kaw dɛn drink.’ 

 Bɔt i bin tan lɛk se dɛn bin so frustrate ɛn vɛks pan di pipul dɛn fɔ dɛn obstreperousness, dat Mozis nɔ tɔk to di 
rɔk, bɔt to di pipul dɛn se, ‘Una yɛri naw una rebels; wi go pul wata kɔmɔt na dis rɔk?’ Ɛn Mozis ‘nak di rɔk wit in 
stik tu tɛm,’ we dɛn nɔ bin tɛl am fɔ du, ‘ɛn [pan ɔl we] wata bin kɔmɔt bɔku bɔku wan, ɛn di kɔngrigeshɔn bin 
drink ɛn dɛn kaw dɛn.’ Bɔt nɔto da stori de dɔn. 

 Jiova tɛl Mozis ɛn Erɔn se: ‘Bikɔs una nɔ biliv mi, fɔ mek a oli na di 

ays we di Izrɛlayt pikin dɛn gɛt, na dat mek una nɔ go briŋ dis asɛmbli na di land we a dɔn gi dɛn.’ 

konsekwentli, dem tu dai bifo di land of promis bin enta. 

 Dis bin bi bikɔs Mozis ɛn Erɔn da tɛm de bin biliv ɛni less in di egzistens fɔ Gɔd pas bifo? I klia se nɔto so. bɔt dɛn 
nɔ bin obe Gɔd bɛtɛ bɛtɛ wan, ɛn apat frɔm dat, dɛn bin de tek di prez to dɛnsɛf fɔ di mirekul we Gɔd go du 
instead fɔ gi am di glori ɛn ‘santifying’ am ‘na di pipul dɛn yay.' 

2. ‘Na sakrifays we fayn pas ɔl.’ I klia se, insay di sem we, Ken, pan ɔl we i biliv se Gɔd de, nɔ bin biliv so dat i go 
obe Gɔd ful wan lɛk aw Ebɛl bin du. bikɔs, ‘bay fet Ebɛl bin gi wan sakrifays we gɛt mɔ sakrifays pas Ken,’ akɔdin 
to di King Jems vɛshɔn, di Amɛrikan standad vɛshɔn, ɛn ɔda wan dɛn. Di Grik tɛks, bɔt, na Pleiona Thusian nɔmɔ, 
‘mɔ sakrifays.’ Bɔt mɔ pan us rɛspɛkt? As fɔ kwaliti, as per di KJV ɛn ASV? As fɔ kwantiti, fɔ si in ‘gifts’ (plural) dɛn 
tɔk bɔt? Ɔ, as fɔ kayn (we na kwantiti bak), lɛk aw sɔm pipul dɛn dɔn tink, to we di wɔd ‘gifts’ go semweso lend 
insɛf? 

 Di Jɛnɛsis rɛkɔd, bɔt, nɔ tɔk mɔ bɔt mɔ pas wan kayn ɔfrin bay ɛni wan pan dɛn. So, if, lɛk aw sɔm pipul dɛn tink, 
dɛn kin tɔk se Ebɛl bin briŋ wan vɛjitebul ɔfrin (wan tɛnki we dɛn bin dɔn mek leta insay di Lɔ we Mozis bin dɔn 
mek) ɛn bak wan animal sakrifays (i kin bi se na sin-ɔfrin bak), di fɔs wan nɔ bin . Di pɔynt fɔ difrɛns pan di ɔfrin 
dɛn fɔ di tu, ɛn dat mek dɛn nɔ tɔk bɔt am spɛshal wan, usay di lɔk we Ken nɔ bin de gi we Ken bin de gi na bin 
big difrɛns. Ɛn if dis kayn tin apin, i nɔ go tan lɛk di wan we Mak 10: 4652 bin de ripɔt se na wan blaynd man 
nɔmɔ go mɛn am bikɔs i de kɔmɔt na di siti na Jɛriko, pan ɔl we akɔdin to Matyu 20: 29-34, i mɛn tu - - Possibly 
bikɔs ɔf di menshɔn fɔ di wan ɛn aydentify am (Bartimaeus, pikin fɔ Timaeus) go bi mɔ signifyant fɔ di rida dɛn 
we Mak bin gɛt insay . Maynd bin de. Bɔt dis, pan ɔl we na pɔsibul, ɔ if ivin wan prɔbabiliti, nɔto kɔnkluziv 
establish fakt wit rɛfrɛns to di Jɛnɛsis ɛn di Ibru pipul dɛn rɛkɔd. 

 ɛn mɔs transleshɔn, ignore dat as opshɔn, favɔret di kɔnsɛpt fɔ mɔ as to kwaliti, as di KJV ɛn ASV, we dɛn dɔn 
ɔlrɛdi cit, wit di NKJV we de translet di sem we. Ɛn sɔm instans dɛn de na di Nyu Tɛstamɛnt Skripchɔ dɛn usay 
dɛn nɔ gɛt wan dawt fɔ se dɛn yuz am, pan ɔl we dɛn kin yuz bɔku mɔ wit rɛfrɛns to kwantiti ɔ nɔmba dɛn. Di 
wan dɛn we de kam biɛn na difrɛn we dɛn frɔm di wɔd dɛn ‘mɔ fayn fayn wan,’ bɔt stil i tan lɛk se ɔl di tin dɛn 



we dɛn fɔ du wit kwaliti: ‘bɛtɛ ɛn mɔ akseptabl’ (amplified); ‘bɛtɛ sakrifays’ (TCNT, NASB, JB, TEV, Spensa, Livin 
Ɔrakl); ‘Richer Sakrifays’ (Moffitt); ‘wan sakrifays supia’ (Bɛkli); ‘A sakrifays we big pas ɔl’ (Nɛb). 

'Bɛtɛ Sakrifays' na in dɛn si fɔ predominet insay di difrɛns frɔm ‘mɔ fayn fayn sakrifays.’ Bɔt di Grik wɔd we wi 
rayt na wi tɛks nɔto di wan we dɛn yuz na ɔda pat dɛn na Ibru ɛn translet ‘bɛtɛ’ (1: 4; 7: 7,19,22; 8: 6; 9: 23; 
10:34; 11:35) -- na, Kreisson. ɛn Alfrɛd Mashal, insay in Grik-Inglish intalayn (klosap standad insay wi tɛm) gɛt 
dɛn tin ya insay Inglish ɔnda di Grik wɔd fɔ ‘mɔ’: ‘wan big wan (? bɛtɛ).' In ɔda wɔd, wit am sɔm rizɛvshɔn de bɔt 
‘bɛtɛ’ fɔ bi di sɛns fɔ di tɛks. 

Di Rheims ɛn Rotherham Translation, ‘A Fuller Sacrifice,’ kin bi intaprit ɔ kwalitatif ɔ kwantiti (as to ɛni wan pan 

di nɔmba ɔ di kayn). Di rεndεrεshכn כf Wemuth, Williams, εn RSV, ‘na sakrifays we dεn aksept mכr akseptabl,’ 

pan כl we i klia se i de sho fכ tru, nכ de sho wetin mek mכr akseptabl. 

Goodspeed, na di ɔda say, i put am: ‘Fet mek Ebɛl in sakrifays big pas di tin we Gɔd si pas Ken in yon.’ Dis, bak, 
pan ɔl we i klia se na tru, bikɔs fet, we kɔmɔt frɔm we i yɛri Gɔd in Wɔd ɛn we de mek i obe am, mek Ebɛl gi di 
sakrifays we i du, bɔt i nɔ bin de na Ken ɛn i nɔ bin mek i gi wan we tan lɛk sakrifays. Yet if wetin Gudspid bin 
want fɔ tɔk bɔt na dat wetin i bin gi insɛf sɛf bin fɔ dɔn du fɔ am ɛn i go gri fɔ tek am if na Ken nɔmɔ bin dɔn ɔf 
wit di sem sinsi ɛn rili we Ebɛl bin mek in ɔfrin, dat nɔ kin rili kɔrɛkt fɔ rizin dɛn we dɛn dɔn ɔlrɛdi tɔch. Dat 
viewpoint, however -- dat biliv se wan tin rait mek am rait en akseptabl to God -- get plenti plenti adherents. 

 II. Quotations frɔm ɔda pipul dɛn. 

1. Na Robertson, Word Pictures in di nyu 

Testament: 'Literally, 'more sakrifais' (komparativ of polus, much). . . . Na jɔs wetin mek Ebɛl in sakrifays bin bɛtɛ 
pas Ken apat frɔm in fet nɔ sho.’ (Dat luk laik se na klia konklushon from wetin wi don notis oba.) 

2. Di pulpit kɔmɛnt: ‘I kin bi fɔ fɛn rizin insay di kayn we aw Ebɛl bin de gi am as sayn fɔ mek pipul dɛn sin, ɛn fɔ 
tink se in fet bin sho insɛf pan in rɛkɔgnishɔn fɔ se i nid da kayn atonmɛnt de, we i bin de sho, lɛk aw dɛn bin dɔn 
tink mɔ bɔt am, bay we i bin dɔn tɔk mɔ bɔt am. Divayn kɔmand. Dis we aw pipul dɛn de si di tin we dɛn want fɔ 
du na di stori, na di diskripshɔn fɔ wetin in ɔfrin bin tɔk fɔ tru, we dɛn si am bay di we aw dɛn de mek sakrifays 
afta dat; Bɔt i nɔ klia insay di stori we dɛn tek bay insɛf, ɔ we dɛn tɔk bɔt am na di say we de bifo wi. Di 
akseptablnes fɔ di ɔfrin de ya jɔs atribyut, as fɔ nid, to di fet we di pɔsin we de gi am gɛt, we nɔ gɛt ɛni 
intimashɔn fɔ aw dɛn bin dɔn sho da fet de. ɛn wit dis we aw pipul dɛn de si di tin gri wit di rɛkɔd sɛf, usay dɛn 
se ‘to Ebɛl in ɔfrin di Masta bin gɛt rɛspɛkt’; ie to Abel fɔs, ɛn afta dat to in ɔfrin.’ (Wi rizɔv kɔmɛnt te leta, insay 
'kɔnklushɔn.') 

3. Adam Clarke, Kɔmɛnt: ‘Mɔ sakrifays; lɛk se i bin dɔn tɔk; Ebɛl, bay fet, bin mek mɔ pas wan ɔfrin; Ɛn na dat 
mek dɛn se, Gɔd tɛstify bɔt in gift dɛn, Tois Dɔrois. I tan lɛk se di klia stet we di kes bin de, bin tan lɛk se na dis; 
Ken ɛn Ebɛl dɛn ɔl tu bin briŋ ɔfrin dɛn to Gɔd in Ɔlta, sɔntɛm na di ɔlta we dɛn bil fɔ wɔship fɔ famili dɛn. As Ken 
na bin man, i bin briŋ wan mincha, ɔ yukaristik ɔfrin, fɔ di frut dɛn na grɔn, we i bin gri wit di bi ɛn di prɔvidɛns 
fɔ Gɔd. Ebɛl, bikɔs na shɛpad ɔ na fida fɔ kaw dɛn, dɛn kin briŋ am, nɔto jɔs di Yukaristik ɔfrin, fɔ di frut dɛn we 
de na di grɔn, bɔt i kin kam bak wit di tin dɛn we i de mek fɔ in ship dɛn as sin-ɔfrin to Gɔd, we i gri wit in yon 
sin, . Gɔd in jɔstis ɛn sɔri-at, ɛn bak in bi ɛn provayd. Ken, nɔto atɔl fɔ fred di bad we aw sin, ɔ Gɔd oli, bin satisfay 
wit di mincha, ɔ tɛl tɛnki: Dis Gɔd nɔ bin ebul, ɔltɛm wit In oli ɛn jɔstis, i bin de gɛt wit kɔmplayn; Di ɔda wan, as i 
de tɔk bɔt am udat na bin di ship we dɛn kil frɔm di fawndeshɔn fɔ di wɔl, Gɔd kin gɛt, ɛn i bin rili tɛstify se i gri 
wit am. Pan ɔl we di Mincha, ɔ Yukaristik ɔfrin, na bin rili fayn ɔfrin na in ples, yet dɛn nɔ bin gɛt dis, bikɔs no sin-
ɔfrin nɔ bin de. Di ɔda pat na di istri na pipul dɛn we sabi am gud gud wan.: (fɔ wan mɔ ditayli ɛn ɛkspanda 

tritmɛnt we Klak bin mek, si in kɔmɛnt dɛn bɔt Jɛnɛsis 4: 3-



5.) 

4. James Macknight, Apostolical Epistles: 

'' Dɛn gi am to Gɔd (Pleiona Thusian) mɔ sakrifays.' Insay dis transleshɔn, a dɔn fala di wan dɛn we de kɔmplen, 
we tɛl wi se Pleiona, [wan ɛksprɛshɔn] na di kɔmparativ digri, de sho mɔ in nɔmba pas mɔ in valyu. Fɔ fala dis, 
dɛn si se pan ɔl we Ken fɔ dɔn gi wan sin-ɔfrin, na in nɔmɔ i briŋ ‘fɔ di frut we de na di grɔn wan ɔfrin to di 
Masta,’ we nɔto di rayt sakrifays. Bɔt Ebɛl, ‘I bin briŋ bak di fɔstɛm dɛn na in ship dɛn, ɛn di fat we de de’; Dat 
na, apat frɔm di frut we di grɔn bin de gi, we na bin wan pan di gift dɛn we dɛn tɔk bɔt na di vas we de kam,* i 
bin briŋ bak di fat we bin fat pas ɔl di ɔda wan dɛn na in ship dɛn; So dat i bin gi wan sin-ɔfrin ɛn bak wan mit 
ɔfrin [dat na, wan tɛnki-ɔfrin], ɛn dat mek dɛn ɔl tu na sɛns fɔ divayn gudnɛs ɛn fɔ in yon sinfulnɛs. We Ken, we 
nɔ gɛt ɛni sɛns fɔ sin, bin tink se insɛf fɔ gi natin pas fɔ mek dɛn mit am; ɛn mek am sɔntɛm nɔto di fɔs frut dɛn, ɔ 

fɔ di bɛst pan di frut dɛn.’ 

 *Should bi sem vas, in Ibru 11, dat na, v.4. 

III. Dajn fɔ di wan dɛn we de wok. 

1. Di kɔnklushɔn fɔ di pulpit kɔmɛnt as dɛn gi am ɔp, se dɛn bin aksept di ɔfrin fɔ Ebɛl bikɔs dɛn bin aksept am, 
ɛn nɔto atɔl bikɔs ɔf di kayn in ɔfrin, nɔ skwea wit ɔl di tru tin dɛn. Di kayn ɔfrin we i mek na di rizɔlt fɔ in fet, we 
mek i ɛn dat mek in ɔfrin fɔ mek dɛn tek am. Di kɔmɛnt in implikashɔn na dat if Ken bin dɔn gɛt di sem kayn fet 
sɔbjɛktiv wan we Ebɛl bin gɛt, in ɔfrin jɔs lɛk aw i bin fɔ dɔn bi ‘mɔ’ pas aw i bin fɔ dɔn bi, jɔs lɛk aw Ebɛl bin de 
‘mɔ’ pas in yon. Bɔt fɔ tru, dat nɔto di wan ol trut -- bikɔs if i bin dɔn gɛt di sem kayn sɔbjɛktiv fet we Ebɛl bin 
gɛt, i nɔ bin fɔ dɔn pul di kayn we fɔ gi ɔbjɛktiv we di difrɛns we Ebɛl gɛt frɔm in yon. 

I tan lɛk fɔ alaw di pɔsin we rayt di Jɛnɛsis sɛkshɔn na di kɔmɛnt we wi dɔn tɔk bɔt fɔ kɔrɛkt di pɔsin we rayt di 
Ibru pat pan dis pɔynt. Fɔ bigin wit di wɔd, ‘To Ebɛl ɛn in ɔfrin’ (Jɛnɛsis 4: 4), i kɔmɛnt lɛk dis: ‘Aksept fɔs in pɔsin 
ɛn afta dat in gift (cf. Prov.12:2; 15:8; 2 Kɔr.8 :12). ‘Dɛn bin tek di sakrifays fɔ di man, ɛn nɔto di man fɔ di 
sakrifays’ (Ainsworth); bɔt stil ‘witout a doubt di wɔd dɛn we Mozis bin tɔk min se di tin [we dɛn ad pan di tin 
dɛn we Ebɛl bin tɔk bɔt di tin dɛn we Ebɛl bin de gi, bin rili fayn ɛn i bin fayn pas di wan we Ken in yon,’ ɛn ‘wan 
nɔ go ebul fɔ gɛt dawt se dis na bin di aidia fɔ di pɔsin we rayt di pɔsin we rayt di Epistle to di Ibru pipul dɛn’ 
(Prɔf. Lindsay, ‘Lɛkshɔn dɛn na di Ibru pipul dɛn,’ Ɛdin. 1867). Ebɛl in sakrifays na bin Pleiona, ful pas Ken in yon; 
I bin gɛt mɔ tin dɛn insay de; I bin gɛt fet, we bin want insay di ɔda wan. I bin bak [emphasis added] we dɛn bin 
de gi fɔ obe di prɛskrishɔn we Gɔd gi am. Di yunivasal prɛvalɛns fɔ sakrifays rather de pɔynt to divayn 
prɛskrishɔn pas to man in invinshɔn as in prɔpa sɔs. If di divayn wɔship bin bi jɔs mɔtalman ɔrijin, i dɔn lɛf smɔl fɔ 
lɛ shɔ se big difrɛns bin fɔ dɔn win insay in fɔm dɛn. Apat frɔm dat, di tru tin na dat, di we aw pipul dɛn bin de 
wɔship nɔ bin lɛf to mɔtalman sɛns ɔnda di lɔ, ɛn dɛn bin kɔndɛm da wil de spɛshal wan ɔnda di Kristian dispɛns 
(Col.2:23), i bin favɔret di prɛzumshɔn se dɛn bin pik am frɔm di fɔs .’ 

Di rizin fɔ di Ibru pipul dɛn we rayt di pulpit kɔmɛnt fɔ di kɔnklushɔn we wi dɔn chalenj, dɛn dɔn sho am na di fɔs 
pat pan wi kot frɔm am ɔp, lɛk dis: ‘I kin bi fɔ fɛn rizin insay di kayn we aw Ebɛl de gi as sayn fɔ sho se 
atonement, ɛn fɔ tink se in fet bin sho insɛf pan in rɛkɔgnishɔn fɔ di nid fɔ da kayn atonement de, we sho am as 
dɛn dɔn tink mɔ, bay . Divayn kɔmand. Dis we aw pipul dɛn de si di tin we di narativ de tink bɔt, na di 
diskripshɔn fɔ wetin in ɔfrin bin rili tɔk bɔt, we dɛn si am insay di layt we di sakrifays we dɛn de mek fɔ sakrifays 
di sakrifays we dɛn de mek [maybe ɛni wan pan di sakrifays ‘istri’ ɔ ‘filosofi’ go bi bɛtɛ tɛm; bɔt i nɔ klia insay di 
narativ we dɛn tek bay insɛf, ɔ insay di rɛfrɛns to am na di pasej bifo wi’ (dɛn ad di ɛmpɛshmɛnt). 

Wit dis klimaks stetmɛnt, wi go gri bɔt wi go insist se i stil nɔ gi ɛni rizin fɔ biliv se fɔ obe fet nɔ go rilizɔt animal 
sakrifays na di pat pan Ken ɛn bak fɔ Ebɛl. As fɔ aw Gɔd bin dɔn sho bɔt di divayn filɔsofi biɛn di rikwaym fɔ mek 



animal sakrifays, wi nɔ no. Bɔt i tan lɛk se i pɔsibul se di pipul dɛn we bin de trade trade bin gɛt bɛtɛ infɔmeshɔn 
pas di Ol Tɛstamɛnt mek pipul dɛn no. Fɔ ɛgzampul, Jizɔs bin tɛl di Ju pipul dɛn se, ‘Yu papa Ebraam bin gladi fɔ 
si mi de, ɛn i si am, ɛn i gladi’ (Jɔn 8: 56) -- sɔntin we nɔ de sho se i nɔ de nia di Nyu Tɛstamɛnt rivyu. 

2. Macknight, insay in apɔsul lɛta dɛn, i se di wan dɛn we de kɔmplen se dɛn ‘tɛl wi se Pleiona, insay di 
kɔmparativ digri, de sho mɔ pan nɔmba dɛn pas fɔ gɛt mɔ valyu.’ If i kɔrɛkt, bikɔs na dat na di men tin we i de 
yuz. Bɔt sɔm klia tin dɛn de we nɔ klia, lɛk na Matyu 12:41,42; Lyuk 11:31,32 (wan paralel pasej); ɛn Di Apɔsul 
Dɛn Wok [Akt] 15: 28, usay dɛn nɔ go ebul fɔ mek ‘big big’ bɛtɛ we dɛn translet am. Insay di paralel pasej dɛn, 
Jizɔs na ‘mɔ’ (big big) pas ɛni wan pan Sɔlɔmɔn ɔ Jona. Ɛn di ɔda wan de tɔk bɔt ‘nɔ big [mɔ] lod pas dɛn tin ya 
we nid fɔ apin.’ Bɔt, ivin insay di las wan, wetin go mek di lod ‘mɔ’ go bi mɔ tin dɛn insay nɔmba. Bɔt insay 
Matyu 6: 25, di sem tin we de insay Lyuk 12: 23, ɛn i bin de kot Jizɔs se, ‘Nɔto di layf pas di it, ɛn di bɔdi pas di 
raiment?’ Di rifrɛns bak nɔto fɔ ‘mɔ’ nɔmba, bɔt valyu-ways. 

3. So, i tan lɛk se nɔto ɔl di pɔynt dɛn we Klak ɛn Maknayt bin de agyu bɔt, dɛn kin pruv am klia wan, bɔt dɛn nɔ 
go ebul fɔ pruv ɛni wan pan dɛn klia wan, ɛn dat, ɔl tin dɛn we dɛn kin tink bɔt, di wet fɔ prɔbabiliti na dɛn fayn 
fayn wan. Ɔ na so i tan lɛk to dis rayta, pan di bies fɔ di tin dɛn we de kam biɛn ya: 

(a) Insay di Ibru tɛks, dɛn se Ebɛl rili fɔ dɔn gi ‘mɔ sakrifays’ pas Ken. If kɔntɛks nɔ de we de sho ɔda tin, di wɔd fɔ 
‘mɔ’ go mɔs min mɔ pan nɔmba pas fɔ gɛt mɔ valyu, ɛn di tɛks sɛf tɔk bɔt Ebɛl in ‘gift’ (plural). 

(b) Di Jɛnɛsis akɔn sɛf de lɛnt insɛf to dis kayn intapriteshɔn. Ken bin kam wit wan kayn ɔfrin, dat na, di frut we 
di grɔn bin de gi, bɔt Ebɛl ‘we dɛn bin de briŋ bak di fɔstɛm dɛn na di ship dɛn ɛn di fat we de de.’ Dat min se, i 
nɔ jɔs briŋ di kayn gift we Ken bin dɔn briŋ, bɔt di ɔda kayn in ad pan am -- na dat mek, ‘gifts,’ plɛnti, as di Ibru 
tɛks. 

(c) ‘Fɔs’ ɛn ‘fat’ (fat fɔ animal dɛn we dɛn kil insay sakrifays) na bin di kwaliti dɛn we sɔm ɔfrin dɛn we dɛn bin 
nid ɔnda di lɔ we Mozis bin gɛt 25 ɔ mɔ sɛntiwɔd dɛn afta dat, ɛn so i nɔ bin kɔmɔt wit di sayn dɛn we dɛn bin 
dɔn mek. Na di sem tin bin apin to vegjetabul ɔfrin dɛn bak. Ɔnda di lɔ we Mozis bin gi, dɛn bin de yuz animal 
sakrifays ɛn bak fɔ gi vɛjitebul ɔfrin dɛn as tɛnki, pan ɔl we dɛn bin de yuz animal sakrifays nɔmɔ as sinɔf dɛn pas 
nɔmɔ if pɔsin po bad bad wan, we dɛn kin yuz vɛjitebul ɔfrin dɛn we dɛn kin gi pɔsin (Lɛvitikɔs 5: 11-13). So, di 
ɔfrin dɛn we Ken ɛn Ebɛl bin gi (ɛn ɔl di chans fɔ mek Adam bifo dɛn) na bin protɔtayp dɛn fɔ dɛn lɔ dɛn we dɛn 
bin mek fɔ lɔng lɔng tɛm insay di Lɔ we Mozis bin gɛt na Mawnt Saynay. 

 (Dɛn de ɔfrɛd di tin dɛn we wi dɔn tɔk bɔt fɔ ɛnitin we i go valyu as sɔntin we dɛn fɔ tink bɔt, bɔt we dɛn nɔ tray 
fɔ fos in kɔnklushɔn dɛn.Ɛn ɛni data ɔ argumɛnt to di kɔntrari go wɛlkɔm.) 

 


